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N306pa3eHun enemeHTu:

. MyckoB npekbcBavy.

. MpeBkntouBaTen Ha nocokaTa Ha BbpPTEHe.

. MpbcTeH 3a HacTpoliBaHe Ha BbPTALMUA MOMEHT.
3apeH npbCTeH Ha 6bp3o3aTAralyms NaTPOHHUK.

. MpepeH npbcTeH Ha 6bp303aTArawmsa NaTPOHHUK.

. AkymynaTtopHa 6aTtepwms.

. OcBo6oxaaBalm 6yTOHM Ha akymyrnaTopHaTta 6aTepus.
. 3apsAHO YCTPOMUCTBO

. 3apsiaHa cTaHuumA.
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RAIDERVEE

BG OpurnHanHa MHCTPYKUUS 3a ynotpeba pered

YBaxaemu norpeéurenmu,

Mo3gpaBneHus 3a MOKyMkata Ha MallMHa OT Han-6bp3opa3BuBallaTa ce Mapka
3a eneKkTpuM4Yeckun U NHeBMaTU4YHM MHCTpyMeHTU - RAIDER. [pu npaBunHo uHctanupaHe u
ekcnnoartauusi, RAIDER ca curypHu n HagexagHu MawMHU U pa6oTtaTa ¢ Tax we Bu goctaBu
UCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTo yao6cTBO € u3rpageHa u oTnimyHa cepBu3Ha Mpexa ¢ 32
cepBu3a B UyAnara ctpaHa.

Mpeau aa nsanonssarte Ta3n MaliMHa, MONs, BHUMaTENHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosaTa
“UHCcTpyKuMA 3a ynoTpebda”.

B uHTepec Ha Bawarta Ge3omacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata ©
ynoTtpeba, npoyeTeTe HACTOALIMUTE MHCTPYKLUUU BHUMATENHO, BKITHOYMUTEITHO NMPENoOpbLKUTE U
npeaynpexaeHusita B TAX. 3a U3GArBaHe Ha HEHYXHWU FPelKU U UHLUUAEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKLUMU Aia OCTaHaT Ha pa3noriokeHue 3a 6bAaelumn cnpaBku Ha BCUYKW, KOUTO Lie nonssaT
MalwmHaTta. AKo sl npoaagaeTe Ha HOB cob6ecTBeHUK To “UHCTpyKUMATa 3a ynoTpeba” Tpsi6Ba ga
ce npepane 3aefHoO C Hesl, 3a ja MOXXe HOBWS Mon3BaTen [a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUUUTe 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO e ynbIHOMOLWEH npeAcTaBUTEN Ha
npovusBoAUTENs U COOGCTBEHUK Ha TbproBckaTa mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha
c¢oupmata e rp. Cochusa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 ropMHa BBLB ¢hupmaTta e BbBeAeHa cucTemata 3a YynpaBrieHMe Ha
kayecTBoTO ISO 9001:2008 c 06XxBaT Ha cepTuUduKauusaTa: TbProBusi, BHOC, U3HOC U CEpPBU3
Ha npod)ecoHanHu 1 xobu eneKTpU4eckn, NHEBMaTUYHN U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLua
xene3apus. CeptudukatsT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHu4Yecku AaHHU

napameTsp mepHa CTOMHOCT
[1: UL TITE]
Mopgen - RD-CDL05
3apsiAHO YCTPOMCTBO
HomuHanHo 3axpaHBalLlo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNNBMUSA TOK Hz 50
M3xoaHO HanpexeHne V DC 18
[oneMunHa Ha Toka Ha 3apexaaHe mA 400
Bpewme 3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus h 3-5
Knac Ha 3awuTta - I}
AkymynatopHa 6opmatumHa
HomuHanHo HanpexeHue VvV DC 14.4
O60opoTH Ha NpaseH xoa, min! 0-550
[rameTbp Ha 3axBaLlaHUTE B NATPOHHWKA PaGOTHU UHCTPYMEHTU mm o1 0.8 go 10
CTeneHun Ha perynupaHe Ha BbPTALLUS MOMEHT - 20+1
MakcumaneH BbpTSiLLy MOMEHT Nm 20
Tun Ha akymynaTopHUTe enemeHTu Ha batepusita - Li-ion
Enektpuyecku 3apsg Ha 6atepusaTta mAh 1300
Knac Ha 3awuTta - ]
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1. O6wwm ykasaHus 3a 6e3onacHa pabora.

MpoueTeTe BHUMATENTHO BCUMYKM YKa3aHuA. HecnazBaHeTo Ha npuBegeHUTe No-A05y yKasaHus
MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yAap, noxap U/unu Texku TpaBMu. ChbxpaHsiBanTe Te3n yKasaHUA Ha
CUTYPHO MSICTO.

1.1. Be3onacHocT Ha paGoOTHOTO MSACTO.

1.1.1. TMopAbpxanTe PabOTHOTO CUM MSCTO YMCTO U Jobpe ocBeTeHO. Be3nopsabKbLT M
He[0CTaTb4YHOTO OCBETNIEHME MoraT ia CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBaAHETO Ha TPyAoBa 3ronornyka.

1.1.2. He pabGoTeTe c akymynaTopHata OopmawmuHa B cpega C MOBUILEHAa OMACHOCT OT
Bb3HWKBaHe Ha eKcrnro3usi, B 6yiM30CT A0 JIeCHO 3ananumu Te4HOCTU, ra3oBe UIu npaxoobpasHu
Matepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTa oT akymynaTopHaTa 6opMalumMHa MoXe Aa ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraTt
[a Bb3NJIaMeHAT Npaxoobpa3Hyu MaTepuanu unuv napm.

1.1.3. [OpbXTe Aeua U CTpPaHM4YHM NMuUA Ha Ge3onacHoO pa3cTosiHMe, AokaTto paboTute C
akymynaTtopHarta 6opmMaluuvHa.

Ako BHUMaHuMeTo Bu 6bae OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KOHTpPON Hajg akymynaTtopHaTta
6opmaluunHa.

1.2. Be3onacHocT npu paboTa c eneKkTpPUIecKu ToK.

1.2.1. LUencenbT Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO TPSAGBaA Aa e noaxoAsily 3a U3Non3BaHUsi KOHTAKT.
B HMKakbB cnyyan He ce Aonycka u3aMeHsiHe Ha KOHCTPYKLUMsATa Ha wWwencena. Korato pabotute cbe
3aHyneHu eneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a wencena.

Mon3BaHeToO Ha OPUIMHaNHU LUENCcCerNM U KOHTAKTU HaMarisiBa pUcka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yaap.

1.2.2. Tpepna3BanTe akymynaTopHaTa cu 6opmallvHa OT AbLXA M Brnara.

NMpoHMKBaHeTO Ha BoAa B aKkyMmyJslaTopHaTa 6opmaluiMHa noBuLLIaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

1.3. bBe3onaceH Ha4uH Ha pabora.

1.3.1. BbbaeTe KOHUEHTpUMpaHW, cregeTe BHUMaTesIHO AENCTBUATAa CUM U MoCTbNBaunTe
npeanasnueo U pasymHo. He u3nonsBainTe akymyrnaTopHata 60opmalunHa, KOrato CTe YMOPEHU
VU nopa BIIMSIHMETO Ha HAPKOTUYHM BeLLecTBa, aflIkoXoJl UM yrorBalyyM fekapcTBea.

EpnvH mur pascesiHocT npu paboTa c akyMyrnaTtopHaTa 6opmalunHa Moxe fia uMa 3a nocneacreme
TEXKW HapaHsiBaHUS.

1.3.2. Pab6oteTe c npeana3Bawo paboTHO 06IeKNo U BUHAru ¢ npeanasHy ouuna.

HoceHeTto Ha noaxopsiwum 3a nonsBaHaTa akymyrnaTopHa GopmaluMHa M M3BbpLlUBaHaTa
AEeNHOCT NIMYHU NpeanasHu cpeacTBa, KaTo AuxaTesiHa Macka, 34paBu NIbTHO 3aTBOPEHU 06YBKU
cbC cTabuneH rpandep, 3aWwMTHa Kacka v wymosarnywutenu (aHTudoHM), HamansiBa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3rononyka.

1.3.3. WUs3Gsareante onacHocTTa OT BK/OYBaAaHE Ha aKymynartopHata 6opmawwuHa no
HeBHMMaHue. AKO, KOraTo HOCUTE aKyMmyriaTopHaTta GopMaluvHa, AbpPXUTe NpPbCTa CU BbpXY
NyCKOBUSI NPEKbCBaY, CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha TPyA4oBa 311onosykKa.

1.3.4. WN36sareante HeecTeCTBEHUTE NOJNIOXEHUS HA TANOTO. PaboTteTe B cTabMNHO nonoxeHue
Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT nopgAabpkanTe paBHoBecue. Taka Lie MOXeTe Aa KOHTponupare
akymynaTopHaTta 6opmMallvHa no-gobpe u no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YaKkBaHa cuUTyauus.

1.3.5. PabGotete c noaxoaswo obnekno. He paGorteTe c LWMPOKM Apexu UNU yKpalleHus.
[pbXTe KocaTa cu, ApexuTe M pbKaBULM HA 6Ge30MacHO pa3CTOAAHME OT BbPTALM ce 3BeHa Ha
akymyrnaTtopHarta 6opmawuHa. LnpokuTte Apexu, ykpaweHusiTa, AbAruTe KocM mMorat ga 6baar
3axBaHaTU U yBrie4YeHU OT NaTPOHHUKA.

1.4. TpuxNuBO OTHOLLEHME KbM aKymynaTop-HaTa 6opmalunHa.

1.4.1. He npetoBapBanTe aKymynaTtopHata OopmaluvHa. M3nonsBanTe akKymynaTtopHaTa
6opmaLunHa camo cbo6pa3Ho HEMHOTO NpeaHa3Ha4veHme. Llle paboTute no-no6pe n no-6esonacHo,
KoraTto usnonsBaTe noaxoasiLiarta akymyrnatopHa 6opmaluvMHa B 3afafeHusi oT npousBoauTens
[AnanasoH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. CwbxpaHsBaWTe aKymynaTopHaTta GopmalivMHa Ha MecTa, KbAeTo He Moxe ga 6bae
pocTurHarta ot Aeua. He ponyckante Ta ga 6bae m3nonssaHa OT Nvua, KOMTO He ca 3ano3HaTu
C HauuHa Ha paboTa c Hesl U He ca NMpoYenu Te3u UHCTpyKuuu. Korato e B pbLieTe Ha HEONUTHU
notpebutenu, akymynatopHata 6opmMalumHa Moxe Aa 6bae onacHa.

1.4.3. TlMoapbpxanTe aKkymynaTopHata cu OGopmawmHa rpwxnuso. [lpoBepsiBauTe Aanu
noABWXHUTE 3BeHa (PYHKLMOHMpAT Oe3yKOpHO, Aanuv He 3aKNWHBaT, Aanv uMa cuYyneHu unm
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noBpeAeHu AeTannu, KOUTo HapyLwaBaT UNnu U3MeHAT (PYHKLUMUTE Ha akyMynaTopHaTa 6opmalluvHa.
MNpeau pa u3nonssarte akymyrnaTopHaTa GopmallvHa, ce NMorpuxeTe NoBpeAeHUTe AeTannv aa
6baaT peMoHTUpaHU. MHoOro or TpyaoBuTe 3MONOMYKU ce AbIKaT Ha He Ao6pe noaAbpXaHU
eNeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

1.4.4. MNoanbpxanTe pexewmuTe MHCTPYMEHTU BUHarM Aobpe 3aTtovyeHM M 4ucTu. [obpe
noaabpPXKaHUTE pexeLLy MHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLum pbooBe oka3BaT No-Marnko CbNpoTUBNeHue
U ¢ TsIX ce paboTu no-neko.

1.4.5. Ws3nonsBainTe akymynaTopHata G6opmalwuHa, [OMbIHUTENHUTE MnpuUcnocobneHus
M paboTHUTE WHCTPYMEHTU, CbOOpa3HO MHCTpyKUMUTe Ha npousBoauTens. Mpu TOBa cCe
cbobpa3siBalTe U C KOHKPEeTHUTEe pPaGoTHM YCNOBUSA M onepauuu, KOUTO TpPSAOBa Aa M3NbNHUTE.
M3non3BaHeTo Ha akyMynaTtopHa GopmMaluvHa 3a pa3fnu4HU OT NpeABUAEHUTE OT NpousBoauTens
NPUNoXeHNUsi NOBULIABa ONACHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBU 3110MNONyKM.

1.5. YkasaHusa 3a GesonacHa pabota, cneuuMcuMyHM 3a 3aKyneHata oT Bac akymynatopHa
6opmalunHa.

BHumaHue! 3ary6ara Ha KOHTpoOn Hag eneKTPOMHCTPYMeHTa MoXe Aa AoBeAe A0 Bb3HUMKBaHe
Ha TPyAOBU 3MOMNONYyKM.

1.5.1. He wu3nonsBsaitTe AOMbLIHUTENHM NPUCNOCOGNEHUS, KOUTO He ce MnpenopbyBaT OT
npousBoAUTENA creunanHo 3a To3U eNleKTPOUHCTPYMEHT. DakKThT, Ye MoXeTe Aa 3aKpenute KbM
MallMHaTa onpegeneHo Npucnoco6reHne unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3onacHa
pabota c Hero.

1.5.2. Hukora He nocTaBsiliTe pbLeTe CU B GNTU30CT A0 BLPTALM Ce PaOOTHU UHCTPYMEHTH.

1.5.3. Ako usnbnHABaTe AEWNHOCTU, NPU KOMTO ChLUECTBYyBa ONACHOCT PaGOTHUAT UHCTPYMEHT
[a nonagHe Ha CKPUTU NPOBOAHULM MoA HanpexeHue, APbXKTe eNeKTPOMHCTPyMeHTa camo 3a
eneKkTpousonupaHuTe pbKoxBaTku. [py BNM3aHe Ha paGoTHUA UHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHULIM
noa HanpexeHue To ce NpegaBa No MeTanHWTe AeTalnuv Ha akymynaTtopHaTta 6opmalluMHa u ToBa
MoXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap.

1.5.4. WsnonsBaiTe nopxoAdswM npubopu, 3a [Aa OTKpUeTe eBeHTyarlHO CKpUTU nop
NOoBbLPXHOCTTa TpbOONpoBOAU, MNU ce OGbpHETE KbM CBLOTBETHOTO MECTHO CcHabautTenHo
ApyxecTBo. BnuzaHeTo B cbNpUKOCHOBEHME C NPOBOAHULIN NOA HanpexeHue Moxe Aa npeausBuka
noxxap U TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha rasonpoBoj Moxe Aa AoBeAe Ao ekcnnosus. MNoBpexaaHeTo
Ha BoAoOMpoOBOA MMa 3a nocrieAcTBMe rorieMu MaTepuanHu LWeTu U Moxe Aa Npeau3BuKa TOKOB
yAap.

1.5.5. OcurypsBaiTe o6paGoTBaHuUs geTann.

OeTtann, 3axBaHaT Cc NoAxoAsliyU NpPUCrocobGreHnss unu ckobu, e 3acTonopeH no-3apaBo U
CUTYPHO, OTKOJKOTO, aKo ro AbPXUTe C pbKa.

1.5.6. PenoBHO nouyucTBanTe BeHTUNALMOHHUTE OTBOpY Ha BaluaTta akymynaTtopHa 6opmalumHa.

1.5.7. [a ce nsnonssa camo Npenopb4yBaHUs aKyMyraTop U 3apsiiHO YCTPOWCTBO.

1.5.8. AkymynaTopbT BMHaru TpsioBa ga ce AbpXWU Aaneye oT U3TOYHULM Ha TonnuHa. [la He
ce ocTaBsl 3a AbJIrO BpeMe B cpefa C BMCOKa Temnepartypa (Ha cnbH4YeBM MecTa, B 6nusocT Ao
HarpeBaTenu unu Tam, KbAaeTo TeMnepaTtyparta Hagsuwana 50°C).

1.5.9. BpemeTo 3a 3apexaaHe Ha akymynatopHata 6aTepus He TpsibBa Aa HagBuwWwaBa 5 yaca,
B NPOTUBEH criy4yain T8 MoXe Aa ce NoBpeau.

1.5.10. [a ce u3bsrea sapexaaHeTo Ha aKkymyrnaTopHaTa 6arepus npu Temnepatypu, No-HUCKK
ot 0°C.

1.5.11. 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, AOCTaBAHO 3aeQHO C akKymynatopHata GopmawwuHa, e
npegHasHa4yeHo 3a paborta camo c Hesl. To He TpsAGBa Aa ce M3Non3Ba 3a APYrv Lenu.

1.5.12. He nocTtaBsiTe, KAKBUTO U Aa ca MeTarHu NpeaMeTu B 3apAAHOTO YCTPOUCTBO.

1.5.13. He cmeHsNTe NocokaTa Ha BbpPTeHe Ha WNUHAEena Ha akymyrnaTopHaTa 6opmalumMHa no
BpeMe Ha pabota. Taka e s noBpegure.

1.5.14. 3a nouyucTBaHe Ha aKymyrnaTopHaTra GopmaluMHa MU3MNoON3BaWTe MeKa U cyxa TbKaH.
Hukora He nanonssainTe KakbBTO U ia € pa3TBOPMTES UMK arikoXon.

1.5.15. MMpeaun nouyncTBaHe Ha 3apPAJZHOTO YCTPOMUCTBO ro U3Kmnk4yeTe OoT Mpexara.

1.5.16. Axko Bu npeacTtou pa 3apexpare 6aTepum nocnegoBaTenHo eAHa crneg Apyra, Mexay
OTAerNHUTe 3apexaaHus npaseTe naysm ot 30 MUHYTH.

1.6. CneuuanHu ycrnoBus 3a 6e3onacHOCT Npy paboTa cbC 3apsiAHOTO YCTPOWUCTBO.

Mpeayn npucTbnNBaHe KbM paboTa cbC 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, TPAGBaA Aa ce nNpoyeTe usnara
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OoTHacsla ce 3a Hero U chbAbpXalla ce B HacTosiaTta MHCTPYKLUMA MHGOPMaLUA, KaKTo U
O3Ha4yeHusTa Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO U 6aTepusTa, 3a KOSAITO TO € NpeAHa3Ha4YeHo.

1.6.1. 3a pa ce Hamanu pucka oT TefleCHU NoBpeAu U HapaHABaHWs, 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
TpsibBa Aa ce u3nonsBa eAMHCTBEHO 3a 3apexAaHe Ha 6aTepum OT HUKeNOBO-KaAMMUEB TUM.
Batepuute oT gpyr TMn moraTt ga M3GyxHaT, Aa nNpeau3BUMKaT TEXKUM HapaHABaHWUS UMW Apyrv
MaTtepuarnHu LWeTu.

1.6.2. 3apspHOTO yCTPOWCTBO Aa He ce u3nara Ha BNMsiHAeTo Ha Brara unu Bopa.

1.6.3. M3non3BaHeTo Ha nNpUCbeAUHUTENIHW, He MNpenopbYBaHU WNU He MpoAaBaHu
erleMeHTM OT NPOU3BOAUTENSI Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3acTpallaBa OT Bb3HUKBaHe Ha noxap,
nNpuYMHsIBaHe Ha TerleCHWM NOBpeAU UMM TOKOB yaap.

1.6.4. 3axpaHBawWmAT Kaben He TpsAGBa Aa 6bAe HacTbNBaH. Tol He TpsioBa Aa ce HaMupa B
npoxoa, KbAeTo NpeMnHaBaT Xxopa 1 He TpsAAGBa Aa 6bAe NoAnoXeH Ha HAKaKBa Apyra onacHocT
(Hanpumep TBbpAE CUITHO OoNbBaHe).

1.6.5. Ako HsiMa HeoGXxoAMMOCT, Aa He ce wu3non3Ba yAbkuUTen. MsnonsBaHeTo Ha
HenoAxoasu, yobimkuTen Moxe Aa npeau3BMKa MoXxap unu TOKoB yaap. AKO M3MOn3BaHeTo
Ha yAbLIKATEN e HeoGXoAMMO, Haul-Hanpep ce yBepeTe Aarnu, KOHTaKTbT Ha YyAbLIXKUTens
CbHOTBETCTBa Ha WndToBEeTE HA OPUTMHANHUSA LWencer, 3axpaHBall 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO.

1.6.6. YabmxutenAaT TpA6Ba Aa 6bae B M3NPaBHO TEXHUYECKO CHLCTOSIHME.

1.6.7. He ce pa3spelwwaBa M3non3BaHeTO Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO C MOBpeAeH 3axpaHBall
kaben unu wencen. NoBpeaaTa Tpsa6Ba Aa 6bAe oTcTpaHeHa oT KBanuduumupaHo nuue.

1.6.8. He ce paspelwwaBa n3non3saHeTo Ha 3apPAAHOTO YCTPOMUCTBO, ako TO € GMINO NOANOXEHO
Ha cuneH yaap, nagaHe unu e 6uno noBpegeHo no Apyr Ha4uH. NpoBepkaTa U eBEHTYanHOTO My
nonpassiHe TPSIGBa Aa 6bAe NoBepeHO Ha oTopusupaH cepsu3 Ha RAIDER.

1.6.9. He ce pa3peluaBaTt onuTH 3a pa3rno6siBaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO. Bcuukn peMoHTH
TpsA6Ba A4a 6bAaT NoBepeHU Ha oTopusupaH cepBu3 Ha RAIDER. HenpaBunHoO u3BbLpLUEHUAT
MOHTaX Ha 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO 3annaliBa Cc efieKTpUu4eckun yaap unuv noxap.

1.6.10. Mpeau npucTbnBaHe KbM KaKBUTO U Aa e 06CcnyXBalyu AeWHOCTU UMM NOYUCTBAHE Ha
3apsAAHOTO YCTPONCTBO, TO TPSIOBa Aa ce U3KIYM OT Mpexara.

1.6.11. 3apsagHOTO YCTPOWMCTBO Aa ce U3KIYBa OT efleKTpuyeckara Mpexa, Korato He ce
usnon3ssa!

2. KOHCTpyKuus 1 npegHa3HaveHue.

AkymynaTtopHaTa 6opmalunHa e eneKTPOUHCTPYMEHT, 3aXxpaHBaH OT akyMmynaTtop. 3aaBuxBa
ce OT KONMEeKTOpeH erneKkTpoaBurartern 3a MOCTOAHEH TOK C MOCTOSIHHW MarHUTU U nnaHeTapeH
penyKkTop ¢ UMIUHAPUYHM 3LOHM konena. AKkymynaTtopHaTta GopmallMHa e npepHa3Ha4yeHa 3a
3aBMBaHe M OTBMBaHe Ha BUHTOBE M GonToBe B AbpBecuHa, MeTan M NracTMacu, KakTo u 3a
npobuBaHe Ha OTBOpPU B U3GpOeHUTe MaTepuanu. EneKTpouHcTpyMeHTUTE ¢ akyMynaTopHo, 6e3
kabenHo 3axpaHBaHe, ca 0CO6eHO NoaxoAsALLM Npu paboTu, CBbP3aHu C BbTPELUHO o63aBexaaHe,
npucnoco6siBaHe Ha NOMELLEeHUA U Apyru.

He ce pa3peluaBa n3non3BaHeTo Ha eNleKTPOMHCTPYMEeHTa 3a IeMHOCTU, Pa3NUYHN OT HEFOBOTO
npepHasHayeHue!

3. [OaHHu 3a wyma u BuGpayuure.

Hueo Ha 3BykoBOTO HansraHe: Lp, = 50.8 dB(A); < 70 db(A)

HuBo Ha mowHoCT Ha 3ByKa: Lw, = 61.8 dB(A); < 70 db(A)

CToMHOCT Ha BUGPaUMOHHUTE yCKopeHus: a, = 1,25 m/s? < 2,5 m/s?.

4. MopgroTtoBka 3a pa6ora.

4.1. TocTaBsiHe n u3BaxAaHe Ha akymyrnaTopHarta 6atepus.

MpeBkntoOYBaTENAT Ha NOCoKaTa Ha BbpTeHe (2) ce NocTaBsA B CPeAHO MEeXAUHHO NOoroXeHue.
B ToBa nonoxeHue nyckoBus npekbcBad (1) e 6nokupaH.

Mputuckat ce 6yToHuTe (7) M akymynatopHarta 6arepus (6) ce ussaxaa Hagony.

MocTaBeTe 3apeneHaTa akymynaTopHa 6arepus (6) Ha MSCTOTO U B pbKoxBaTKaTa A0 SICHOTO
LpaKkBaHe Ha 3akn4BalmMTe 6yToHu (7).

4.2. 3apexpaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepusi.

AkymynaTtopHaTta GopMaliMHa ce AoCTaBsi C YacTMYHO 3apefeHa aKymyrnaTtopHa Garepwus.
Mpepu ynoTpeba 6aTepusita Tpsi6Ba Aa ce 3apeau ususano. 3apexaaHeTo TpsioBa Aa ce M3BbLPLUBA
npuv TemnepaTtypa Ha okornHarta cpeaa B o6xBat oT 4°C go 40°C. EqHa HoBa GaTepusl Unu Takasa,
KOAITO He e 6una ynoTpebsiBaHa AbNro Bpeme, NpuaobuBa NbLIHASA CU KanauuTeT creq okono 5
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UMKbIIa Ha 3apexaaHe 1 paspexnaaHe.

HanpexeHueTo Ha enekTpuyeckara Mpexa TpsioBa Aa CbOTBETCTBA Ha 03HAYEHOTO Ha Tabenkara
Ha 3apsAQHOTO YCTPOUCTBO.

MNpeau 3anoyBaHe Ha 3apexAaHeTo BUHaru Ha-Hanpep Tps6Ba Aa ce NpoBepy CbCTOAHUETO Ha
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO M Ha 3axpaHBaluus kaben.

3a 3apexpaHe Ha akymynartopa TpsibBa Aa ce u3nons3sBa €AWHCTBEHO 3apsAHO YCTPOWCTBO,
AOCTaBAHO C aKkymynaTtopHaTa 6opMalumnHa.

3apagHOTO YCTPOWCTBO He TpsibBa ga ce moanara Ha OeMCTBMETO Ha AbXA, Bnara WM Ha
3anuBaHe ¢ Te4YHOCTM.

4.2.1. MMpeBkno4yBaTensT Ha NOcoKaTa Ha BbpPTeHe (2) ce nocTaBsi B CPeAHO NOJIoXKeHUe.

4.2.2. WU3Baxpaa ce akymynaTopHarta 6aTepus (6) oT akymynaTtopHata 6opmaluuHa.

4.2.3. MocTtaBs ce akymynatopHaTta 6atepus (6) B rHe3goTo Ha 3apsigHaTa ctaHuus (9).

4.2.4. BknouBa ce kaberna Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO KbM KOHTAKTa Ha 3apsiiHaTa CTaHLUA.

4.2.5. BknrouyBa ce 3apAAHOTO YCTPOUCTBO KbM Mpexarta (220 V).

CgeTBaT ABa AuMoAa Ha 3apsigHaTa ctaHums (9) 3eneH 1 yepBeH. CBeTBaHETO Ha 3eneHuss auon
MHdopMUpa 3a BKIOYBAHETO Ha 3apsiAHaTa CTaHUMUSi KbM MpexaTa, CBeTBAaHETO Ha YepBeHus
Avop cUrHanusupa, Ye ce M3BbLPLUBA NpoLieca Ha 3apexaaHe Ha akymynaropa. B 3aBucumoct ot
cTeneHTa Ha paspexaaHe, akymyrnaTopHarta 6arepus e ce 3apeau cneg okorno 3 - 5 yaca.

4.2.6. AxymynatopHarta6aTepus He TpsIOBa Aia ce 3apexaa no-Abnro ot 8 yaca. [pesBuwaBaHeTo
Ha ToBa BpeMe MoXe Aa NpeAu3BUKa NoBpeda Ha enemMeHTUTe U. 3apsiAHaTa cTaHUMs HAMA Aa
ce U3KIYM aBTOMATMYHO cnep MbIHOTO 3apeXxpaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus. YepBeHusT
KOHTpPONeH AUOoA e NpoabiikaBa Aa cBeTU. 3axpaHBaHeTo TPAOBa Aa ce M3KIYM Npeaun Aa ce
M3BaAu aKkymynatopHaTta6aTepus oT 3apsgHaTa ctaHums. [la ce 3GArBaT KpaTkoTpanHu 3apexaaHus
eaHo cnep apyro. AkymynaTtopHaTta 6aTepus He TpsibBa Aa ce [0 3apexAaa cnej KpaTko usnonssaHe
Ha aKkyMmynaTopHaTta 6opmaluuvHa. Mo BpeMe Ha 3apexAaHeTo KakTo 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO, Taka U
akyMmynaTopHaTa 6aTtepus ce HarpsiBaT. ToBa e CbBCeM HOpMariHo. 3HaYUTENTHOTO HamarnsiBaHe Ha
BpeMeTo MexAy OTAEeNnHWUTe 3apeXxaaHusi cBUAeTeNcTBa 3a ToBa, Ye akymynatopHarta 6atepus e
n3xabeHa n TpsbBa Aa 6bAe 3aMeHeHa.

5. Pab6orta c akymynaTtopHaTta 6opmawimHa. HacTponku, BKnouBaHe U U3KITHOYBaHe.

5.1. BkniouBaHe - HaTUCKa ce NyckoBusi 6yToH (1).

5.2. WUskniouBaHe - ocBoGOXAaBa ce NyckoBus 6yToH (1).

5.3. Cnupayka Ha wnuHaena.

AkymynaTopHaTta G6opmaluMHa e cHabaeHa ¢ enekTPOHHa cnupayvka, KOsiTo cnupa wwnuHaena
He3abaBHO crnen ocBobGoxaaBaHe Ha nMyckoBusi npekbcBay (1). CnupaykaTta rapaHTMpa TOYHOCT
npu 3aBUBaHe U NpobuBaHe U He Aomnycka CBOGOAHOTO BbpTEHEe Ha WNUHAENa No uHepuus cnea
U3KITOYBaHe.

5.4. PerynupaHe cKOpocTTa Ha BbpPTEHE.

CkopocTTa Ha 3aBMHTBaHe UNu npobuBaHe MoOXe Aa ce perynvpa no Bpeme Ha paborta upe3
yBenvyaBaHe unm HamasnsiBaHe HaTUCKa Ha nyckoBusi 6yToH (1). PerynupaHeTo Ha ckopocTTa AaBa
Bb3MOXHOCT 3a 6aBeH CTapT, KOeTO Npu Npo6uBaHe Ha OTBOPY B MMNC UNU B rMaaku U NonupaHu
NOBBLPXHOCTMU NpeAoTBpaTsBa NPUNIBL3BaHETO HA CBPEANoTo, a NPy 3aBMBaHe U OTBUBaHe nomara
[a ce KOHTponupa npotueca.

5.5. lpepna3eH cbeanHuTen. PerynupaHe Ha BbPTALLUSA MOMEHT.

MNocTtaBAHeTO Ha npbcTeHa (3) B M30paHOTO NoOnoxeHue npeaAu3BUKBa ¢UKcMpaHe Ha
CcbeAUHUTENA Ha onpepeneHa CTOMHOCT Ha BbLPTAWMS MOMeHT. Cnea gocTuraHe Ha 3agafeHus
MOMEHT Ha W36pPaHOTO MNONloXXeHMe HacTbMBa aBTOMAaTMYHO M3KIOYBaHe Ha npeanasHus
cbeauHuTen. ToBa no3BonsiBa Aa ce NpeAoTBPaTU 3aBUBAHETO HA BUHTA TBbpAe Hagbn6oko.

3a pa3nuMyHUTe BUHTOBE M pPa3nMyHUTE MaTepuanu ce npunarat pasfiMyHU CTOMHOCTM Ha
BbPTALMSA MOMEHT.

MoMeHTBHT e TonKoBa Mo-rofsiM, KOFIKOTO MO-TOMsIMO € YUCIIOTO, CLOTBETCTBALLO HAa A4AAEHOTO
nonoxeHwue.

MpbcTeHsbT (3) ce nocTaBA Ha onpefenieHa CTONHOCT HAa BbPTALWMS MOMEHT.

MNpenopbuyBame Bu aa ce 3anouBate paboTa ¢ BLPTSLL MOMEHT C NO-Marika CTOMHOCT.

BbpTAwms momeHT TpsibBa Aa ce yBenuyaBa NocTeneHHO A0 noryvyaBaHe Ha XernaHus pesynrar.

3a oTBMHTBaHe Ha BUHTOBe TpsiGBa Aa ce M3bupar no-roieMm CTOMHOCTM.

3a npobuBaHe Ha oTBOpMu TpsibBa Aa ce M3b6epe HacTpoWkaTa, O3HayYeHa CbC CMMBON Ha
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cBpeaso. Mpu Ta3u HacTporka akyMmynaTtopHaTta 6opMalunHa paboTu npu Hak-BUCOKaTa CTOMHOCT
Ha BbPTALWUA MOMEHT.

Cnoco6HocTTa 3a noabupaHe Ha CbOTBETHaTa HacTPOWKa ce NpuaobuBa ¢ NpakTMKara.

YcTaHOBsIBaHETO Ha NPbCTEHA B MONOXeHWe 3a NpobuBaHe nNpeau3BMKBa Ae3aKTMBUpPaHe Ha
npeanasHus CbeauHUTEN.

5.6. CwmsHa Ha ckopocTuTe.

AkymynaTopHTa 6opmalumMHa npuTeXxaBa npeBK/o4YBaTen Ha ckopoctute (10) AaBawy
BBb3MOXHOCT fla Ce yBenu4u AuanasoHa Ha CKOpOCTTa Ha BbPTEHe Npu NMPOMsAHa Ha BbPTAWMSA
MOMEHT.

| CKkOpOCT: NO-HUCKM 060POTH, NO-TONIAM BbPTALL MOMEHT;

Il CKopoCT: N0-BMCOKM 060POTU, NO-ManbK BbPTSLl, MOMEHT.

B 3aBucuMOCT OT M3BBLPLUBAHUTE PaboTM NMpPeBKMIOYBATENAT Ha CKOpocTUTe TpsAGBa Aa ce
noctaBu B CbOTBETHOTO MoroXxeHue. AKO TON He Moxe Aa 6bae npemecTeH, TpAGBa Manko ga ce
3aBbpPTU WNUHAena.

He npomeHsiiTe NonoxeHNeTo Ha NMpeBKIlOYBaTeNs Ha CKOPOCTUTE MO Bpeme Ha paboTa Ha
akymynaTtopHarta 6opmaluvHa. ToBa we npeaM3BUKa NoBpeaa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

5.7. lMNocTaBsiHe Ha pabOTHUSI MUHCTPYMEHT.

MpeBknoOYBaTENAT HA NOCOKaTa Ha BbPTEHE (2) ce NOCTaBA B CPeAHO MOJIOXKEeHMe.

MpuabpKanku 3agHUs NPbCTEH (4) Ha NaTPOHHUKA U BLPTEWKU HAAACHO NpeaHus NpbCTeH
(5) ce nony4aBa *enaHoOTO OTBapsAHe Ha YencTUTe, HEO6XOAMMO 3a NMocTaBsiHe Ha CBPeAso Unu
HaKparHUK.

CBpeAnoTo Unu HakpavHWKa ce BKapBaT [0 Kpall B OTBOpa Ha NaTPOHHMKA.

Mpuabpkanku 3agHUA NpbCeTeH (4), ce 3aBbpTa NpeAHUs npbeTeH (5) HansBO U cunHoO ce
HaTdra.

[demoHTUpaHeTO Ha pPaboOTHMA MHCTPYMEHT Ce U3BbLPLUBA B MocrefoBaTeNnHoOCT, o6paTHa Ha
MOHTaxa Mmy.

Mpu 3aKkpenBaHe Ha CBPeANOTO UM HaKparHWKa B NaTPOHHMKa TPAAOBa Aa ce 0ObpHe BHUMMaHue
Ha NPaBUITHOTO OPUEHTUPAHe Ha MHCTpYMeHTa. [Mpu usnonsBaHe Ha KbCU HAaKPaNHULIM 32 OTBEPTKU
unu 6utoBe TPAOBa Aa ce M3Non3Ba AONBIIHUTENEH MarHUTEH YALITKUTEN.

5.8. [lNocoka Ha BbpTeHe HansiBO-HaAsICHO.

C nomoLyTa Ha NpeBKJIlOYBaTeNs Ha NocokaTa Ha BbpTeHe (2) ce n3BbpLUBa U3Gop Ha nocokaTa
Ha BbpTeHe Ha WnuHaena.

BbpTeHe HagAaCHO - NpeBKMOYBATENAT (2) ce NocTaBsl B KpaHO NSABO NONOXeHue.

BbpTeHe HansBo - NpeBKNOYBaTENAT (2) ce NoCcTaBA B KPalHO AACHO NONoXeHue.

He ce paspeluaBa ga ce U3BbplUBa NPOMSAHaA Ha NMOcoKaTa Ha BbpTeHe, KoraTo LnMHAena Ha
akymynaTopHaTta 60pmMallvHa ce BLPTHW.

5.9. [MpoGuBaHe.

Korato TpsibBa ga ce npoGue oTBOp C ronsiM AvMaMeTbp, ce NMpenopbyBa Aa MbpBO Aa ce
npobue no-mManbK OTBOP, KOWTO crief ToBa Aa Obae pa3npo6uT Ao xenaHusi pa3mep. Tosa e
npepoTBpaTu npeTtoBapBaHeTo Ha OopmalwuHarta. lNpob6buBaHeTo Ha ABLNOOKM oTBOpU TpsiGBa
[a ce M3BbpLIBa NOCTENEHHO, KaTo NepuoAMYHO ce U3Bax[da CBPeAsioTo OT OTBOpa, 3a Aa ce
OTCTpPaHABAT CTPYXKUTE unu npaxrta. AKO No BpeMe Ha NpobuBaHETO CBPEANOTO Ce 3aKIMHU
B OTBOpa, TpsibBa BeAHara ga ce cnpe 6opmawumMHaTa. ManonsBanTe cMsHaTa Ha nocokaTta Ha
BbpTEHe 3a Aa U3BaaguTe CBpeasnoTro ot oTBopa. bBopmawuHata TpsA6Ba Aa ce ABLPXM CHLOCHO C
npobuBaHus oTBop. B npeanHusa cnyvyan ceBpeanoro TpsibBa Aa ce nocraBs NeprneHAuKYNApHO
KbM MOBBLPXHOCTTa Ha ob6paboTBaHMA MaTepuarn. AKO yCroOBMETO 3a NeprneHAUKYIISIPHOCT He ce
cnasBa, Mo Bpeme Ha paboTa MoXe [ia ce CTUrHe A0 3aKneLwBaHe U Ao cYynBaHe Ha CBPeAsioTo B
OTBOpA, KaKTO U HapaHsABaHe Ha noTpebuTens. MpoAbLMKUTENHOTO NPOOUBaHe NPU HUCKA CKOPOCT
Ha BbpTeHe 3acTpalwiaBa ABuraTens or nperpsisaHe. TpabBa fa ce npaBAT NepuoauYHU Nay3u no
BpeMe Ha paboTta unu Aa ce Aafe Bb3MOXHOCT Ha 60pmaluMHaTa Aa nopaboTu Ha MakCcUManHu
obopoTu 6e3 HaToBapBaHe 3a oKorno 3 MMHYTW. [la He ce 3aKpuBaT OTBOPUTE B KOpMyca CyXeLym
3a BEHTUNaUUA Ha enekTpoABUraTens.

5.10. MpaBete nepnoanyHu naysu B paborara.

5.11. CwbxpaHsiBalTe U ce OTHACANTE KbM AOMbIIHUTENTHATE NPUHAASIEXKHOCTU FPUXKITUBO.

5.12. He xBbpnsWTe MHCTPYMEHTa, He FO MpeToBapBaNlTe, He ro MoTansanTe BbLB Boda U B
APYrY TEYHOCTU, He To ynoTpebsiBanTe 3a cMecBaHe Ha NenuIiHu u 6eTOHHU pPa3TBOPMU.
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6. O6cnyxBaHe ¥ noaApbKKA.

KopnycbT Ha 6opmawiMHata TpsibBa ga ce u3bGbpcBa C nNap4ye Meka TbkaH. He 6uBa pa ce
M3rnon3Ba KakBOTO U [ia € NOYMCTBALLO CPEACTBO, Thbil KaTo TO MOXe Aa NpeAu3BUKa noBpeaa Ha
Kopnyca Ha 6opmalumHara.

6.1. CmsiHa Ha naTpPOHHMKa.

Bbp3o3aTarawusa NaTpoHHMK € 3aBUHTEH Ha WNuHAena Ha GopMawMHaTa M [ONbIHUTENHO
OCUrypeH C BUHT.

MNocTaBeTe NpeBKNOYBaTENsA Ha NOcoKaTa Ha BbPTeHe (2) B cpeAHO nonoxeHue.

OTBOpeTe YeNCTUTE Ha NaTPOHHMKA.

OTBUHTETE 3aTAralmsa BUHT C MOMOLUTA Ha KpbCTaTa OTBEpPTKa, BbPTENKU OTBepTKaTa HaAsCHO
(nsaBa pes6a).

3akpeneTe LECTOCTEHHUS KN4 B NaTPOHHUKa.

YnapeTe neko no Apyrvsi Kpam Ha LUeCTOCTEHHUST KITHoY.

Pa3BuHTeTe NaTpoOHHUKA.

MoHTUpaHeTO Ha naTpoHHMKa ce U3BLPLIBA B NocrnefoBaTeNHOCT, o6paTHa Ha HEroBoOTO
AEeMOHTUpaHe.

6.2. CmsiHa Ha BbIMepPOAHUTE YETKU.

N3HoceHuTe (Mo-KbCK OT 5 MM), Haropenu U cYyneHy BLINEePoaAHU YeTKU Ha eNlekTpoaBUraTens
crneaBa Aa 6baaT cMeHeHW. BuHarm ce noaMeHAT egHOBpeMeHHO U ABeTe 4veTku. PaboraTta no
CMsiHaTa Ha BbIMEepoAHUTe YeTKU noBepsiBalTe camo Ha KBanuduumMpaHo nuue, ¢ OpUrUHaNHU
pe3epBHU YacTu B oTopusupaHu cepeusun Ha RAIDER.

6.3. Bcuuku BUAOBe HeU3npaBHOCTU TPSIGBa Aa 6bAAT OTCTPaHsABaHU B OTOPU3UPAHUN CePBU3U
Ha RAIDER.

6.4. PeMOHTBT Ha BawuTe enekTPOMHCTPyMeHTM e HaW-gobpe pga ce M3BbLpWBA Camo
oT kBanudwmumpaHu cneyuanuctu. Mo TO3M HauMH ce rapaHTupa Ge3onacHata pabora Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTHUTE.

7. Ona3BaHe Ha OKOfHaTa cpepfa.

7.1. C ornep ona3BaHe Ha OKoOnHaTa cpefa erneKTPOMHCTPYMEHTHLT U OonakoBKaTa TpsioBa ga
6bAaT noanoXeHu Ha noaxopsia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha CbhAbpXaluTe ce
B TAX CYPOBUHM.

He wu3xBbLpnsiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTU npu GutoBuTe otnaabum! ChrnacHo [upekTuBara
Ha EBponerickus cbio3 2002/96/EC OTHOCHO M3ne3nu oT ynotpeba eneKTpuYeckn U eneKkTPoOHHU
YCTPOWCTBA M YTBbLPXKAABaHETO M KaTo HaLlMOHarIeH 3aKOH eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT
[a ce usnonssar noBeye, Tpsi6Ba Aa ce cbbOupaTt oTAenHo M Aa 6bAaT noAnaraHy Ha noaxoasiia
npepaboTKa 3a onon3oTBOpPsABaHe Ha CbAbPXKaLUTE Ce B TAX CYPOBUHW.

= 7.2, AKyMynaTopHu batepum.

Huken-kagmueBu 6atepum (Li-ion).

BHumaHue! Te3n akymynaTtopHu 6atepum cbAbpXKaT KagMUWA, KOUTO € CUITHO OTPOBEH TEXBbK
MeTan.

He uaxBbpnsante 6atepum npu 6uToBUTE OTNAaABLLM UNKN BB BogoxpaHunuwa! He ru nsrapswure!

AxymynaTtopHute 6aTepumu TpsbBa Aa 6bAAaT cbOMpaHW, PeLMKNUPaHU UIY YHULLOXaBaHU No
€KOJOrnY€eH HauuH.

CournacHo [AupektuBa 91/157/EEC pedeKkTHU mnu n3xabeHn akyMynaTopHU UNU OOUKHOBEHMU
G6aTtepum TpsibBa fa 6bAAT peumKnpaHu.
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EN Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

Units of

Parameter measurement Value
Type of model - RD-CDL05
Charger
Input voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Output voltage VvV DC 18
Charging current mA 400
Battery charging time h 3-5
Protection class - Il
Cordless drill
Rated voltage VvV DC 14.4
No-load speed min-! 0-550
Chuck size mm from 0.8 to 10
Torque control range - 20+1
Max. Toruge force Nm 20
Type of battery cells - Li-ion
Electric charge of the battery mAh 1300
Protection class - 1
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Description of drawing on page 2:
. On/Off switch.

. Rotational direction switch.

. Torque presetting ring.

. Rear sleeve of keyless chuck.

. Front sleeve of keyless chuck.
Battery.

. Battery unlocking button.
Charger.

. Charging station.

©ONO A WN

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire
and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.1.2. Do not operate in an environment where the cordless drill with an increased risk of an explosion
in the vicinity of flammable liquids, gases or powders.

During operation of the cordless drill can be separated sparks that can ignite powders or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the cordless drill.

If your attention is diverted, you may lose control over the cordless drill.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Plug of the cordless drill must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

1.2.2. Protect your cordless drill from rain and moisture.

Penetration of water into the cordless drill increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the
cordless drill, when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work striking drill may have the effect of extremely serious injuries.

1.3.2.  Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and silencers
(hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of switch on the cordless drill inadvertently. If, when you carry the cordless
drill, keep your finger on the trigger switch, there is the risk of accident.

1.3.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and keep
the balance. So you can control the cordless drill better and safer if unexpected situations arise.

1.3.5. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your
hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the cordless drill. Robes, jewelry, long hair
can be caught and carried away by chuck.

1.4. Care to cordless drill.

1.4.1. Do not overload the cordless drill. Use only the cordless drill in accordance with its intended
purpose. You will operate better and safer when using the appropriate cordless drill manufacturer in the
specified range of load.

1.4.2. Keep cordless drill in places where they could not be reached by children. Do not let it be used
by persons who are not familiar with how to work with it and have not read those instructions. When in the
hands of inexperienced users, the cordless drill can be dangerous.

1.4.3. Keep your cordless drill carefully. Check whether the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is broken or damaged item which distort or alter the functions of the cordless drill. Before
using the cordless drill, make sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by
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poorly maintained power tools and appliances.

1.4.4. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting tools with
sharp edges have less resistance and working with them easier.

1.4.5. Use the cordless drill, attachment, working tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to perform. Using a
cordless drill than those provided by the manufacturer applications increases the risk of accidents.

1.5. Instructions for safe handling, specific for your purchased cordless drill.

Loss of control over power tool could lead to the occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this
particular power tool. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does not
ensure safe working with him.

1.5.2.  Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension, hold
power tool only electric insulated handles. When entering the working tool in contact with the wires under
tension, it is transmitted through the metal details of the cordless drill and this may lead to electric shock.

1.5.4. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the
appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric
shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has the effect of major material
damage and may cause electric shock.

1.5.5. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and securely than if
you hold it by hand.

1.5.6. Regularly clean your vent cordless drill.

1.5.7. Use only recommended battery and charger.

1.5.8. Keep the battery away from heat sources. Do not leave the battery for a long time in high
temperature (in direct sunlight, in proximity of heaters and wherever the temperature exceeds 50°C).

1.5.9. The battery charging time cannot be longer than 5 hours. Otherwise the battery may be
damaged.

1.5.10. Avoid charging the battery in temperatures lower than 0°C.

1.5.11. Charger supplied with the drill is designed for operation with this product only. Do not use it
for other purposes.

1.5.12. Do not put any metal objects into the charger.

1.5.13. Do not change direction of spindle rotation when the tool is operating. Otherwise drill may be
damaged.

1.5.14. To clean the drill use soft, dry cloth. Never use detergents or alcohol.

1.5.15. Disconnect charger from power supply before cleaning.

1.5.16. If you plan to charge more than one battery successively, make a 30 minute break between
charging.

1.6. Special conditions regarding safety of charger operation.

Before using the charger read all relevant information contained within this manual, see markings on the
charger and the product it is designed for.

1.6.1. To reduce the risk of potential personal injuries use the charger for nickel-cadmium (Li-ion)
batteries only. Other type batteries may explode and cause personal injury or material damages.

1.6.2. Do not expose the charger to moisture or water.

1.6.3. Use of any connecting elements not supplied or not recommended by the manufacturer of the
charger may cause fire, personal injury or electric shock.

1.6.4. Make sure the power cord is not located in pathway. It is not exposed to treading or other danger
(e.g. strong tension).

1.6.5. Do not use extension cord unless it is absolutely necessary. Use of improper extension cord
may cause fire or electric shock. If it is necessary to use extension cord, first make sure that, extension cord
socket matches plug prongs of the original charger power cord.

1.6.6. Extension cord is in good technical condition.

1.6.7. Do not use the charger with damaged cord or plug. Damage should be repaired by a qualified
person.

1.6.8. Do not use the charger after it has been hit, dropped or otherwise damaged. Entrust the testing
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and potential repair to authorized RAIDER service workshop.
1.6.9. Do not try to dismantle the charger. All repairs are to be made by an authorized RAIDER service
workshop. Improper charger assembly may cause electric shock or fire.
1.6.10. Disconnect the charger from a power supply before starting any maintenance or cleaning.
1.6.11. Disconnect the charger from mains network when it is not in use.

2. Construction and use.

Drill is a battery-powered tool. Drive consists of DC commutator motor with permanent magnets and
planetary gear. Drill is designed for screwing in and out screws and bolts in wood, metal and plastics and
for drilling holes in these materials. Cordless, battery-powered power tools are especially useful for works
in interior furnishing, adaptation of premises etc.

Use the power tool according to the manufacturer’s instructions only.

3. Noise level and vibration parameters.
Sound pressure: Lp, = 50.8 dB(A); < 70 db(A)
Sound power: Lw, = 61.8 dB(A); < 70 db(A)
Vibration acceleration: a, = 1.25m/s? < 2,5 m/s.

4. Preparation for operation.

4.1. Inserting and removing the battery.

Set the direction selector switch (2) in middle position

Push buttons (7) and slide the battery (6) down.

Insert charged battery (6) into the handle holder. You should hear when the lock buttons (7) snap.

4.2. Charging the battery.

Drill is supplied with partially charged battery. Charge the battery full before use. Charging the battery
should be carried out in temperature between 4°C to 40°C. New battery, or one that have not been used
for a long time, will reach full efficiency after approximately 5 charge/discharge cycles.

The mains voltage must match the voltage on the charger rating plate.

Always check technical condition of the charger, charging station and power cord before starting to
charge.

When charging the battery, use only the charger and the charging station supplied with the drill.

Do not expose the charger and charging station to rain or splashing.

4.2.1. Set the direction selector switch (2) in middle position.

4.2.2. Remove the battery (6) from the drill.

4.2.3. Insert the battery (6) into the socket of the charging station (9).

4.2.4. Connect charger power cord to the socket of the charging station.

4.2.5. Connect the charger to mains socket (220V).

Two diodes on the charger (9) light up: green and red. Green diode indicates connection of the charger
to mains, red diode indicates the battery is being charged. Depending on battery discharge level, the
battery will be charged after 3 to 5 hours.

4.2.6. Do not charge the battery for more than 8 hours. Exceeding this time limit may cause damage
to battery cells. Charger will not turn off automatically when the battery is full. Red diode on the charger
will remain lit. Disconnect power supply before removing the battery from the charger. Avoid consecutive
short chargings. Do not charge the battery after short use of the drill. The battery and the charger heat up
during charging. This is normal. Significant decrease of the period between chargings indicates the battery
is used up and should be replaced.

5. Operation and settings. Switching on. Switching off.

5.1. Switching on - press the switch button (1).

5.2.  Switching off - release the switch button (1).

5.3. Spindle brake.

Drill is equipped with electronic brake, which stops the spindle immediately after the switch (6) is
released. The brake ensures precision when screwing or drilling and prevents free spindle rotation after it
is switched off.
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5.4. Rotational speed control.

Screwing or drilling speed can be controlled during operation by increasing or decreasing pressure on
the switch button (1). Speed control enables soft start, which prevents drill slip when drilling in gypsum or
glaze and helps to control the operation when screwing and unscrewing.

5.5. Overload clutch. Torque control.

Setting the ring (3) in given position causes permanent setting of the clutch to specified torque. When
the set torque is reached, overload clutch releases automatically. It prevents screwing screws t deep or
damaging the drill.

Different screws and materials require different torque to be applied.

The bigger number corresponding to given position, the bigger the torque.

Set the ring (3) to specified torque.

Always start operation with low torque.

Increase the torque gradually until appropriate value is set.

Use higher settings to unscrew screws.

When drilling chooses settings marked with the drill symbol. When this setting is set, the torque is the
greatest.

Knowledge how to choose appropriate settings comes with practice.

Setting the ring in the drilling position deactivates the overload clutch.

5.6. Change of gear.

Drill features gear switch (7), which broadens the range of rotational speed.

Gear |: small speed range, big torque;

Gear |l: big speed range, low torque.

Set the switch in appropriate position depending on the works performed. Turn the spindle slightly if
the switch cannot be moved.

Never change the switch (10) position under operation of the drill. It may damage the power tool.

5.7. Working tool installation.

Set the direction selector switch (2) in middle position.

By holding the rear ring (4) of the chuck and turning the front ring (5) clockwise, you can set required
jaw spread and insert appropriate drill or driver bit.

Drill or driver bit must be pushed to the chuck limit.

Hold the rear ring (4) and turn the front ring (5) counter-clockwise, tighten hardly.

Deinstallation of the tool is similar to installation, only the sequence of actions is reversed.

Check position of the tool when installing drill or driver bit in the chuck. Use additional magnetic adaptor
as an extension when using short driver bits.

5.8. Left - right direction of rotation.

Choose direction of spindle rotation with the selector switch (2).

Right rotation - move the switch (2) to the extreme left position.

Left rotation - move the switch (2) to the extreme right position.

Do not change direction of spindle when the spindle is rotating.

5.9. Dirilling.

When you need to vent large diameter, is recommended first to break a small opening, which will then
be drilling to the desired size. This will prevent overloading the drill. Drilling deep holes should be done
gradually, as periodically removed from the drill hole to remove chips or dust. If during drilling to drill block
up in holes, you should exclude drill. Use a change of direction of rotation to remove the drill from the
hole. Drill must be kept in alignment with the hole. Ideally, the drill should be placed perpendicular to the
surface of the material being processed. If the condition for perpendicularity is not respected at work can
lead to trapped or breakage in drill hole and injury to the user. Continued drilling at low speed the engine
from overheating threatens. Must make periodic breaks during work or to allow the drill to work on no-load
maximum speed for about 3 minutes. Do not obscure the openings in the hull used for ventilation of the
engine.

5.10. Make periodic breaks at work.

5.11. Keep and refer to the accessories carefully.

5.12. Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water and other liquids do not use it for
mixing adhesives and concrete coatings.
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6. Operation and maintenance.

Clean the body with dry cloth. Do not use any cleaning agents, as they may damage the casing.

6.1. Drill chuck replacement.

Quick-release chuck is screwed onto spindle of the drill and additionally secured with a screw.

Set the direction selector switch (2) in middle position.

Open chuck jaws.

Unscrew the fixing screw with cross screwdriver by turning it clockwise (left-hand thread).

Install hex key in the chuck.

Gently tap the second end of the hex key.

Unscrew the chuck.

Installation of the chuck is similar to installation, only the sequence of actions is reversed.

6.2. Replacing carbon brushes.

Worn-out (shorter than 5 mm), up or broken engine carbon brushes should be replaced. Always replace
both brushes simultaneously. Work on replacement of carbon brushes entrusted only to qualified person
with original spare parts in RAIDER service.

6.3. All faults should be repaired by RAIDER service workshop.

6.4. The repair of your power is best carried out only by qualified specialists, which used only original
spare parts. This ensures their safety operation.

B 7 cniironmental protection.

7.1. The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

According the European Directive 2002/96/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.

7.2. Battery packs/batteries:

Nickel cadmium (Li-ion).

Warning! These battery packs contain cadmium, a highly toxic heavy metal.

Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery packs/batteries
should be collected, recycled or disposed of in an environmental-friendly manner.

Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled according the Directive 91/157/EEC.
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RO Instructiuni originale
Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unui suflanta de aer cald marca cu cel mai mare succes
de pe piata - Raider. Atunci cand sunt instalate si gata de operare, RAIDER sunt cele mai sigure
si fiabile masini si lucrand cu ele va fi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita
si elaborata o retea de servicii excelente si centre de service din intreaga tara.

Inainte de a utiliza suflanta de aer cald, va rugidm sa va familiarizati cu atentiein legatura cu aceste
instructiuni “pentru utilizare.

in interesul sigurantei dumneavoastri si pentru a asigura utilizarea corespunzitoare a
acestuia, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertizarile din ele. Pentru
a evita erorile de folosire inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana
disponibile pentru referinte ulterioare tuturor celor care vor utiliza cricul. Daca revindeti unui nou
proprietar “Instructiunile de utilizare”, trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru a permite
utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si instructiunile de operare.

RAIDER marca exclusiva a societatii EUROMASTER Import Export SRL, Sofia 1231,
“Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail:
info @ euromasterbg. com.

Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008,
cu domeniul de aplicare al certificare: Comert, importul, exportul si service-hobby si profesionale
unelte electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul in general. A fost eliberat certificatul de
Moody International Certification Ltd., England.

TECHNICAL DATA
Parametrii Unitate Valoare
Model - RD-CDLO5
Tncarcétor
Volta VAC 230
Frecventa Hz 50
Tensiunii de iesire VvV DC 18
Curentul de incarcare mA 400
Timpul de incarcare a bateriei h 3-5
Clasa protectie - Il
Bormasina
Voltaj VvV DC 14.4
Nici o sarcina de viteza min' 0-550
Chuck dimensiunea mm from 0.8 to 10
Torque control range - 20+1
Maxime ale cuplului Nm 20
Tip de baterie - Li-ion
Sarcina electrica a bateriei mAh 1300
Clasa protectie - 1]
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. On/ Off.
. Directia de rotatie comutator.
. Cuplu presetare inel.
. maneca spate de mandrina rapida.
. maneca fata de mandrina rapida.
. Baterie.
. Baterie deblocarea buton.
. Incarcitor.
. Statie de incarcare.
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1. Orientarile generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea de natura urmand instructiunile poate provoca
socuri electrice, incendiu si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1 Siguranta la locul de munca..

1.1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. Dezordine si de iluminare slaba pot contribui
la aparitia unui accident.

1.1.2. Nu opereaza intr-un mediu in care masina de gaurit cu un risc crescut de o explozie in
apropierea de lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionirii de masina de gaurit pot fi separate scantei care pot aprinde pulberile sau
vaporii.

1.1.3. Tineti copiii si persoanele din jur la o distanta de siguranta in timp ce lucreaza cu masina
de gaurit.

Daca atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra masina de gaurit.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu electricitate.

1.2.1. Plug din masina de gaurit trebuie sa fie potrivite pentru contact. in nici un caz nu este
permis de a modifica structura plug. Atunci cand se lucreaza cu aparatura electrica de zero, nu
utilizati adaptoare plug.

Cu ajutorul unor prize original si prize de curent reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Protejati-va de gaurit cu acumulator de la ploaie si umiditate.

Patrunderea apei in masina de gaurit creste riscul de electrocutare.

1.3 mod sigur. De lucru.

1.3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi masina de gaurit, atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
a stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei de la locul de munca foraj izbitoare poate avea efect de leziuni
extrem de grave.

1.3.2 Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie..

Purtarea Potrivit pentru foraj soc si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
masti respiratorii, sanatos, inchise etans pantofi se confrunte cu o casca stabil, de protectie si
amortizoare de zgomot (protectie auditiva), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati pericolul de a comuta pe masina de gaurit neatentie. Daca, cand transportati masina
de gaurit, tine degetul pe tragaciul, exista riscul de accident.

1.3.4 evita crearea de pozitii. Nefiresti ale corpului. Lucra intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla masina de gaurit mai bine si mai sigur in
cazul in care apar situatii neasteptate.

1.3.5 Lucrul cu haine adecvate.. Nu folositi cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele si
manusile, la o distanta sigura de rotatie de unitati de masina de gaurit. Halate, bijuterii, parul lung
pot fi prinse si transportate departe de Chuck.

1.4 Care la masina de gaurit..

1.4.1. Nu supraincarcati masina de gaurit. Folositi numai masina de gaurit, in conformitate
cu scopul propus. Tu va opera mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza producatorul
corespunzatoare masina de gaurit in intervalul specificat de sarcina.

1.4.2. Pastrati masina de gaurit in locuri unde nu au putut fi atins de copii. Nu lasati sa fie utilizate
de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ea si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand in mainile utilizatorilor neexperimentati, masina de gaurit fara fir pot fi
periculoase.
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1.4.3. Pastrati exercitiu dvs. fara fir cu atentie. Verificati daca unitatile mobile functioneaza
impecabil, fie ca vraji, in cazul in care exista este rupt sau deteriorat element care denatureaza
sau modifica functiile de masina de gaurit. inainte de a utiliza masina de gaurit fara fir, asigurati-
va ca piesele deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule
electrice necorespunzator intretinute si aparate.

1.4.4. Pastrati dvs. de instrumente de taiere bine ascutit si intotdeauna curat. Sculele taietoare
corect intretinute, cu muchii ascutite au rezistenta mai mica si mai usor de lucru cu ei.

1.4.5. Folositi fara fir de foraj, atasament, instrumentele de lucru, etc, in conformitate cu
instructiunile producatorului. in acest sens trebuie sa respecte conditiile de functionare specifice
si pentru a efectua operatiuni. Folosind o masina de gaurit decat cele prevazute de cererile
producator creste riscul de accidente.

1.5 Instructiuni pentru manipularea in conditii de siguranta,. Specific pentru masina de gaurit
achizitionate.

Pierderea controlului asupra sculei electrice ar putea duce la aparitia de accidente.

1.5.1. Nu folositi dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru
aceasta scula electrica special. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau
pentru masini-unelte de lucru nu garanteaza in conditii de siguranta de lucru cu el.

1.5.2. Pune niciodata mainile langa instrumentele de lucru rotativ.

1.5.3. Daca efectuati activitati care ameninta sa scada instrument de lucru de fire ascunse sub
tensiune, tineti masina numai izolate electric manere. Atunci cand intra in unealta de lucru in
contact cu firele sub tensiune, se transmite prin detalii metalice din masina de gaurit si acest
lucru poate duce la soc electric.

1.5.4. Folositi instrumente adecvate pentru a gasi orice ascunse sub conductele de suprafata,
sau contactati compania corespunzitoare ofertei locale. in contact cu firele sub tensiune poate
provoca incendii sau soc electric. daune conducte poate duce la explozie. Deteriorarea de apa are
efect de daune materiale majore si poate provoca soc electric.

1.5.5. Furnizarea piesei.

Detaliu, si atasati cu aparate adecvate sau bretele este ancorat mai RAIDER si sigur decat daca
o tineti cu mana.

1.5.6. Curatati in mod regulat dvs. de aerisire masina de gaurit.

1.5.7. Recomandate Folositi numai baterie si incarcator.

1.5.8. Tineti bateria departe de sursele de caldura. Nu lasati bateria pentru o lunga perioada de
timp la temperaturi ridicate (in lumina directa a soarelui, in apropierea de radiatoare si ori de cate
ori temperatura depaseste 50 ° C).

1.5.9. Timp de incércare a bateriei nu poate fi mai mult de 5 ore. in caz contrar bateria se poate
deteriora.

1.5.10. Evitati incarcarea bateriei la temperaturi sub 0 ° C.

1.5.11. Incarcatorul furnizat cu burghiu este proiectat pentru operarea numai cu acest produs. Nu
il utilizati in alte scopuri.

1.5.12. Nu pune orice obiecte metalice in incarcator.

1.5.13. Nu schimba directia de rotirea arborelui atunci cand masina functioneaza. in caz contrar,
de gaurit poate fi deteriorat.

1.5.14. Pentru a curata utiliza burghiu carpa moale, uscata. Nu folositi detergenti sau alcool.
1.5.15. Deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare inainte de curatare.

1.5.16. Daca aveti de gand sa incarcati mai mult de o baterie succesiv, face o pauza de 30 minute
intre incarcare.

1.6. Conditii speciale in ceea ce priveste siguranta in exploatare, incarcator.

inainte de a utiliza incarcitorul cititi toate informatiile relevante continute in acest manual, vezi
marcajele de pe incarcator si produsul este proiectat pentru.

1.6.1. Pentru a reduce riscul de leziuni potential uz personal incarcator pentru nichel-cadmiu
(Li-ion) numai acumulatori. Alte baterii tip pot exploda si duce la vatamari corporale sau pagube
materiale.

1.6.2. Nu expuneti incarcatorul la umezeala sau apa.

1.6.3. Folosirea oricaror elemente de conectare nu sunt furnizate sau nu sunt recomandate de
catre producator a incarcatorului poate provoca incendii, vatamare corporala sau de soc electric.
1.6.4. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este situat in cale. Acesta nu este expus la calcare
sau alt pericol (de exemplu, tensiunea puternica).

1.6.5. Nu utilizati cablu prelungitor decat daca este absolut necesar. Utilizarea prelungitor
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necorespunzatoare poate provoca incendii sau soc electric. Daca este necesar sa se utilizeze
prelungitor, asigurati-va ca, priza prelungitor meciuri furculitei stecherul cablului de alimentare
incarcator original.

1.6.6 prelungitor. Este in stare tehnica buna.

1.6.7. Nu utilizati incarcatorul cu cablul sau stecherul deteriorat. Daune ar trebui sa fie reparat de
catre o persoana calificata.

1.6.8 Nu utilizati incarcitorul dupé ce a fost lovit,. Scazut sau deteriorate in alt fel. incredinteze
testare si reparare potentialul de a atelier de service autorizat Raider.

1.6.9. Nu incercati sa demontati incarcator. Toate reparatiile trebuie sa fie facute de catre un
atelier service autorizat Raider. asamblare necorespunzatoare incarcatorului poate provoca soc
electric sau incendiu.

1.6.10. Deconectati incarcatorul de la o sursa de alimentare inainte de inceperea oricarei lucrari
de intretinere sau curatare.

1.6.11. Deconectati incarcatorul de la reteaua de alimentare atunci cand nu este in uz.

2. Constructie si utilizare.

Masina de gaurit este un instrument de baterie. Drive este format din motor comutator de curent
continuu cu magneti permanenti si planetare. Drill este proiectat pentru ingsurubare si in afara
suruburi si buloane din lemn, metal si plastic si pentru foraj gauri in aceste materiale. Fara fir,
instrumente de putere alimentat cu baterii sunt deosebit de utile pentru lucrari in amenajari
interioare, adaptarea spatiilor, etc

Folositi masina in conformitate cu instructiunile producatorului numai.

3. Parametri nivel de zgomot si vibratii.

de presiune acustica: LpA = 50.8 dB (A); <70 dB (A)

putere de sunet: LWA = 61.8 dB (A); <70 dB (A)

acceleratia vibratiei: ah = 1.25m/s2 <2,5 m/s2.

4. Pregatirea pentru operatie.

4.1. Introducerea si scoaterea bateriei.

Setati selectorul directie (2), in pozitie de mijloc

Butoane (7) si glisati bateria (6) in jos.

Introduceti baterie incarcata (6) in suport maner. Trebuie sa auzifi atunci cand butoanele de
blocare (7) snap.

4.2. incarcarea bateriei.

Masina de gaurit este livrat cu acumulator partial incircat. incircati complet bateria inainte
de utilizare. incércarea bateriei ar trebui sa fie efectuata in temperatura intre 4 ° C si 40 ° C.
acumulator nou, sau una care nu au fost utilizate pentru o lunga perioada de timp, va atinge
eficienta complet dupa aproximativ 5 cicluri de incarcare / descarcare.

Tensiunea de alimentare trebuie sa se potriveasca tensiunea de pe placuta cu incarcatorul.
Verificati intotdeauna starea tehnica a incarcatorului, statie de incarcare si cablul de alimentare
inainte de a incepe sa se incarce.

Atunci cand incarcarea bateriei, utilizati numai incarcatorul si statia de incarcare furnizate cu
masina de gaurit.

Nu expuneti incarcatorul de incarcare si statia de la ploaie sau stropiri.

4.2.1 Setati selectorul directie (2) in pozitia de mijloc..

4.2.2. Scoateti acumulatorul (6) din masina de gaurit.

4.2.3 Introduceti acumulatorul (6) in priza de statia de incarcare (9)..

4.2.4. Conectati cordonul de alimentare incarcatorul la priza de statia de incarcare.

4.2.5. Conectati incarcatorul la priza de curent (220V).

Doua diode de pe incarcator (9) aprinde: verde si rosu. dioda verde indica o conexiune de
incércatorul la prizd, dioda rosie indica faptul ci bateria se incarca. in functie de nivelul
descarcarea bateriei, bateria va fi perceput dupa 3-5 ore.

4.2.6. Nu incarcati bateria pentru mai mult de 8 ore. Depasesc aceasta limita de timp poate duce la
deteriorarea celulelor bateriei. incarcitorul nu se va opri automat atunci cand bateria este plina.
Red dioda de pe incarcator va ramane aprins. Deconectati sursa de alimentare inainte de a scoate
acumulatorul din incarcator. Evitati consecutive incarcari scurt. Nu incarcati acumulatorul dupa
utilizare de scurta durata a burghiu. Acumulatorul si incarcatorul de caldura in timpul incarcarii.
Acest lucru este normal. scadere semnificativa a perioadei cuprinse intre incarcari indica faptul
ca bateria este utilizat in sus si ar trebui sa fie inlocuit.
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5. Functionarea si setarile. Pornirea. Oprirea.

5.1 Pornirea -. Apasati butonul comutator (1).

5.2 Oprirea -. Eliberati butonul comutator (1).

5.3. Ax frana.

Masina de gaurit este echipat cu frana electronica, care opreste axul imediat dupa comutator (6)
este eliberat. Frana asigura precizie cand insurubat sau de foraj si previne rotatie ax liber dupa
ce este oprit.

5.4. Control al vitezei de rotatie.

Insurubat sau de foraj de viteza pot fi controlate in timpul functionarii prin cresterea sau scaderea
presiunii pe butonul comutator (1). Controlul vitezei permite soft start, care impiedica de gaurit
alunecare atunci cand gauriti in gips sau glazura si ajuta la controlul functionarii atunci cand
insurubarea si desurubarea.

5.5. Suprasarcina ambreiaj. Cuplul de control.

Setarea soneriei (3) in pozitia data cauze de stabilire permanenta a ambreiajului la cuplul specificat.
in cazul in care cuplul este atins3, ambreiaj de suprasarcini elibereaza automat. Acesta previne
ingurubarea suruburilor t profunda sau deteriorarea burghiu.

suruburi diferite si materiale necesita un cuplu diferite pentru a fi aplicate.

Cel mai mare numar corespunzator anumita pozitie, cu atat mai mare cuplul.

Set inel (3) la cuplul specificat.

incepe intotdeauna functionarea cu cuplu mic.

Cresterea cuplul treptat pana la valoarea corespunzatoare este setata.

Utilizati setarile mai mare la desurubarea suruburilor.

Cand gauriti alege setarile marcate cu simbolul burghiu. Cand aceasta setare este setat, cuplul
este mai mare.

Cunostinte cum sa alegeti setarile corespunzatoare vine cu practica.

Setarea soneriei in pozitia de foraj dezactiveaza ambreiaj de suprasarcina.

5.6. Schimbarea uneltelor.

Masina de gaurit Caracteristici switch unelte (7), care largeste gama de viteza de rotatie.

Gear I: gama de turatii mici, cuplu mare;

Gear ll: gama de mare viteza, cuplu mic.

Setati comutatorul in pozitia corespunzatoare, in functie de lucrarile efectuate. Randul sau, axul
usor in cazul in care comutatorul nu poate fi mutat.

Nu se schimba niciodata comutatorul (10), pozitia in cadrul de functionare a burghiului. Acesta
poate deteriora scula electrica.

5.7. Instrument de lucru de instalare.

Setati selectorul directie (2) in pozitia de mijloc.

Prin detinerea inelul din spate (4) din mandrinei si rotirea inelului de fata (5) sensul acelor de
ceasornic, puteti seta necesare raspandi maxilarului si un exercifiu de inserati adecvate sau de
insurubat.

Masina de gaurit sau bit conducator auto trebuie sa fie impinse la limita mandrinei.

Tineti inelul din spate (4) si rotiti inelul de fata (5) contra-sensul acelor de ceasornic, strangeti
greu.

Dezinstalarea de instrument este similar cu instalare, numai secventa de actiuni este inversata.
Verificati pozitia de instrument de la instalarea drill sau ingurubat in mandrina. Utilizati adaptorul
suplimentare magnetice ca o extensie atunci cand se utilizeaza biti scurt driver.

5.8 stanga -. Directia potrivita de rotatie.

Alegeti directia de rotatie ax cu selectorul (2).

rotatie dreapta - muta comutatorul (2) in pozitia extrema stanga.

rotatie stanga - mutati comutatorul (2) in pozitia de extrema dreapta.

Nu schimbati directia arborelui atunci cand axul se roteste.

5.9. Foraj.

Cand aveti nevoie sa aerisire diametru mare, este recomandat primul care rupe o deschidere mica,
care va fi apoi de foraj la dimensiunea dorita. Acest lucru va preveni supraincarcarea de foraj.
gauri adanci de foraj ar trebui sa fie facut treptat, ca periodic scos din gaura pentru a indeparta
chips-uri sau praf. Daca in timpul foraj foraj la bloc in gauri, tu ar trebui sa excluda de foraj.
Utilizati o schimbare de directie de rotatie pentru a elimina de foraj din gaura. Masina de gaurit
trebuie s fie pastrate in aliniere cu gaura. in mod ideal, ar trebui s fie plasat gaurit perpendicular
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pe suprafata de materialul care este prelucrat. in cazul in care conditia de perpendicularitate nu
este respectat la locul de munca poate duce la prins sau rupere in gaura de foraj si a prejudiciului
pentru utilizator. foraj continuat la viteza mica a motorului de supraincalzire ameninta. Trebuie
sa faca pauze periodice in timpul de lucru sau pentru a permite drill pentru a lucra la viteza
maxima fara sarcina pentru aproximativ 3 minute. Nu obscur deschiderile din coca folosit pentru
ventilatie a motorului.

5.10. Face pauze periodice la locul de munca.

5.11. Pastrati si se refera la accesoriile cu atentie.

5.12. Nu arunca masina, nu suprasarcina, nu se scufunda in apa si alte lichide nu a fost utilizat
pentru amestecarea adezivi si acoperiri de beton.

6. Operare si intrefinere.

Curatati corpul cu o carpa uscata. Nu folositi agenti de curatare, deoarece acestea pot deteriora
carcasa.

6.1. Drill inlocuire mandrina.

Mandrina cu eliberare rapida se ingurubeaza pe axul burghiului si suplimentar asigurat cu un
surub.

Setati selectorul directie (2) in pozitia de mijloc. Deschide falcile mandrinei.

Desfaceti surubul de fixare cu surubelnita cruce prin rotirea sensul acelor de ceasornic (stanga
filet).

Instalati cheie hex in mandrina. Se scutura usor al doilea capat al cheia hex.

Desurubati Chuck.

Instalarea mandrina este similara cu instalarea, numai secventa de actiuni este inversata.

6.2. inlocuirea periilor de carbon.

Uzate-out (mai scurte de 5 mm), in sus sau perii de carbon rupt motorul ar trebui sa fie inlocuit.
intotdeauna inlocuiti ambele perii simultan. Lucrarile la inlocuirea periilor de carbon incredintate
numai la persoane calificate, cu piese de schimb originale in serviciu Raider.

6.3. Toate greselile ar trebui sa fie reparate de atelier de service Raider.

6.4. Repararea puterea ta este cel mai bine realizata numai de catre specialisti calificati, care a
folosit numai piese de schimb originale. Acest lucru asigura functionarea lor de siguranta.

A

HEEEE 7. Protectia mediului.
7.1. Masina, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie sortate pentru reciclare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2002/96/CE pentru deseurile electrice si electronice si punerea
sa in aplicare in legislatia nationala, sculele electrice care nu mai sunt utilizabile trebuie sa fie
colectate separat si eliminate intr-un mod ecologic corect.
7.2 Acumulatori / baterii.:
Nichel cadmiu (Li-ion).
Atentie! Aceste baterii contin cadmiu, un metal extrem de grele toxice.
Nu aruncati acumulatorii / bateriile in deseuri menajere, foc sau in apa. Acumulatori / baterii ar
trebui sa fie colectate, reciclate sau eliminate intr-un mod ecologic.
pachete defecte sau mort bateria / bateriile trebuie sa fie reciclate in conformitate cu Directiva
91/157/CEE.
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SR Postovani kupci,

Hvala sto ste kupili masinu marke RAIDER, marka koja se naj brze razvija u oblasti
elektriénih i pneumatskih instrumenata. Pri pravilnom instaliranju i koriSéenju, RAIDER su
sigurne i stabilne masine, tako da ¢e Vam rad s njima, predstavljati zadovoljstvo. Zbog Vase
sigurnosti izgradena je i odlicna servisna mreza, s 36 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka koriSéenja piStolja za vreli vazduh, molimo Vas, pazljivo procitajte postojece
“Instrukcije za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe, pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente, vazno
je da ove instrukcije budu na raspolaganju svim korisnicima masine. Ako masinu prodate drugom
licu, obavezno mu dostavite, uz nju i “Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi korisnik upoznao
s postoje¢im merama za bezbednost, kao i s instrukcijama za rad.

Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul.
“Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

Od 2006-te godine firma poseduje sertifikat za upravljanje kvalitetom 1ISO 9001:2008 sa
sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektricnih, pneumatskih i
mehanickih instrumenata i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd, England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar Jedinica Vrenost
mera
Model - RD-CDLO05
Naelektrisanja za baterije
Nominalni napon VAC 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Snaga VvV DC 18
Struja punjenja mA 400
Vreme punjenja baterije h 3-5
Klasa zastite - Il
Akumulatorska busilica
Nominalni napon V DC 14.4
Obrtaja u praznom hodu min-! 0-550
Cak velic¢inu mm from 0.8 to 10
Zupcanici - 20+1
Maksimalni obrtni momenat Nm 20
Baterija - Li-ion
Naelektrisanja za baterije mAh 1300
Klasa zastite - ]




PAZLJIVO SA AKUMULATORNIM ELEKTROURED-
JAJIMA

a) Pre nego $to postavite akumulatorne baterije proverite
da li je prekidac u polozaju “isklju¢eno”. Postavljanje aku-
mulatornih baterija u elektrouredjaj koji je ukljucen moze
lako da dovede do nesreénog slucaja.

b) Za punjenje akumulatornih baterija koristite isklju¢ivo
punjace, koje je je preporucio proizvodja¢.Kada koristite
punjace za punjenje, neophodnih akumulatornih baterija,
postoji opasnost od izbijanja pozara.

¢) Za napajanje elektrouredja koristite iskljucivo aku-
mulatorne baterije koje su predvidjene za dati model.
Upotreba neadekvatnih akumulatornih baterija mozZe da
dovede do nesre¢nog slucaja ili da izazove poZzar.

d) Pazite da neiskori§¢ene akumulatorne baterije ne

dodju u kontakt sa malim ili velikim metalnim predmetima,

kao Sto su spajalice, metalne nov€anice, kljucvi,ekseri,
Srafovi i dr. jer mogu da prouzrokuju kratak spoj.

Kratak spoj moZe da prouzrokuje plamen a samim tim i
pozar

e)Prilikom nepravilne upotrebe akumulatornih baterija iz
nje moze da iscuri elektrolit. Izbegavajte svaki kontakt sa
baterijom koja curi. U slu€aju da ipak dodjede u dodir sa
elektrolitom iz baterije isperite koZu obilno vodom. Ako
vam elektrolit upadne u oko odmah se obratite o€nom
lekaru za pomo¢. Budite veoma oprezni elektrolit moze
da izazazove opekotine na koZzi.

UPUTSTVO ZA BEZBEDAN RAD SA AKUMULATOR-
NOM BUSILICOM

e Procitajte i Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu

e |zbegnite povrede koje mogu prouzrokovati Srafofi

i drugi metalni delovi koji se nalaze u materjalu koji
obradjujete, tako Sto iste otstranite pre nego $to pocnete
sa radom

e Proverite napon /punjaca/ baterije koji je naznac¢en u
tabeli na elektrouredjaju od strane proizvodjaca

e Prilikom elektri¢nog ili mehani¢kog kvara odmah
iskljucite elektrouredj na prekidacu ili iskljucite punja¢ iz
mreZe za napajanje.

e RAIDER moZe da garantuje bezbedan rad sa
aparatom samo pod uslovom ako pri radu Koristite origi-
nalne dodatke.

e Prilikom upotrebe dodatnih delova uvek uporedite
maksimalnu dozvoljenu brzinu okretanja sa brzinom
okretanja koja je nazna€ena na elektrouredjaju

e Lica koja su maladja od 16 godina ne treba rukovati
ovim aparatom

e Pazite da ne probijate ili zavijate na mestima gde se
nalaze elektri¢ni provodnici

e Pazite da ne pritisnete prekida¢ na aparatu i tako
ga ukljucite u trenutku dok menjate dodatne delove
neophodne za rad ili dok nosite elektrouredjaj

PUNJENJE/BATERIJE

e Punjene baterije treba da se vr§i samo uz pomo¢
punjaca koje se nalazi u kompletu sa elektrouredjajem
e Ne dodirujte kontakte u punjacu

e Ne otavljajte na kisi elektrouredjaj/ punjac/ batreju
e Nikada ne punite bateriju na otvorenom prostoru

o Cuvaijte elektrouredjaj / punja¢/ bateriju u zatvorenoj
prostoriji gde temperature neije visa od 40° C i nije niza
od 0°C

RAIDERMEEE
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e Prilikom kontakta sa plamenom, baterije mogu da
eksplodiraju zato u nikakvom slu€aju ne spaljujte baterije
e Prilikom ostecenja, takodje, prilikom neprestanog
preopterecenja kao i pri visokim temperaturama baterija
moze da procuri. Ako dodjete u kontakt sa elektrolitom
koji curi iz baterije kozu odmah operate vodom i sapunom
a nakon toga kozu tretirajte limunovim sokom ili sircetom.
Ako vam elektrolit upadne u oko ispirajte o¢i vodom ne-
prekidno 10 minuta i odmah potrazite lekarsku pomo¢

e Kada batreija nije u elektrouredjaju ili u pinjacu ne os-
tavljajte je u blizini metalnih predmeta kao $to su ekseri,
Srafovi, klju€evi | drugo jer moze doci do kratkog spoja

e Ne koristite neispravan punjac, odnesite ga u
ovlasceni servis “ Raider” na popravku

e Ne Koristite punja¢ ako su kabl ili utinica ostecei.
Osteceni kabl ili oSte¢enu uti¢nicu obavezno zamenite u
nekom od ovladcéenih servisa “Raider”

e Ne Koristite neispravnu bateriju, obavezno je zamen-
ite

e Ne rastavljajte punjac ili bateriju

e Ne pokuSavajte da napunite punjéem baterije koje
nisu za to predvidjene

UPOTREBA

Kombinovano dugme 1 za ukljucivanje/iskljucivanje i
podeSavanje brzine od nule do maksimuma se podeSava
tako $to pritiskate prekidac slabije i jace

PUNJENE BATERIJE

e Dbaterija novokupljenog elektrouredjaja nije do kraja
napunjena

e kada ukljucite punjac u elektricnu mrezu ukljucice se
lampica

e stavite bateriju u punjac

e nakon 1 sata i 30 minuta baterija je u potpunosti puna
nakon ¢ega punjac automatski predje na reZim rada koji
osdrzava bateriju punom

Kada je punjenje zavrSeno izvadite bateriju iz punjaca ;
na taj nacin ¢e te produZiti eksploatacioni rok baterije

VAZNO:

e za vreme punjenja dolazi do zagrevanja i punjaca

i baterije to je normalna pojava i ne znaci da postoji
problem

e pre nego Sto postavite bateriju u punjac¢ proverite da li
je spoljna povrsina baterije suva i Cista

e ne demontirajte bateriju iz elektrouredjaja dok je
uredjaj ukljucen

e prilkom prvog punjenja baterjie, baterija dobija samo
80% od maksimalnog kapaciteta, nakon nekoliko nared-
nih punjenja i praznjenja baterija treba da dostigne svoj
maksimalni kapacitet i samim tim da obezbedi maksi-
malnu proizvodnju

e ne punite ponovo bateriju ako ste je Kkoristili samo ne-
kolko minuta, to moze da dovede do skracienja vremena
rada i smanjenja efikasnosti rada baterije

e nikal-kadmiumove baterije treba Suvati u zatvorenom
prostoru i ne treba ih bacati zajedno sa drugim otpatcima
iz domacinstva

| pre nego §to izbacite bateriju zastitite bo¢ne strane
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nalepnicom ili lepljivom frakom u tom slu¢aju ne postoji

opasnost od pojave kratkog spoja

e ako ne planirate da koristite elekrouredjaj duze
vreme najbolje je da iskljucite punja¢ iz elektricne mreze
MEHANICKE BRZINE

Postavite prekida¢ 4 na Zeljenu brzinu

Menjate brzine kad instrument radi polako

Pozicija 1

e veliki obrtni momenat

e kao Srafciger i za probijanje velikih pre¢nika
e za narezivanje navoja

Pozicija 2

e maniji obrtni momenat

e za probijanje mlih pre¢nika

SPOJKA

e spojka ograni¢ava izlazlazni obrtni momenat patrona
e izlazni obrtni momenat ¢e se uvecati prilikom zat-
varanja prstena 5 na patronu

e prilokom zatezanja navoja prvo probajte poziciju

1 a nakon toga uvecajte unutrasnji momenat, dok ne
postignete Zeljenu dubinu

2
N
&
_

y S
Unazadni prekidac 2 !
Za promenu pravca okretanja
Postavljanje dodataka u partonu 9
Postavite dodatne delove koliko je moguce dublje u pa-
tronu, ne koristite dodatne delove sa oSte¢enim repom

Drzite ventilacioni otvor ovek otvoren, pazite da ga ne
pokrijete zbog nepaznje

UPUTSTVO ZA RAD

e Koristite dodatke koji su odgovarajuci za postojeci
navoj za zatezanje

e Prilikom zatezanja zavrtnja u blizini same ivice na ma-
terijalu od drveta prvo probusite rupu kako bi ste izbegli
cepanje drveta

e Za optimani rad sa elektroinstrumentom neophodno
je stalno pritiskanje zavrtnja uklju€ujuéi i odvijanje

e Prilikom zatezanja zavrtnja u tvrdom drvetu prvo
probusite otvor

e Prilkom probijanja obojenih metala

e kada je neophodan veliki otvor prvo probijte maniji otvor
e s vremen na vreme menjajte burgiju

DODATNI DELOVI

= Koristite iskljugivo originalne delove proizvodjaca
,RAIDER"

= Prilikom montiranja i upotrebe dodataka koje ne

proizvodi ,RAIDER®,
koristite uputstvo za upotrebu tog proizvodjaca.

= Koristite dodatke ¢ija dozvoljena brzina obrtanja je
veca ili ista sa
maksimalnom brzinom obrtanja pri praznom hodu elek-
troaparata

= Ne koristite o$tec¢ene, deformisane ili vibriraju¢e
diskove za brusenje/secenje.

= Pazite dodatke od udara i potresa.

PRE UPOTREBE
= Pre prve upotrebe aparata preporucuje se da dobijete
prakticne savete
(infotmacije) o radu sa aparatom.
= Ne koristite materijale koji sadrze azbest.
= Ukoliko dodatni delovi nisu dovoljno zategnuti — priteg-
nite ih.
= Ne zatezZite aparat uz pomoc¢ prese ili stege.
= Koristite potpuno razmotane kablove sa sigurnosnim
produznim kablovima za
struju od 16 Amps
= Pripremite se za rad sa apratom uz zastitne naocare,
rukavice, tampone za usi,
zastitnu masku protiv prasine, adekvatnu obucu i ako
je neophodno koristite
zastitnu kecelju.
= Pre nego $to ukljucite aparat u struju proverite dali je
prekida¢ na aparatu
iskljucen.

PRILIKOM UPOTREBE
Prilikom uklju¢ivanja jakih elektrouredjaja moguce je doci
do kratkog kolebanja
napona, pri odredjenim uslovima postoji moguénost
ostecenja drugih uredjaja koji su
priklju¢eni na mrezu ( ako je optere¢enje mreze manje
od 0.25 Q smetnje su su male)
= Drzite kabl $to dalje od pokretnih delova aparata.
Najbolje prebacite kabl
pozadi dalje od samog aparat.
= Ako ostetite ili presecete kabl prilikom rada sa
aparatom odmah aparat
iskljucite iz struje. Ne koristite aparat sa o$te¢enim
kablom.
= Pazite ruke od rotirajucih delova aparata.
= Prilikom rada sa metalima javljaju se iskre.
Preporucuje se da u blizini nema
drugih lica ili lako zapaljivih materijala.
= U sluéaju elektro ili mehanickog oSte¢enja odmah
iskljucite aparat iz mreze za
napajane.
= Ako dodje do prekida napajanja ili ne planiranog
izvlaGenja kabla iz utkaca
odmah prebacite prekida¢ za uklju¢eno/isklju¢eno u
polozaj isklju¢eno (OFF)
da ne bi doSlo do neplaniranog restartovanja aparata.
= Prilikom prekida rada sa apartom ne primenjujte silu.

POSLE UPOTREBE

= Posle upotrebe a pre odlaganja aparata iskljucite mo-
tor i uverite se da su svi
pokretni delovi potpuno nepokretni.

= Kada iskljucite aparat ne zaustavljajte dodatne,
obrtne delove, silom (ru¢no).
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TEXHUYKU NOOATOLIM

napamerap eAuHULA BpeAHoCT
Mogen - RD-CDLO5
MonHay
HomuHanHn HanoH VAC 230
PpekBeHuUVja Hz 50
M3neseH HanoH VvV DC 18
[MonHewe cTpyja mA 400
MonHewe Ha GaTepujaTa Bpeme h 3-5
Knaca Ha 3awTtuta - Il
BopmalumHa
HomuHanHu HarnoH V DC 14.4
Be3 onToBapyBatse 6p3nHa min-! 0-550
Yak ronemuHa mm from 0.8 to 10
CTteneHn Ha perynupare Ha BPTEXHNOT MOMEHT - 20+1
MakcumaneH BpTexxeH MOMEHT Nm 20
Batepuja - Li-ion
EnekTpnyHo nonHewse Ha 6aTepwujata mAh 1300
Knaca Ha sawTnTa - 1

MpukaxxaHn enemMeHTK:

1. KpaeH npekvHyBau.

2. lMpeknMHyBay Ha HacokaTa Ha BPTEH-E.

3. lNpcTeH 3a nogecyBake Ha BPTEXHUOT MOMEHT.
4. 3ageH nNpcTeH Ha 6bp3o3aTaralums NaTPOHHNK.
5. MNpeneH npcTeH Ha Gbp3o3aTsrawust
NaTPOHHNK.

6. batepuja Ha nonHeme.

7. Konyeto 3a ocnoboayBare Ha akymynaTtopoT
barepuija.

8. MonHay

9. MonHay cTanuua.

MHCTPYKIMNU 3A BESBETHA PABOTA:

IIpu KopucTeme Ha eEKTPUYHY alaTKy CIIEHUTE
OCHOBHU MepKH 3a 6e30eIHOCT KOoU Ke I'o Ha-
ManaT PU3MKOT Off ToXKap, eJIEKTPHUEH yap Uin
noBpefa.

TIpounTajTe ru cuTe MHCTPYKIMH NPEJ la MOYHETe

712 TO KOPUCTHUTE MPOAYKTOT.
3anoMHeTe I CIeIHUTE NHCTPYKIMH:

1. IIpoBepeTe ja BonmTaxkata Ha HHCTPYMEHTOT

2. OnpxKyBajTe ja paboTHaTa cpefinHa unucta. Hepe-
JOT BO paboOTHATA CpefIHA MPEIN3BUKYBa MOBPENT
3. 3emere ja Bo mpeaBu paboTHaTa cpefanHa. He ja
ocTaBajTe anaTkaTa Ha oxkj. He ja ymorpeGyBajte
ajaTkaTa BO BJIaXKHA WM MOKpa cpennHa. Pabo-
TeTe TIpH T00PO ocBeTiyBame. He ja kopucrere
ajaTkaTa BO MPUCYCTBO Ha 3aIajMBH TEUHOCTH 1
racoBH.

4. 3amTuTere ce off eNeKTpuieH ynap. M30erny-
BajTe KOHTAKTH CO 3a3eMjeHU MOBPIINHY ( LIEBKH,
paaujaTopu, OpUKUEPH, SISKTPUIHH NIEUKH).

5. He go3BomyBajTe mpucram Ha ena BO OnacHa
O6mm3uHa. He 103BOMTyBajTe MOCETUTENN f1a ja
JONMpaaT anatkara win KabemnoT, Tue Tpeda jja ce
Ap>KaT MoHAcTpaHa off paGOTHUOT MPOCTOP.

6. UyBajTe ru amaTKuTe KOU HE T KOPUCTUTE HA
curypno mMecto. Kora He ce Bo ynorpe6a, anaTkure
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Tpeba Jia ce 4yBaaT Ha CyBO M 3aKIYYHO MECTO
nanexy of fodart Ha fena.

7. He ja mpeomnrroBapysajte amatkara. Ke ja Bpirm
paboTaTa mopo6po 1 no6e36eHO Ha HAUKMH Ha KOj
€ HaMeHeTa.

8. Kopucrere ja BucTuHCcKaTa anaTka. He npucu-
JIyBajTe Majy ajJaTKH WIK JOAATOIH Jia ja BpIIaT
paboTaTa Ha moronemu anaTku. He ja kopucrere
ajaTKaTa 3a Hecnelu(uIHY IejHOCTH (Ha mp. He
KOpHUCTeTe MOTOPHA IIJIA 33 CeUeHe Ha TPAHKN)
9. O6neuere ce coonBeTHO. He HOCeTe mmpoka
o0IleKka Wi HaKuT, THe MOXaT jja Oupat paTeHn
BO JIBIKEUKHTE 1eJIOBH Ha MainuHata. ['y-

MEHU paKkaBUIM M OOYBKH CO CTaOUJIeH FOH ce
TpenopawInBy Kora ce padbotu HajBop. HoceTe
3alITUTA 33 KOcaTa.

10. Kopucrere 3amtutau ounia. Mcro Taka Ko-
pHCTeTe M MackKa 3a MPalInHa, aKO MPH CEUCHETO
ce ocio0ofyBa Mpas.

11. Kopucrere anapaTi 3a eKCTpaklgja Ha
npanHa. AKo mMate 06e30eieHo onpema 3a
eKCTpaKkIfja Ha MpalIfHa ¥ MECTO 32 COOUpame
Ha HCTaTa, OCUTYpajTe ce AeKa ce BKIYUCHH U ieKa
TIPaBUJIHO ce yrnoTpedyBaar.

12. He ro 3noynoTtpe6yBajTe Kadeaor. Hukorarn
HE ja HOCeTe Taka IITO Ke ja Ip>KHuTe 3a Kade-
JIOT, HUKOTAIIl He IO TeTHEeTe 3a 1a ja UCKIyYuTe
ajaTkara off CTpyja u ApKeTe To HOfaleKy Ot
TOITMHA, MACJIO U OCTPH KPACBH.

13. O6e36enere ro padoTHHOT MaTepHjan. Kop-
HCTeTe CTera Wik MeHreMe 3a jia ro hukcupare
MaTepujaJoT Ha KOj paboTHuTe, Toa € mode306egHo
OTKOJIKY /1a TO APKHUTE CO palle ¥ NCTOBPEMEHO BU
¥ OCIOOO/IyBa ABETE palie.

14. He ce npoterajre. Cexorai 6usgete Bo
paMHOTeXa Ipu padora.

15. OpnecyBajTe ce co rpusKa KOH alaTKUTe.
Opp:KyBajTe TU allaTKUTe OCTPH U YUCTH 3a
nofo6pu u no6e3o6ennu nepgopmancu. Crenere
I'¥l MHCTPYKIMUTE 32 OfIP3KYBame U MEHYBabhe Ha
nomatouute. [IpoBepere ru KabnuTe Ha anat-
KaTa M IITeKepUTe OIBpeMe - HaBpeMe U aKo ce
OIITETEeHN MOBUKAjTe KBAIN(UKYyBaHA TUIHOCT J1a
ru nonpasu. [IpoBepeTre ru NpoOIKHUTE KaOIu
1 TIPOMEHEeTe T'H aKko ce omTeTeHn. Onp:KyBajTe I
payvKHTE CYBU, YHCTH M MOAIEKY Of OEH3MH WIIN
Macio.

16. McknydyBajTe TO anmapaToT of CTpyja.
HcknyuyBajTe ro anmapaTot Kora He € BO
ynorpeba, peji cepBUCHPame WM KOra MeHyBaTe
JOAATOIM KAaKO IITO ce HOXKEBU, CEKAYH M CIUYHO.
17. OTcTpaneTe r'u KIy4OBUTE Off ajJaTKaTa.
HagukHere ce ja npoBepyBaTe 1aju KIy4eBUTE Ce
OTCTpaHETH Off allaTKaTa Mpef 1a ja BKIyInTe.

18. M36erueTe ciny4ajHo BKIydyBame. He

ja HOceTe BKITyUeHa ajlaTKarta co MPCTOT Ha
MPEeKUHyBavyoT. BuyieTe curypHu ieka ajnarkara e

HCKITyYeHa KOTa ja yKIIyJyBaTe BO CTpyja.

19. HapBopeniHo KOpHucTeHe Ha MPOJOIKHA
xa6mu. [Tpu paboTa co anaTkaTa BO HaJ[BOPEIIHI
YCIIOBU KOPUCTETE CaMO TIPOJIOIKHE KaOIu co
TaKkBa HaMEHa.

20. bupere BunMarennu. ['nenajre mro
NpaBuUTe, KOPUCTETE 3IpaB Pa3yM U He paboreTe
€O ajlaTKaTa Kora cTe yMOpPHH.

21. ITposepete ru omrerenute aenosu. [Ipen na
ro KOPHUCTETE alapaToT CeKOTralll IPOBepeTe ja
3aIITHTATA ¥ IPYTUTE JICNOBH 3a J]a IPOBEPHUTE
nexa tue Ke paborat ucnpasHo. [IpoBepere ru
ABIDKEUKHTE AeaoBu. [IpoBepere gaau UCIIpaBHO
CTe TM MOHTHUpAJe CUTE JICIOBU U JIPYTH YCIOBU
KOM MOXKaT fia BiaujaaT Ha paborara. Kamak,
NPEeKUHyBay WK APYT A€ KOj € HeHCIpaBeH WK
omTeTeH Tpeba fla ce cMeHu uiu onpasu. He
KOPHCTETE ajaTkKa ako MPEeKNHYBaYOT He PabOTH.
22. Banmanue! Kopucrere ja anarkara u He-
TOBHTE JOJATOLM COOIBETHN CO OBHE MHCTPYK-
LY 3eMajKi T BO 003Up pabOTHHUTE YCIOBU U
paboTaTa Koja Ke ja u3BpIyBaTe. YHnorpeba Ha
anarkara 3a paboTa pas3iIudHa Off IpeBUcHaTA
MO3Ke Jla pe3yJITUPa CO OIIACHYU CUTYALUH.

23. [TonpaBajTe ja anmaTkaTa BO aBTOpU3NpPaAH
(oBnacren) ceppuc. OBOj eEKTPUICH amapar e
BO COOJIBETHOCT CO PEJIEBAaHTHHUTE MPaBUiIa 3a
curypHocT. CuTe monpaBku Tpeba fa ce BpIuaT
OJl CTpaHa Ha KBaJIM(UKYBaHH JTUIIa KOPUCTEJK
1 OPUTHHAITHU PE3EPBHHU IEJIOBH, BO APYT CIIyYaj
OBa MOXe Jla Pe3yJITHpa CO rojeMa OnacHoCT 3a
KOPHCHHKOT.



RU

®
RAIDER M
AKYMYNSITOPHAS! APENb =18

TEXHUYKU NOOATOLM

napameTap eAvHULA BpeaHocT
Mogen - RD-CDLO05
3apsigHoe yCTpPoNCTBO
BxogHoe HanpsixeHne VAC 230
Yactota Hz 50
BbIxog HanpshkeHus V DC 18
3apsaHbIv TOK mA 400
Bpewms 3apsaku akkymynaTtopa h 3-5
Knacc 3awuthbl - 1l
AKKYMYynsiTOpHble Apenu
HomuHanbHoe HanpsbkeHne VvV DC 14.4
CkopocTb 6e3 Harpy3sku min-! 0-550
MatpoH mm from 0.8 to 10
KpyTSLLMI MOMEHT AnanasoH perynupoBaHus - 20+1
MakcrmManbHbIV KpyTALWMUA MOMEHT Nm 20
Tun akkymynsaTtopa - Li-ion
OnekTpuyeckuii 3apsg 6atapeun mAh 1300
Knacc 3awuthbl - 1]

M306paxkeHHbIe aNeMEHTOB:
. nepeknoyartens.
. Mepekntoyatenb HanpaseHns BpaLLeHUs.

. 3apHee KomnbLO NaTpoH.

. MNepepHee komnbLO NaTPOH.

. barapew.

. OTnycTtute kHomnky 6aTtapen.
. 3apsigHoe yCcTponcTBO

. 3apsagHoe yCTponcTBo.

O©O~NOO O WN-

BOBEOEHWE

[laHHbIN MHCTPYMEHT NpefHa3HadveH aAns
CBeprieHns oTBEpCTUI B AepeBe, MeTarne,
KepamMuke Unu NnacTuke; UHCTPYMEHTbI C
BO3MOXHOCTbIO YNPaBleHUsi CKOPOCTbIO U
BpaLLeHem BreBo/BNpaBo roasaTcs Takke Ans
3aBWHYMBAHUS U BbICEYKM Pe3bbbl
BE3OMNACHOCTb

OBLWMUWE YKA3BAHUA MO BE3OIMACHOCTHU
BHUMAHMWE! MNpouTnTe BCe yKkasaHus.
Owmnbkm npy cobnogeHn NpUBEAEHHbIX
HVDKE yKa3aHWUi MOryT NPUBECTU K MOPaXeHWHO

. Konbua ans perynnpoBky KpyTSILLErO MOMEHTA.

3MEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapy, W/vnu BbI3BaTb
TshKernble TpaBMbl. MIcnonb3oBaHHOE Huke
NMOHATME “3NEKTPOUHCTPYMEHT” 0003HavaeT
3MEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT C MUTaAHUEM OT
3neKTpuYeckon cetu (c kabenem nNUTaHUs) 1
aKKyMYNATOPHbIN 3NEeKTPOUHCTPYMEHT (6e3
Kabensa nuTaHus).

1) PABOYEE MECTO

a) CobnitopanTe Ha Bawem paboyem mecte
4yncToTY M Nopsiaok. becrnopsigok Ha paboyem
MEeCTe 1 ero nrnoxoe OCBeLLeHNe MOryT NpUBECTM
K HEeCHaCTHbIM CryvasMm.

b) He paboTtaiiTte ¢ npubopom BO B3pbIBOONACHOM
OKPYXXEHWW, B KOTOPOM HaXOASATCS roptoune
XKMOKOCTK, rasbl unu neinu. MNpu pabote
3MEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT Y UCKPbI MOTYT
BOCMIaMEHUTb MbiMb UMK Napbl.

¢) He ponyckavite geten n gpyrnx nuu K
Bawemy paboyemy mecty npu pabote c
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. Npu OTBREYEHNN ApyruMu
nuuamm Bbl MOXeTe NoTepsiTb KOHTPOMb Haz
npubopom.

2) ANEKTPUYECKAA BE3OMNACHOCTb



28 www.raider.bg

a) Bunka nogknioyeHusa npubopa gormkHa
oTBevYaThb LTencenbHon po3eTke. He nponssoanTte
Ha BUIKE HUKaKUX U3MeHeHu. He npumexante
LUTeKepHble aganTepbl Ans NpMbopos ¢
3aWMTHLIM 3a3emMrieHneM. MNognuHHbIe LTekepbl
1 COOTBETCTBYIOLLME CETEBBIE PO3ETKN CHUXAIOT
PVICK BO3HUKHOBEHMWS 3NeKTpUYeckoro yaapa.

b) M3beravite kOHTaKTa ¢ 3a3eMIEHHbIMU
NMOBEPXHOCTAMMU, KaK-TO Tpybamu, cuctemamu
OTOMMEHUS], MANTAMMN 1 XONOAUIbHUKaMMU.

Mpu conpukocHoBEHWM C “3emnen” BO3HMKaeT
MOBbILLEHHbIN PUCK 3NEKTPOLLIOKa.

c) 3awumwante npubop oT BO3AENCTBUA AOXKASA U
cbipocTu. [pOHMKHOBEHWE BOoAb! B dnekTponpubop
MOBbILLAET PUCK 3NEKTPUYECKOrO yaapa.

d) He ncnonb3yiTe kabenb He NO Ha3HaAYEHUIO

1 He HoCKTe 3a Hero Npubop, He UCMoNb3ynTe
ero Ans noAselunBaHnsa npubopa unv ans
BbITArMBaHUS BUIKKN 13 po3eTkn. Obeperante
kabenb OT BO34ENCTBUIN BbICOKUX TEMNepaTyp,
mMacna, OCTpbIX KPOMOK MV ABUrAIOLLMXCHA YacTen
npubopa. MNoBpexaeHHbIN UNn 3anyTaHHbIN
kabenb NOBbILIAET PUCK INEKTPUYECKOTro yaapa.
e) [Npu paboTte C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM

noa, OTKPbITbIM HEGOM MCNONb3yNTE TONMbKO
TakoW yanNMHUTENbHbIN Kabernb, KOTopbIi
AONyLUEH AN HApPY>XHOro NPUMEHEHUS.
Vcnonb3oBaHne AOMYLLUEHHOrO AN HapyXHbIX
paboT yAnuHUTENBHOIO Kabens CHMXaeT puck
3MeKTpUYecKoro yaapa.

3) BE3OMNACHOCTb NIOLEN

a) byabte BHMMaTEnNbHbI, CrieauTe 3a Tem,

410 Bbl AenaeTe v BbiNnonHanTe paboty ¢
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM obaymaHHo. He
nonb3ynTecb NprboOpoM B yCTariom COCTOSIHUN
unu ecnuv Bbl HaxoauTeck noa AeNCTBUEM
HapKOTUKOB, ankoronsi unm nekapcrs. MomeHT
HeBHUMaTENbHOCTMN Npu paboTe ¢ Npnbopom
MOXET MPVBECTU K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

b) HocuTe nHamMBmMayansHble CpeacTBa 3awmThbl
1 BCerga 3aluTHble o4k, MiHanBmnayanbHbie
CpeAcTBa 3alyThbl, MPUMEHAEMbIE B 3aBUCKMOCTM
OT BMAA U UCMOMb30BaHUS 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa,
KaK TO Mblfie3alynTHbIN pecnuparop,
Heckonb3sLas obyBb, 3aLUMTHBIN Le

CpeAcTBa 3aLMTbl Cryxa, CoKpallalT PUCK TPaBM.
c) N3berarTte cnyyaiiHOro BKIOYEHUS
3MEeKTPOUHCTPYMeHTa. poBepbTe NOMoXeHne
BbIKIIOYATENS, OH JOIMKEH CTOSTb B MOMOXEHWM
“Bbikn” nepen Tem Kak Bbl BCTaBWTe BUIKY B
LuTencernbHyto po3eTKy. Ecnv Bbl npu HoweHnn
npubopa AepxuTe nasnbLbl Ha BbIKOYaTene nnm
ecnv Bbl nogknovaeTe BKMOYEHHBIN Npubdop

K 9reKTpOnuUTaHuio, TO 3TO MOXET NPUBECTU K
Hec4acTHbIM Cry4YasMm.

d) BbIHbTE MHCTPYMEHTbI AN HACTPOWIKA 1
YCTaHOBKM VI raeyHbIvi KMoy 13 npmubopa
nepepn ero BKroYeHneM. IHCTPYMEHT MUnn KITtou,

Haxo4sALWMINCS BO BpaLlaloLLencst Yyactu npnbopa,
MOXET MPUBECTU K TPaBMaM.

e) He nepeoueHuBarite cBon CnocobHOCTH.
Ob6ecneuysTte cebe HagexHOe 1 yCTONYMBOE
nonoxeHuve, 4YTobbl Bel B Mobo MOMEHT aepxxanu
CBOE Terno B paBHOBecuu. B Takom nonoxeHun Bol
CMOXeTe Nyylle AepXaTb Nog KOHTponem npubop
B HEOXXMOAHHbIX CUTYaUUSIX.

f) Hocute nogxogsiwyto pabouyto ogexay,
npuneraroLLyt K TeNy U OTKaXMTeCb OT
yKpaLleHuin. [lepxxuTte BOnochl, 0exay u
nepyaTku nogarnbLue OT HaXO4ALWMXCS B
OBWKeHUn yacten npubopa. CeobogHas ogexaa,
yKpaLleHUsl U OJNIMHHbIE BONOCH! MOTyT ObITb
3axBayveHbl HAXOASALMMUCS B ABVDKEHWUMN YACTSIMM.
g) MNpy HanNMYMM BO3MOXXHOCTUN YCTaHOBKM
NbINEeOTCaChIBAKOLLMX U MbINeCOOPHBbIX YCTPONCTB
ybeoutechb B TOM, YTO OHV NPUCOEANHEHbBI U
npaBuibHO UCMONb3yoTCA. Vicnonb3oBaHue aTux
YCTPOWCTB CHWDKAET OMAaCHOCTb OT BO34ENCTBUSA
b,

4) BABOTNMBOE OBPALLEHUWE C
ONEKTPONHCTPYMEHTOM U ETO
MPABUJTIbHAA SKCIMNYATALNA

a) He neperpyxaite npubop. Vicnonbayiite

ans Bawew paboTbl npegHa3HavyeHHbI 4ns
3TOr0 ANEKTPOMHCTPYMEHT. C nogxoasiumm
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl paboTtaeTe nyuile n
HafexXHee B yKa3aHHOM AMana3oHe MOLLHOCTM.
b) He nonb3yvitecb aneKTPOMHCTPYMEHTOM

C HeUcnpaBHbIM BbIKMOYaTENEM.
OnNeKTPOMHCTPYMEHT, HE NoAAaoLLMINCA
BKITHOYEHMIO UMY BIKIMOYEHNIO, OMAaceH N AOIMKEH
ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

C) BbIHBTE BUMKY M3 LUTENCENbHOWM PO3ETKU Nepeq,
TeMm kak Bbl HaUHeTe BbINOMHATL HACTPOWKY
npubopa, CMeHy NpUHaANEXHOCTEN UNn Nepeq,
ybopkon Bawero pabodero mecta. 9ta mepa
nNpeoCTOPOXHOCTY NPeaoTBPaLLAET CriydYanHbIn
cTapT npubopa.

d) Heucnonb3yembliii 3aNeKTPOMHCTPYMEHT
XpaHuUTe B HegocsAraeMoM Ans AeTen mecre.

He noseonsnte ucnons3osarb NpMbop nuuam,
KOTOpblE HE O3HAKOMIIEHbI C HUM UIN HE YnTanu
HaCTOSALLMX yKa3aHUN. QNeKTPOUHCTPYMEHTbI
npeacTaBnsloT cob6oM onacHOCTb B pykax
HEOMbITHBLIX NKL.

e) TwarenbHo yxaxusanTe 3a Bawum npubopom.
[MpoBepsanTe 6e3ynpeyHyo yHKLMIO NOOBMKHBIX
yacTen, NerkocTb UX XoAa, LenocTHOCTb

BCEX YacTel 1 OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUIN,
KOTOpble MOrnu 6bl OTpULLATENBHO MOBNUATH

Ha yHKUMOHMpoBaHWe npubopa. Caavite
NnoBpexXAeHHble YacTu Nnpubopa Ha PpeMOHT A0
€ro ucnonb3oBaHus. MNprynHbl 6oNbLIOro YMcna
HEeCYaCTHbIX CINly4yaeB BbITEKanu 13 nioxoro
obcnyxumBaHus anekTponpubopa.

f) depxxnTe B 3aTO4EHHOM Y YACTOM COCTOSIHUM



pexyLLme MHCTPYMEHTbI. XOPOLUO YXOXEHHbI
PEXYLUMIA UHCTPYMEHT C OCTPbIMU PEXYLLMMU
KpOMKamu pexe 3aknMUHUBAETCS 1 ero nerve
BECTU.

g) VicnonbayiiTe anekTpoOMHCTPYMEHTbI,MPUH
aanexHocTn, pabounii MUHCTPYMEHT M T. . B
COOTBETCTBMUC HACTOALLMMU YKa3aHUSAMM 1 Tak,
KaK 3To NpeaAnncaHo Ans 3Toro cneuuansHoro
Tuna npubopa. YunTeiBanTe npu 3Tom pabouve
YCINOBUS U NOANEXAaLLYH0 BbINOMHEHNIO paboTy.
Vcnonb3oBaHWe anekTpOMHCTPYMEHTOB He

Mo Ha3HaYeHUo MOXET NPUBECTM K OMaCHbIM
cUTyaumam.

5) BABOTJIMBOE OBPALLEHVE C
AKKYMYTNTATOPHbLIMW MPUBOPAMU U NX
MPABUITbHOE NCMONb30OBAHUE

a) Mepepn ycTaHOBKOW akkymynaTopa B npubop
y6eanTech B TOM, YTO MHCTPYMEHT BbIKMHOYEH.
YcTaHoBKa akkyMynsitopa BO BKITOYEHHbIN
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET MPUBECTY K
HecYacTHbIM criyyasm.

b) 3apspkainiTe akkyMynsTopbl TOMbKO

B pekOMeHAyeMbIX N3roToBUTENEeM 3apsifHbIX
yCTpOWCTBax. Ha 3apsagHoM ycTponcTse,
npefHasHavYeHHOM Ans onpeaeneHHoro Buaa
aKKyMyNSTOPOB, MOXET BO3HUKHYTb noxap,
€CInn ero NPUMeHSIIoT AN APYrvX TUMOB
aKKyMYynSTOPOB.

¢) Nicnonb3ynte B aNeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO
npeaycMOTPEHHbIe Ans 9TUX MHCTPYMEHTOB
akKyMynaTopel. Vicnonb3oBaHue Apyrux
aKKyMyISTOPOB MOXET NPVUBECTU K TpaBMaMm U
NOXXapHOW ONacHOCTW.

d) He xpaHuTe Hencnonb3yembin akkyMmynsaTop
BMeCTe C KaHLENSIPCKAMU CKpenkamu, MOHeTamu,
KnoYamu, reo3asaMu, BUHTaMu 1 Apyrumm
ManeHbKUMU MeTanMyeckumu npegMeTamu,
KOTOpble MOryT 3aMKHYTb HAKOPOTKO KOHTaKTbI.
3amMblkaHWe KOHTaKTOB akKyMynsitopa MOXeT
NPUBECTU K OXXOraM Wnu noxapy.

e) Mpn HenpaBUIbLHOM NPYMEHEHUN U3
aKKyMynsaTopa MOXeT BbITeYb XUAKOCTb.
W3beranTte koHTakTa ¢ Hen. [Mpu cnyyanHom
KOHTaKTe cmolTe Bofow. [Mpu nonagaxHum
XWOKOCTM B rmasa HemearieHHo obpatutech 3a
MOMOLLbIO K Bpayy. BelTekatoLas akkymynstopHasi
XKNOKOCTb MOXET NPUBECTU K PA3APaKEeHU0 KOXU
UMM oXoram.

6) CEPBUC

a) MNopyyanTe pemoHT Baluero npubopa Tonbko
KBanuMguLMpoBaHHOMY cneuuanbHOMY nepcoHarny
npy UCNOsb30BaHUM NOASMHHBIX 3anacHbIX
YyacTen. 3TuM obecneunBaeTca CoOXpaHeHne
©6e3onacHocTy npubopa.

YKA3AHWA MO BE3OMNACHOCTU

ONA AKKYMYNATOPHbBIX OPENEN-
LWYPYNOBEPTOB

e [TpounTtainTe AaHHYH UHCTPYKLMIO U XpaHuTe e€

®
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o [136eraviTe NoBpexaeHN, KOTopble MOryT

OblTb BbI3BaHbl BUHTAMU, rBO3ASIMU U NMPOYUMM
3arnemMeHTamu, HaxoaaLWwyMmucs B obpabartsiBaeMom
npeameTe; nepen Ha4anom paboTbl N HyXHO
CHATb

o [poBepbTe HaMpsPKeHne, ykasaHHoe Ha
NacrnopTHON Tabnuyke MHCTPYMEHTa, 3apsaHOro
yCTPONCTBaun akkymynstopa

e B criyyae mexaHW4ecKowm Unv anekTpuyeckon
HEenCcrnpaBHOCTN HEMEASIEHHO BbIKMOYNTE
WHCTPYMEHT UNn OTCOeAVHNTE 3apsaHoe
YCTPONCTBO OT UCTOYHMKA NUTaHNSA

e “Raider” obecneuvBaeT HagExHyto paboTy
WHCTPYMEHTa TOSMbKO MPY UCMOMb30BaHNM
COOTBETCTBYHOLLM MpUCnocobneHuni

e [lo ucnonb3oBaHnsa Hacaaku ybeguTecs B

TOM, 4YTO CKOPOCTb BPALLEHNSA MHCTPYMEHTA He
npeBbIlLaeT MakCMMarbHO JOMYCTUMYIO CKOPOCTb
BpaLLeHVs AaHHOW Hacaaku

e Jlnuam, He gocturiwmm 16 nert, pabotatb C
WHCTPYMEHTOM 3anpeLiaeTcs

o [pu paboTe c Apenbto cobnogante ocobyto
OCTOPOXHOCTb, €CNn NobrnM3ocTn nMeeTcst
3MEeKTPONpPOBOAKa

e 3anpeLyaeTcs BKMOYaTb MHCTPYMEHT Npu
nepeHocKe Unm BO BpeMsi 3aMeHbl Hacaaku
SAPAOKA / AKKYMYNATOPbI

o [1ns 3apsiakn akkyMynstopa ucnonb3aynTe
TOMbKO 3apsAHOEe YCTPOMCTBO, MOCTaBSEMOE C
WHCTPYMEHTOM

e He kacanTecb KOHTAKTOB 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA
® /lckntounte BO3MOXHOCTb NonagaHus Aoxas
Ha VMHCTPYMEHT, 3apsaHOe YCTPOWCTBO 1
aKKyMynsTop

e 3anpeLlyaetcs 3apsxaTb akKyMynaTop BHe
nomMeLLeHun

® B 30He xpaHeHuns NHCTpyMeHTa, 3apsAHOro
YCTPOMNCTBA N akKyMyrnsTopa Temneparypa He
nomkHa nogHumaTtbes Bbiwe 40°C v nagaTh HUXe
0°C

o AKKYMYNSTOpPbI B3pbIBAKOTCA NPU BO3AENCTBUN
nnameHu; NoaTomy 6pocaTb akKkymynsTop B
nnams

3anpelLuaeTcs

o [py NoBpexXAeHNM, a Takke B THKEMNbIX
YCNOBUSAX 3KCMnyaTauum n npeaenbHo
[ONyCTUMBIX TeMnepaTtypax akkyMynsTopbl MOryT
HavaTb Teub:

® eCINn XNOKOCTb nonarna Ha Koxy, bbicTpo
NPOMOWTE 3arpsi3HEHHBIN y4acToK BOAOW C
MbISTIOM, @ 3aTeM JIMMOHHBIM COKOM WUIN YKCYCOM
® Npu nonagaHum XuakocTy B rnasa npombiBanTte
UX YMCTOM BOAOM B TedeHne He meHee 10 MUHYT n
3aTeM HeMeaneHHo obpaTuTech k Bpavy

o Korga akkymynsTop HaxoguTcst BHE
WHCTPYMEHTa Ui 3apsaHoro YCTponcTea, And
UCKITIOYEHMS KOPOTKOTO 3aMblKaHWsA AepXuUTe ero
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BAANM OT MeTannM4yeckux NpeaMeToB, Hanpymep,
rBo3gewn, BUHTOB, KIoYen U T.n.
e 3anpeLlyaeTcs ncnonb3oBaTb NOBPEXAEHHOe
3apsHoOe yCTPONCTBO; OTBE3NTE €ro B
ohuumanbHO 3aperMcTpMpPOBaHHBIN LEHTP
obcnyxuBaHus “Raider” ons nposepku
6esonacHocTu paboTbl
e 3anpelyaeTcs ncnonb3oBaTb 3apsaHoe
YCTPOWCTBO NpW NOBPEXAEHUN LLHYpa UMW BUIKK;
HeMeZEHHO 3aMeHUTE LUHYP N BUIKY B OOAHOM
13 oULManbHO 3aperncTprpoBaHHbIX LEHTPOB
obcnyxuaHus “Raider”
e 3anpeLyaeTcs NCnonb3oBaTh NOBPEXAEHHDBIV
aKKyMynaTop; HeMeAJIEHHO 3aMeHNTE ero
o 3anpelyaercs pas3bmpaTtb 3apsaHOe YCTPOMCTBO
UM akKyMynsTop
e 3anpelyaeTcs ncnonb3oBaTb 3apsaHoe
YCPOWCTBO ANSA 3apsAK/ akKyMynsToOpoB MUnn
6aTtapei, HermoAnexalmnx 3apsake
MCMNONb3OBAHVE
KomBuHupoBaHHbI Bbikntoyatens 1
npefHasHayeH Ans BKITOYEHNS / BbIKIIOYEHWS
WHCTPYMEHTa 1 perynMpoBaHns YacToThbl
BpaLleHns CKopoCTb perynupyeTcs nnaBHO
B AnanasoHe OT HyNns 4O MakCUMarnbHOro
3HaYeHUsI MyTeM U3MEHEHUS HaXaTus Ha KypoK
BbIKIto4aTens
SAPAOKA AKKYMYITATOPA
® aKKYMYNSTOP HOBbIX MHCTPYMEHTOB 3apsiKeH He
MOSTHOCTbIO
® MpycoeanHUTE 3apsaHOe YCTPOMCTBO K CEeTK
® BCTaBbTe aKKyMyNsiTOp B 3apsAHOE YyCTPONCTBO
e NpunbnuanTenbHo Yepes 1,5 yac akkymynaTop
MOSTHOCTbIO 3apsKeH, B 3TOT MOMEHT 3apsijHoe
YCTPONCTBO aBTOMaTU4ECKN NEPEKNoYaeTCs B
PEeXVNM 3apsaKN TEXHUYECKOro 0bCyXunBaHns
| BbIHETE aKKyMynSTOp M3 3apsaHOro yCTponcTea
nocre OKOHYaHWs 3apsaKy; 3TO NO3BONMUT
YBENUYNTB CPOK CITY>KObl akkymynsTopa
BAXXHAA MHOOPMALIVNA:
® BO BpeMsi 3apsaKu 3apsiAHOe YCTPOWCTBO U
aKKyMynsTop MOTYyT CTaTb FOPSYUMU; 3TO He
rOBOPUT O HEUCNPaBHOCTH
® nepep TEM Kak BCTaBUTb akKyMYIATOHYIO
6aTapeto B 3apsgHOe YCTPOWCTBO, OYNCTUTE U
BbICYLLMTE Hapy»XXHYyt0 NMOBEPXHOCTb BaTtapen

® 3anpeLyaeTca AEMOHTMPOBATb akKyMynsTop BO
BpeMs paboTbl MHCTPYMEHTa

® Mpy NepBOV 3apsaKe akkyMynsTop MOXHO
3apsauTb Tornbko Ha 80% OT MakcumarnbHon
€MKOCTM; OOHAaKO, NMOCe HECKOMbKUX LIMKIOB
3apsAAKv/pas3psaakM akkyMmynatopbl byoyT
3apsxaTbCsa A0 MaKCMMarnbHOW eMKOCTU 1
OyayT obecnevmBaTbMakcMmarbHble pabouve
XapaKTepUCTUKN

® 3anpeLuaeTcs noasapskaTb akkyMynsTop
BCKOpe nocre Havyana paboTbl; 3T0 MOXET

NPUBECTU K YMEHbLUEeHWI0 paboyero BpeMeHu 1
CHWDKEHMIO 3PPEKTUBHOCTU akKyMynsiTopa

® 3TVIM VHCTPYMEHTOM COOEPXUT
HVKeneBoKaaMMeEBbIE akKyMyNnsTOpbl; HENb3s
[JornyckaTb UX B3avMOAENCTBUS C OKpY>KatoLLeit
cpenon 1 yTunmusaumm nx kak 0bbIYHbIX JOMALLHUX
0TXOA0B

! nepen Tem Kak BbIGPOCUTL akKyMynaTopbl Unu
HanpaBuTb UX Ha yTUNU3aLMIO, N3oNUpyITe
KNeMMbl aKKyMynsiTOpOB MPOYHON U30SALMOHHON
TIEHTON AN UCKMIOYEHUS KOPOTKOTO 3aMblKaHWS
® ecv OXMAAKTCA AnNUTerNbHbIE Nepuoabl,

B TeYEHMe KOTOPbIX MHCTPYMEHT He Byaet
MCMOnb30BaH, PeKOMeHAYeTCst OTCOeanHUTb
3apsiaHOE YCTPOWCTBO OT UCTOYHMKA NUTaHUS

MexaHun4eckme ckopocTu
2
N
&
=y
« \j“\
~
1/
YcTtaHoBuTe nepeknoyaterns 4 Ha Heobxoaumyo
CKOpOCTb
MEHSINTEe CKOPOCTb MPU HU3KON CKOPOCTU
HCTpyMeHTa
1 nosuums
® BbICOKWIN KPYTALUMIA MOMEHT
® [Ns 3aKPYYMBaHWSA LLYPYNOB 1 CBEPrEHNS

OTBEPCTUI GonbLLIOro AvameTpa
e 1111 Hape3aHusi pe3bOobl

1

)

12345

2 nosvums

® HU3KNI KPYTALLMIA MOMEHT

® [11151 CBEPreHNs OTBEPCTUI ManeHbKOro
avamertpa

MpepoxpanutensHas mydTa

o MydTa OrpaHMYMBaET KpyTALLUA MOMEHT,
co3faBaeMblil MAaTPOHOM Apenu

® KpyTALWMIA MOMEHT OyaeT yBenmunBaTbCs
npu paLeHnn 3axXKnNMHOro Konbua mydTbl 5 oT
nonoxexus 1

® Mpy 3aBOPavMBaHUM BUHTOB, BHa4ane
yCTaHOBUTE PErynnpoBOYHOE KOMbLIO MydThl B
nonoxeHue 1 1 3atem yBenuymBanTe KpyTALLMIA
MOMEHT Mnoka He ByaeT nonyyeHa Tpebyemas
rnybvHa 3aBopaynBaHus



MepeknioyaTtesb HanpaeneHns BpaLleHns 2
CnyxuT ANa U3SMEHEHNsI HanpaBsieHNs BpaLleHNs!
YcTaHoBKa Hacafky B LIaHrOBbIV 3aXWUM
BCTaBbTE HACaAKy B 3aKMM Ha BCHO MyGUHY
3anpeLlaeTcs UCMosb3oBaTb Hacagaku ¢
NOBPEXAEHHBIM XBOCTOBUKOM

COBETbI MO NCMNOJIb3OBAHNIO

© /IcnonbayiiTe TOMbKO XOPOLLO 3aTO4YEHHbIE
cBepna HeobxoauMoro Tuna

e lIcnonbayiiTe OTBEpPTKM, COOTBETCTBYIOLLME
LUSULYY B TOMOBKE BUHTA

o [Tpy 3aBOpaYMBaHWK LLYPYTOB B NOMNEepeYHbIi
cpes fepesa vUnuv PsSLoM C HAM UIU B KPOMKY
Aepesa HeobX04MMO cHavana npocBepnuTL
0TBepCTME BO M3bexaHue pacTpeckuBaHus
LpeBecyHbI

[ns obecneyeHnn onTUMansLHOro pexuma
paboTbl UHCTPYMEHTA HaXVMaiiTe Ha BUHT C
NOCTOSIHHBIM YCUMUEM NPU 3aBOpaYMBaHUM U,
0Cco6EeHHO, NpY OTBOPAYNBAHUN

e [Tpy 3aBOpaYvBaHW B TBEPAOE AEPEBO
npenBapuTEnsLHO MPOCBEPNUTE OTBEPCTUE ANA
BUHTA

e [Tpy CBEPNEHNN YEPHbLIX METAnNIoB Koraa
notpebyeTcsi oTBepcTUE GOMbLLOTO ANaMeTpa,
npocBepruTe NpeaBapuTeribHO OTBEPCTHE
MeHblUero aguamerpa

® repuoanYecky cMasbiBaiiTe CBEpPO

HEN [APAHTUA / OXPAHA CPEObI
CopnepxvTe NHCTPYMEHT 1 3apsiAHoe
YCTPOWCTBO B YUNCTOTE
® yylle BCEro oymLLaTh 3apsiiHoe YyCTPOMUCTBO
CXaTbIM BO3QyXOM (BbIMOMHANTE 3Ty onepaumio B
3aLLUMTHBIX OYKax)
® [11l O4YUCTKM 3apsiAHbIX KOHTAKTOB B 3apsiAHOM
YCTPOMCTBE MCNOMb3ynUTe CNNPT UK CPEACTBO
AnNS OYNCTKN KOHTaKTOB
nepes, O4MCTKOW OTCOeANHMTE 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO OT UCTOYHMKA NUTaHUS
3710 nsgenve “Raider” nmeet rapaHTuio B
COOTBETCTBUW C YCTAHOBIIEHHbIMW NpaBuiamu;
NoBpeXAeHve BCeACTBME HOPMarbHOMo
1CNONb30BaHWst, NEPErpy3kv U HEBEPHOTO
obpalleHns He BKMIoYEHb! B rapaHTuo
[pn HeMcNpaBHOCTN OTOLLNNTE UHCTPYMEHT Unn
3apsigHoOe YCTPONCTBO B Hepa3obpaHHOM Buae
BMeCTe C 40Ka3aTenbCTBOM MOKYMKV AUNepy Unm
B bnvxanwun otgen obenyxuBaHusa “Raider”
(agpeca 1 cxema 06CnyXMBaHWUS UHCTPYMEHTA
npueoasaTcsa B www.raider.bg)
Ecnu HyxHO n3baBuTbCsa OT
WHCTPYMEHTa,paccopTUpPYMTE UHCTPYMEHT,
3apsiiHoe YCTPOWCTBO, akKyMymnsTop,

RAIDERMEEL
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NpPVYHaANEXHOCTU 1 YNakoBKy AN nepepaboTku
(nnacTMaccoBble KOMMOHEHTLI MMEIOT STUKETKY C
yKasaHueM KaTeropuu npepaboTku)
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SL Akumulatorski vrtalnik vijacnik RD-CDL05

Navodila za uporabo

TEHNICNI PODATKI

Parametar Enota Vrednost
Model - RD-CDL05
Polnilnik
Napetost VAC 230
Frekvenca Hz 50
Izhodna napetost VvV DC 18
Polnilni tok mA 400
Cas polnjenja h 3-5
Zas¢itni razred - 1
Akumulatorski vrtalnik vijacnik
Napetost V DC 14.4
St. vrtljajev, brez obremenitve min-' 0-550
Premer vpenjalne glave mm from 0.8 to 10
Ravni nadzora navora - 20+1
Najvedji navor Nm 20
Vrsta celic - Li-ion
Elektricno napajanje akumulatorja mAh 1300

Zascitni razred

shranjujte v blizini orodja.

1. PODATKI O NAPRAVI

Opis risbe na strani 2:

. Vklop / izklop.

. Smer vrtenja stikalo.

. Ravni nadzora navora prednastavitev ring.
. Zadnji rokav Hitrovpenjalna vrtalna glava.
. Front rokav Hitrovpenjalna vrtalna glava.
. Baterije.

. Baterija sprostitev gumb.

. Polnilnik.

. Polnilno postajo.

O©CoO~NOUAWN =

L]
Pred uporabo orodja pozorno preberite navodila za delovanje. Spoznajte funkcije

in osnovno delovanje tega orodja. Servis orodja glede na ta navodila zagotavlja, da
bo le-to vedno delovalo pravilno. Navodila za delovanje in spremno dokumentacijo
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Prepricajte se, da med dostavo ni priSlo do poskodb 8. Pri delu z akumulatorsko b#erijoiedite zelo

orodja, izgubljenih delov in dodatkov.
Sledeci simboli so v rabi v navodilih in na izdelku:

Preberite navodila za uporabnika.

Tveganje telesnih poSkodb.

Tveganje elektricnega udara.

A

Takoj izklopite napajanje iz elektri¢ne
napeljave, ¢e se napeljava poskoduje in med
¢iS€enjem in vzdrzevanjem.

Dvojno izoliran.

— Tega izdelka ne vrzite stran v

neprimerne posode za smeti.

Ta izdelek je v skladu s primernimi
varnostnimi standardi Evr
Pomembna varnostna navodila: polnilnik in
akumulatorska baterija

Ce pridete v stik s kislino iz akumulatorske
baterije, izpostavljene dele nemudoma
sperite z vodo. Ce kislina pride v oci, jih sperite z
vodo in poiScite zdravnisko
pomoc.
1. Pred uporabo preberite in upoStevajte navodila
za uporabo in varnostna navodila, ki
zadevajo polnilnik in akumulatorsko baterijo!
2. Pozor! Uporabljajte le polnilnik in akumulatorsko
baterijo, ki ju dostavi zastopnik, v
nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb.
3. Polnilnik, akumulatorsko baterijo in elektricno
orodje zaScitite pred vlago, na primer
pred dezjem, snegom.
4. Pred uporabo polnilnika najprej preverite, ali so
povezave vseh vodnikov pravilno
vzpostavljene.
5. Ce je vodnik po$kodovan, polnilnika ne smete
uporabljati. PoSkodovani vodnik
nemudoma zamenjajte.
6. Ce polnilnika ne uporabljate, omrezni vtic
izvlecite iz vticnice. Vtica ne izvlecite z
natezanjem prikljucne vrvice.
7. Ce vam polnilnik pade oz. ga izpostavite
drugacni mocni mehanski obremenitvi, ga
naj pred nadaljnjo uporabo pregleda pooblasceni
serviser. Poskodovane dele je treba
popraviti.

previdni. Pazite, da vam ne pade, oz. da

z njo ne trcite ob druge predmete.

9. Polnilnika oz. akumulatorske baterije nikoli ne
poskusajte popraviti sami, saj je to zelo
nevarno. Popravila naj vedno opravi pooblasceni
servis, v nasprotnem primeru obstaja

nevarnost poskodb.

10. Pred vsakim ciScenjem oz. vzdrzevanjem
polnilnika in akumulatorske baterije, izvlecite
omrezni vtic iz vticnice polnilnika.

11. Akumulatorske baterije ne polnite pri
temperaturah pod 5 IC oz. nad +40 IC.

12. Odprtine za zracenje na polnilniku ne smejo
biti zakrite.

13. Akumulatorska baterija ne sme biti v kratkem
stiku.

ACe je naprava v kratkem stiku, se jakost

elektricnega toka poveca. To lahko

povzroci pregrevanje akumulatorske baterije,
pozar oz. tudi eksplozijo, torej

poskodbe orodja in nevarnost za uporabnika.

Kako se temu izognete:

» Na pola akumulatorske baterije ne povezujte
nobenih Zic.

* Prepricajte se, da v odprtino akumulatorske
baterije niso ujeti kakrsnikoli kovinski

delcki (zebljicki, kovanci, papirne sponke).

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte vodi oz.
dezju.

* Prilozeno akumulatorsko baterijo uporabljajte le v
kombinaciji s tem akumulatorskim

vrtalnikom vijacnikom in tako preprecite napake in/
ali drugacno tveganje.

14. Ce se akumulatorska baterija pokvari oz. se ne
polni, jo primerno zavrzite.

Neuporabne akumulatorske baterije ne smete
odvreci v hidne smeti.

15. Akumulatorske baterije nikoli ne odvrzite v
vodo oz. ogenj - molnost eksplozije.

Elektricna varnost

Pri pouzivani elektrickych pristroju je vzdy treba
dodrzovat bezpecnostni predpisy platné

ve vasem state. Snizi se tim nebezpeci pozaru,
zasazeni elektrickym proudem a zranni

osob. Proctete zde uvedené bezpecnostni pokyny
a seznamte se i s bezpecnostnimi

pokyny prilozenymi k nastroji. UloZte tyto pokyny
na bezpecném miste.

Vedno preverite, ali akumulatorska
napetost ustreza vrednosti, doloceni na
etiketni ploScici orodja. Preverite tudi, ali
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omrezna napetost ustreza vhodni napetosti
akumulatorskega orodja.

|:| Akumulatorsko orodje je dvojno izolirano,
ustrezno standardu EN60335; ozemljitev zato ni
potrebna.

Zamenjati vodnike in vtice

Obrabljene oz. stare vodnike in vtice nemudoma
zavrzite in zamenjajte z novimi.

Povezava vtica poSkodovanega vodnika z
elektricno vticnico je zelo nevarna.

» Odstranite akumulatorsko baterijo. Ce
elektricnega orodja ne uporabljate, pred
vzdrzevanjem

in pri menjavi delov orodja, na primer, vpenjalne
glave, svedra.

« Orodje je namenjeno izkljucno vrtanju in
vijacenju. Druga dela z orodjem niso dovoljena.

3. MONTAZA PRIBORA

Pred zadetkom del najprej odstranite
akumulatorsko baterijo.
Vstaviti in zamenjati vrtalne nastavke

V orodje lahko vstavite tako vrtalne kot tudi vijacne
nastavke s Sesterokotno gredjo.

« Sprostite vpenjalno glavo (4), in sicer tako, da jo
zavrtite (9).

« Gred vrtalnega nastavka postavite v montazno
obmocje vpenjalne glave.

« Vrtalno glavo mocno zategnite, tako da se vrtalni
nastavek dobro zagozdi.

» Ponovno zavrtite vrtalno glavo, ko Zelite
zamenjati vrtalni nastavek.

Namestiti in odstraniti akumulatorsko baterijo

Pred vklopom polnilnika se prepridajte, da so
zunanje povriboeine akumulatorske

baterije in orodja iste in suhe.

* Prepricajte se, da je smerno stikalo vrtenja (5,
Slika A) nastavljeno v polozaj na sredini,

in tako preprecite nepricakovani vklop orodja.

« Akumulatorsko baterijo (5) namestite na spodnjo
ploskev orodja, kot kaze slika.

Akumulatorsko baterijo pritisnite in drzite, dokler
se ne zaskoci.

* Najprej pritisnite zapiralna gumba na obeh
straneh (10) in nato odstranite akumulatorsko
baterijo s spodnje ploskve orodja.

4. DELOVANJE

Vedno upostevajte varnostna navodila in
se drzite zadevnih predpisov.

Orodje drzite v mocnem prijemu in vrtalnik
pritiskajte z enakomernim pritiskom v delovni
kos. Orodja ne preobremenjujte. Uporabljajte le
vrtalne nastavke, ki ne kazejo znakov

obrabe. Obrabljeni vrtalni nastavki negativno
vplivajo na ucinkovitost funkcij orodja.

Nastaviti navor

Orodje ima 16 stopenj nastavitev navora, s
katerimi lahko dolocite jakost uvijanja in izvijanja
vijakov.

» Regulirni obroc navora (3) nastavite v zeleno
pozicijo.

Nastavitve navora, ki so na izbiro, so na
regulirnem obrocu oznacene s ciframi od 1

do 8 in piko med dvema ciframa, ki oznacuje
vmesno pozicijo (skupaj torej 16).

» Po moznosti izberite najnizjo pozicijo navora, ki
spodbudi premikanje vijaka. Visjo

pozicijo navora nastavite, ce motor zdrsava.
Uvijati in izvijati vijake

» Smerno stikalo vrtenja (6) nastavite v pozicijo “R”
za uvijanje vijakov.

» Smerno stikalo vrtenja nastavite v pozicijo “L” za
izvijanje vijakov.

Vrtati

 Regulirni obroc navora (3) obrnite in nastavite v
pozicijo za vrtanje.

Prepriaajte se, da je smerno stikalo vrtenja
(6) pri vrtanju vedno nastavljeno v pozicijo ‘R".
Vklop in izklop

« Pritisnite stikalo za vklop/izklop (1). Stevilo
vrtljajev orodja regulirate s prenosom sile na
stikalu.

« Stikalo vklop/izklop (1) spustite in vpenjalna
glava se nemudoma ustavi in preneha teci.

» Smerno stikalo vrtenja (6) potisnite v pozicijo na
sredo in blokirajte orodje v stanje

izklopa.

Orodje odlozite Sele, ko se motor popolnoma
ustavi. Orodja ne polozite na prasno podlago.
Prasni delci lahko vstopijo oz. prodrejo v
mehanizem.

POLNITI AKUMULATORSKO BATERIJO
PriloZzena akumulatorska baterija ob dostavi ni
napolnjena.

« Baterijski polnilec uporabljajte v temperaturnem
obmocju med +5I do + 40l stopinj

Celzija.

« Baterijski polnilec uporabljajte le v suhih in
zracnih prostorih.

Polnjenje

« Baterijsko drzalo postavite na ravno podlago in



vanj vstavite akumulatorsko baterijo.
Upostevajte oznake polov + in -.

« Vtic omreznega usmernika vstavite v konektor, ki
se nahaja na strani akumulatorske

baterije.

* Omrezni usmernik prikljucite v vticnico.

« Zasveti rdeca led dioda na baterijskem drzalu,
kar pomeni, da se akumulatorska baterija polni.
* Postopek polnjenja popolnoma prazne baterije
traja priblizno 5 ur, ko jo polnite prvic, in 3 ure
vsako nadaljnje polnjenje.

Ko se polnjenje konca, rdece led ne
ugasne, sveti naprej. Ni funkcije samodejnega
izklopa. Akumulatorsko baterijo torej odstranite s
polnilca po poteku 5 ur.

Ce baterije ne boste odstranili s polnilca po tem
casu, se le ta lahko pregreje.

Praznjenje baterije
Praznjenje akumulatorske baterije je enako
pomembno, ce ne Se bolj, kot polnjenje.
» Po koncanem polnjenju akumulatorske baterije,
vrtalnik uporabljajte vse do trenutka, ko zacne
jakost vrtanja slabeti in vrtalnik ne dosega najvecje
rotacijske hitrosti.
» VV tem trenutku je akumulatorska baterija skoraj
prazna in sedaj zacnite postopek
polnjenja.
* Ce polnite Se neiztroSeno akumulatorsko
baterijo, na primer, baterijo, ki ima Se eno tretjino
zmogljivosti, pride do tako imenovanega ‘ucinka
spomina’. Med tak$nim polnjenjem
se polni le iztroSeni del baterijske zmogljivosti
in baterija se zacne kristalizirati v delu, ki
pred polnjenjem ni bil iztroSen. TakSen del
akumulatorske baterije postane neuporaben.
» Akumulatorske baterije pa ne smete iztrositi do
konca. Takoj, ko opazite, da jakost oz.
rotacijska hitrost slabita, baterijo napolnite. Ce se
odlocite in nadaljujete z delom in se
akumulatorska baterija iztrosi, nastopi tako
imenovana ‘zamenjava ucinka polov’.
Polarnost baterijskih polov se zamenja: ‘+’ postane
-“in - postane ‘+. Ko pride do
takSne zamenjave, polarnost ostane zamenjana
tudi med polnjenjem in sledi neodpravljiva
napaka akumulatorske baterije.

Akumulatorsko baterijo po vsakem daljSem
mirovanju pred ponovno uporabo
najprej napolnite. Baterijo skladiScite v stanju
napolnjenosti.
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5. SERVIS & VZDRZEVANJE

Preden se lotite vzdrzevalnih del na
mehanskih delih, se prepricajte, da ste
orodje izklopili iz elektricnega omrezja.
Stroji so narejeni tako, da delujejo dolgo in
potrebujejo le malo vzdrzevanja. Konstantno
dobro delovanje je pogojeno s pravilno nego stroja
in rednim ciScenjem.
Ciscenje
Odprtine zracnika vzdrzuj ciste, da se motor ne bo
pregreval. Redno cisti ohi$je s cistim
blagom. Ce umazanija noce odstopiti jo odstrani z
mehkim blagom namocenim v milnico.
Nikoli ne cisti ohiSja s topili kot so bencin, alkohol,
amoniak itd saj lahko poskoduje$
plasticne dele.

Mazanje

Naprava ne potrebuje dodatnega mazanja.
Okvare

V primeru okvare, t.j. obrabe posameznega dela,
poklicite servisno sluzbo. Naslov je

oznacen na garancijskem listu. Na zadnji strani
tega prirocnika je povecan prikaz posameznih
delov, ki jih lahko narocite.

Okolje

Orodje transportiramo v krepki embalazi da ga
zavarujemo pred poskodbami. Vecino

embalaze je mogoce reciklirati zato jo odnesi na
zbiraliSce taksnih odpadkov oz. v za to

namenjen kontejner, da bo reciklirana. NiCd celice
lahko recikliramo.

=mm  \/adny a nebo vyhozeny elektricky ci
elektronicky pristroj musi byt dodan na
prislusné recyklacni mist.
Garancija
Garancijski pogoji so opisani na prilozenem
garancijskem listu.
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EL Tpymavw M Zuoowpyti RD-CDL05

MeTdppaon Tou TTPWTOTUTTOU TWV O0dNYIWV XpHong

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MapdpeTpog m:;:gf]f; Agia
TUTTOG HovTEAOU - RD-CDL05
Charger

HAekpIkA Téion VAC 230
Zuxvonta Hz 50
Tdon e€6dou V DC 18
Peupa @optiong mA 400
XpOvog @OpTIoNG PTTaTapiag h 3-5

O¢epuokpacia aépa Oéan - I

Tpymavw M Zuoowpytn

HAekpIkA Ton V DC 14.4

Agev OvoPaOTIKEG OTPOPES min-' 0-550
MéyeBog Took mm from 0.8 to 10
PotrA eUpog eAéyxou - 20+1
Méyiotn potri Nm 20
TUTTOG KUTTAPWY PTTATOPIOG - Li-ion
HAeKTPIKO QOPTIO TNG PTTATOPIOG mAh 1300

O¢puokpacia agpa O¢on - Il

L]
G)a TPETTEl va JIOBACETE TTAVTOTE TTPOTEKTIKA TIG 0ONYIEG TWV NAEKTPIKWVY PNXAVNUATWY TTPIV TO
xpnoipotroioete. Autd Ba oag BonbAcEl va KATAVOROETE TTIO EUKOAQ TO PNYXAVNHO 0OG KAl VO OTTOQUYETE
TOUG GOKOTTOUG KIVOUVOUG. DUAGETE auTd TO eyxeIpidlo odnyIwV Ot €va aog@PaAéG PEPOG yia PEAAOVTIKA
xpron.

Mepiypagr) Tou oxediou oTn oeAida 2:

1. AiokéTTnG On / Off.

. MeploTpe@odpevn dIOKOTITN KaTEUOUVOT.
. Potmn trpoetmiAoyr daxTUAIdI.

Miow paviki Tou TOOK XWPIG KAEIBI.
Eptmpog paviki Tou TOOK Xwpig KAEIDI.
MrTratapia.

. MTraTapia ammac@dAiong.

. ®opTIOTAG.

. ®épTIONG.

©CENOUAWN



BRaiwdit 611 TO pyaAio, Ta AUBpa pépn Kal
Ta EapTAMaTa dv EXOUV UTTOOT {NUIG KATA TN
UTaPOoPA.

AN
A
O
X

AlaBAOTE TTPOTEKTIKAG TIG 0ONYIEG.

Kivéuvog owparikng BAaBng.

Kivduvog nAekTpotTAngiag.

AITTAG govwpévo.

— Mnv ammoppiTTTeTe TO TPOIOV OE

akar@AAnAa doxeia.

To TTPOIOV CUPHOPPUIVETAI HE TA
1oxUoVTa TTPOTUTTA 0OPaAEiag Twv EupwTraikwv

odnyIwv.
A Edv ¢p0T1 0 oA Y o&éa atrd 1o PTTAOK

gUOOWPUTH, ETTAUVT apéowg P dgBovo vpo. T
TIPITITWON TTaWNG Y Ta PaTia, ETTAUVT apéowg Ta
MATIO 0aG W VPO Kal ¢NTAGCT 1aTPIKr) CUPBOUAR!

1. Mpiv amé tn xpron d1aBaoT Kal gappooT TIG
odnyig xprong kai Tig utrodi€Ig acaAiag yia To
QOPTIOTA Kal TO UTTAOK TOU CUCCWPUTH!

2. Mpoooyn! XpnoIuoTroliT Jévo To QOPTICTA Kal

TO UTTAOK TOU CUCCWPUTH TTOU TTAPEXTAI OTTO

TOV KOTOOKUQOTH, S1aQOoPTIKA UTTAPX! KivOUvVog
TPAUPATIOHOU.

3. DUAGOOT TO POPTIOTH, TO UTTAOK TOU CUCGWPUTH
Kal To NAKTPIKG PYOAio paKpId aTré uypagia Trou
TPoEpyTal atrd TN BPOXA 1 TO XIOVI.

4. Mpiv atré Tn Xprion Tou @opTiIoTh BRaAIWBIT OTI
£XT OUVOEDT CWOTA OAa Ta KAAWDIA.

5. Edv diamoTwoT ¢Bopd o1 KOAWdIa, & v TTPETTI
Va XPNOIMOTIONT TTA£OV TO QPOPTICTH. AVTIKATAOTHOT
auéows To OBapEVO KaAwDIO.

6. EGv dv XpnoIyoTIoliT To QOopTIoTH, Ba TTPETT va
ATTOCUVOEDT TO KOAWSIO pUPATOG aTTO TNV TTPICa.
Mnv TpaBAaT TO QIG OTTO TO KAAWDIO.

7. EGv 0 @opTIOTAG TTETI KATW A UTTOOTI Y
OTTOI0OATTOT GAAO TPATTO EVTOVN PNXAVIKA
KaTOTTOVNON, B0 TTPETTI va AyxBi atrd
€ouc1000TNPEVO AVTITTPOOWTTO Yia TUXOV BAGRN
TPIV atrd TNV TTPAITEPW XPAON Tou. Ta PYépn TTou
£xouv TTapouaiaal BAGRN TTPETT va TiokudlovTal.
8. Na X1piCoT TTPOOKTIKG TO PITTAOK TOU GUGCWPUTH,
Va TTPOCEXT Va PNV TrE0T KATW Kal va To TTpoaTaTuT
aTTd KTUTTAHOTA.

H 9. Mnv mxIpAoT TTOTE va TTIOKUAOT Pévol 0ag

RAIDERMEEY
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TO QOPTIOTH A TO UTTAOK TOU CUCCWPUTHA. A (0]
TNOKUOOTIKEG pyaoiG Ba TTPETTI va KTAoUvTal
TavTa amoé {ouciodoTnuévo W AvTITTPOOWTTO,
S1aPOPTIKA UTTAPX! KiVOUVOG TPAUMATIOHOU.

10. Mpiv a1ré TOoV KABAPICHO ) TN GUVTAPNCH TOU
@QOPTIOTA ) TOU PTTAOK TOU CUCCWPUTH, ATTOCUVOET
TTavTa T0 KAAWSdIO PUPATOG aTTO TNV UTTOdOXT)
ouvdong Tou PopTIOTH).

11. Mnv @opTiCT TO YTTAOK TOU CUCCWPUTH Av n
Bppokpaaia TpIBdAAovTOg KupaivTal KdTw atéd 5
°0 ) Tavw atroé 40 °0.

12. Mnv @pd&ooT Ta avoiypara {apiopou Tou
@OPTIOTH.

13. MnV BPayxUKUKAWVT TO JTTAOK TOU CUCCWPUTH.

3 TIPITITWAON BPAXUKUKAWUATOG N éviaon
TOU NAKTPIKOU pUpaTog augdvtal. EvaéyxTal
va TTPokANBi uTTpBEépuavon Tou PTTAOK Tou
QUCOWPUTH, TTUPKAYIA 1) akOpa Kal €kpnén, TTou
Ba odnyroouv voxouévwg o BAGRN Tou YTTAOK TOU
OUCOWPUTH KAl TPAUMATIOUO TOU XPAOTN.

auTo To Adyo

Mnv cuvdET Kavéva KaAwdio aToug TTOAOUG Tou
MTTAOK TOU cucowpuTH. BRaIwBiT 611 0TO dvolyua
TOU MTTAOK TOU CUGOWPUTA BV €I TNIOCTI Kavéva
MTAAAIKG avTIKipvo (Kap@id, ouvdTAPG, KEPUATA
K.ATT.). Mnv KB€TT TO UTTAOK TOU GUGGWPUTHA OTO
vpo 11 aTn Bpoxn.

* [Na TNV amoguyn BAGRNG kal Tov TTPIOPICUO

TOU KIVOUVOU, XPNOIUOTIOIT TO TTAPXOHVO UTTAOK
OUCOWPUTH OTTOKAIGTIKA 0 oUVOUAGHO | TO
OUYKKPIUEVO TPUTTAVI |4 CUCCWPUTH.

14. EQv 10 UTTAOK TOU OUCOWPEUTH £X1 UTTOOTI
@Bopd 1 ival adlvato TTAEoV va TTavagopTIoTi,
Ba TTPETTI va attoppiTrTTal. Mnv To aTTopPITITT OTA
OIKIOK& aTToppidpaTa.

15. Mnv pixvT TTOTE TO JTTAOK CUGCWPUTA OTN
QWTIA R 0TO vPo. YTApXI Kivouvog €kpnéng!

HAekTpIKA ao@dAeia:

‘OT1av XpNoIUOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYOAEIQ va TNPEITE
TIGVTa TOUG KavOVEG OPAAEIG TToU IGKUOUV

aTn XWPa 00g, YIa VO TTEPIOPITETE TOV KivOUVO
TTUPKAYIGG, NYEKTPOTTANEIAG Kal TpAUPATIOHOU.
AlaBdaoTe TIG E0WKAEIOPEVEG 0ONYieG aoPaAgiag.
DUAEETE QUTEG TIG 00NYIdG OE ATPAAEG
pépogodvreci v hiSne smeti.

15. Akumulatorske baterije nikoli ne odvrzite v
vodo oz. ogenj - molnost eksplozije.

Na eAéyxeTe TTAVTOTE TNV NAEKTPIKA TAON
TTOU avaypa@ETal OTO TTAKETO TNG PTTATAPIAG N
oTToia TTPETTEN VA Eival avTiOTOIXN HE TNV NAEKTPIKN
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Tdon TToU avaypd@eTal OTO TTIVAKIO EVOEIEEWG.
ETriong eAéy&aTte TNV avTioToixia TG Kupiag
NAEKTPIKAG TAOEWG PE TNV TAGN €10680U TOU
(QPOPTIOTA PTTATAPIag

|:| To pnxavnua diabétel SITTAR povwaon,
oUpewva pe To EN60335, otrdte dev atraiteital
yeiwon.

AvTtikatdoTaon KaAwdiwv A BUOUATWY.
Amroppiyarte dueoa Ta TTaAaid kaAwdia ; Buouata
OTaV aUTA €XOUV QVTIKATOOTAOEI e Kalvoupyia.
Eivar emmikivduvn n eicaywyn evog acuvdeTou
BUopaTog KaAwdiou oTnv TIPICa TTAPOXNG
pPEUUATOG.

AQ@aIpEOT TO PITTAOK TOU CUGCWPUTH. Z TIPITITWOoN
TToU & V XPNOIKOTIONT TO NAKTPIKO pyaAio, TTpIvV atrd
TN CUVTAPNON Kal éTav avTIKaBIoTAT EapTAuaTa,
OTTWG OPIYKTAPG, TPUTTAVIQ.

To pyaAio ivar katdAAnAo yia Bidwua kai didvoign
oTTWV. ATTOKAITaI PNTWG OTToIAdATIOT GAAN Xprion.

3. ZYNAEZH EZAPTHMATQN

Mpiv va cuvdEéoeTe KATTOIO £EAPTNHA
TIAVTOTE Va aQaIPEITE TNV YTTaTapia.
Vstaviti in zamenjati vrtalne nastavke

TotroB€TNON KOl agaipon Tou AdopaTtog didTpnong
To pyaAio ytropi va &x6i, K16 atmd EAacua
SIdTpNONG, HUTG KaToaRIdiol Y Eaywvikd dgova.
*XaAapwaT TO TOOK TOU TpuTTaviou (4), yia va 1o
PEPT £wg TO XiAog (9). ElcayayT Tov d§ova Tou
AdopaTtog Tou TPUTTAVIOU GTO AVOIYUO TOU TOOK
Z@IgT KaAd TO TOOK, WOT va oTPpwOi To EAacpa
S1aTpnong, oBIBWOT Kal TTAAI TO TOOK, Av BEAT va
QVTIKATACTAOT TO €AQC Q.

TotroBétnon kai agaipon Tou cucowput) E1k. O

BRaiwBiT 611 N EWTPIKA TTIPAvIa Tou ITTAOK
TOU OUCOWPEUTH A Tou pyaAiou ival kaBapr Kai
OTYVA, TTPIV OUVOEDT TO POPTIOTH.

DpovTioT WaT 0 dIaKOTITNG KaTUBuvVOoNg
TpIoTPo®NG (5, Eik. A) va BpiokTal oTn yoaia
B¢an, yia va atro@UyT TNV aKouaoia évapén
NiToupyiag Tou pyaAiou. ToTToBTACT TO CUGCWPUTA
(5) omn Baon Tou pyaAiou, OTTWG GaivTal GTNV
IK6va. MEoT To cuoowpuTh aTaBPY, £Wg 6ToU
ao@aAiol otn Béon Tou. MaATACT Ta KOUPTTIA
aoc@dhiong (10) kai oTig dUO TTAUPEG, TTPpOTOU
aQaIpEOT TO CUGOWPUTH, Kal TPABAET To
OUGOWPUTA aTTd TN BAcn Tou pyaAiou.

4. \EITOYPTIA

Na akoAoubit TravTa 11g uTTodigIg ac@aAiag

KQI VA TNPIT TIG OXTIKEG 0dNYig

KpatroT o1a8pd 10 pyaAio kai IcaydyT To EAacpa
S1dTpnoNnG oTo pyaAio P pia opaAr Kivnon.

Mnv aokit uTTpBoAIKA TTion aTo pyaAio. | Na
XPNOIUOTTOIT atroKAIOTIKG AdopaTa diIdTpnong
10U OV p@avidouv kayia @Bopd. EAGdopara p
®BopEg TTNPAZouv apvnTIKA TNV OTTOTAGUATIKOTNTA
ANIToupyiag Tou pyaAiou.

PUBuion g potmg Eik. Q

To pyahio d1aB€T 16 BIapoPTIKEG puBUicIG POTTAG
MEOW TWV OTTOIWV PTTOPIT va kaBopioT Tn duvaun y
TNV OTT0ia PTTOPIT Va OPIET A va XaAapwaoT TIg Bidg.
©¢0T 10 BOKTUNIO PUBUIONG TNG POTIAG (3) oTNV
mOupnT Béon. O1 diabéoiug pubuioig poTmg
uTTo8IKVUOVTaI GTO SAKTUAIO pUBUIONG [ TN

XpNon Twv yneiwv 1 éwg 8 kai p £va dIakpITIKO
onuio PTagu dUo Yneiwv, To oTToio UTTOdIKVUI TNV
vOIiduaon pubuion (ouvoAikda 16).

EmAEET kaTG TTpOTiNNON TN XapnAdTPENn duvaTr
pUBpIoN, yia va KIvAaT TN Bida. EMAEET upnAoTPN
pUBuIoN éTav o KIvNTAPAG OAIoBaivI.

Bidwpa kai §Bidwpa

PuBpioT 10 810KOTITN KATUBUVONG TTPICTPOPNAG (6)
oTtn 6éon /P_ yia va BiIdwoT. PuBuioT 1o dI0KOTITN
KaTUBUVONG TTPIOTPO QNG 0T Béan /I yia va
ERIdWOT.

. Aidvoign omwv
lupioT To dakTUAIO pUBUIONG POTTAG (3) OTN Béon
S1GvoIENG OTTWV.

DpovTioT WaT 0 dIAKATITNG KaTuBuvong
TPICTPOPNS (6) va BpiokTal TTGvTa oTn Béon //=?_
KaTé TN SIGvoIEn OTTWV.

‘Evapgn kai TppaTiopdg Aitoupyiag Eik. A

MatAaT 10 BIOKOTITN évapgng/TpuaTiguol
ANitoupyiag (1). Mtopit va puBuioT Tov apiBud
OTPOPWYV ToUu pyaAiou pEow TnNG dUvaung TTou
AoKiT 01O BIAKOTITN. EAV a@AoT TO SI0KATITN
évapéng/TpuaTiopou Aitoupyiag (1), To TOOK Tou
TpuTravioU OTAPATE aPECWG Kal &V KIViTal TTAEOV.
PuBpioT 10 810KOTITN KATUBUVONG TTPICTPOPAG

(6) otn poaia B€an, yia va KAIBWGT To pyaAio
KOTAOTOON KTOG AIToupyiag.

EvpyotroinoT kai TTaAI To pyaAio, agou o KIvnTApag
akivnToTroinBi viAwg. Mnv 1o1To0TiT TO pyaAio
Tavw O okoviouévn Bdon. EvdéxTal va 1I0éABouv
owMaTidla oKOVNG GTO PNXAVIOHO.

®DipTIoN CUGOWPEUTA

O ouoowpeuTAG TTou TTEPIAapBAveTal TTapadideTal
ATTOPOPTIGUEVOG.

Na XPNnOILOTIOIEITE TO POPTIOTH) TOU CUCCWPEUTH
o€ eUpog BeppokpacIwV PeTagy +5° kal +40°0.
Na XPnOILOTIOIEITE TO POPTIOTH) TOU CUCCWPEUTH
ATTOKAEIOTIKG 0€ OTEYVOUG £€0EPICOPEVOUG XWPOUG.



Doprtien Eik. E

ToTroBeTOTE TN BACNH TOU CUCCWPEUTH O€ ETTITTESO
TPOTTEQ! KOl TOTTOBETAGTE TO CUGCWPEUTH OTN
Bdon Tou. AwaTe TTPoooxn OTIG EVOEILEIG TNG
TTONIKOTNTAG + KOl -

ToTroBeToTE TO BUCHA TOU TPOYPOJSOTIKOU
pelpaTog oTnV uTTodoXA oUVOEONG TTOU BPioKETal
aTo TTAdI TNG BAONG TOU CUCCWPEUTH. ZUVOEDTE TO
TPOYOBOTIKO PEUPATOG OTNV TIPICA.

H kdkkivn Auxvia @épTiong TnG BGong Tou
OUOCWPEUTH avdafel, uTTodeIkvUovTag OTI O
OUCOWPEUTNG POPTICEl.

H diadikaoia gopTiong evog TTANPWG
ATTOPOPTIOUEVOU CUCOWPEUTH DIAPKEI TTEPITTOU

5 WPEG TNV TTPWTN POPA Kal TTEPITTOU 3 WPEG TIG
ETTOMEVEG.

A MeTd atmd TNV TTapEAEUON TOU XPOVOU

POPTIONG, N KOKKIVN Auxvia dev offver autopartal
AQaIp€0TE TO GUGOWPEUTH ATTO TO YOPTIOTH PETA
oe 5 wpes. Edv 0 oucowpeuTthg dev agaipedei attd
TO QOPTIOTH YETA aTTd TNV TTApEAEUTN Tou XpOvou
POPTIONG, EVOEXETAN VA UTTEPBEPUAVOEI.

Adgioopa TNO yTTaTapiac
H aTmo@OopTIoN TwV CUCCWPEEUTWY gival egicou, av
OX1 TTEPICCOTEPO GNUAVTIKI PE TN GOPTION.
‘OT1av 0 CUGCWPEUTAG €ival QOPTICPEVOG,
TO TPUTTAVI HE CUCCWPEUTA Ba TTPETTEl va
XPNOIUOTTOIEITOI WOATOU VA TTAPATNPACETE OTI
eAATTWVETAI N 10XUG TOU KOl OTI BEV ETTITUYXAVETAI N
péyioTn TaxUTNTa TTEPIOTPOPNAG.
O @opTIoTAG £XEl TTAEOV OXEBOV OTTOPOPTIOTEI.
Movov Twpa PTTopPEiTE va apXioETe TN GOPTION TOU
OUCOWPEUT.
Edv @opTioeTe TO CUCCWPEUTA EVOOW TTAPAUEVEL
POPTIOPEVOG, OG TTOUPE OTO €va TPITO TNG
XWPNTIKOTNTAG TOU, EVOEXETAI VA TTPOKUWEI
TO AeyOUEVO “@aIvVOPEVO PvhAPNG”. AQoU KaTd
TN SIGPKEIA TG POPTIONG POPTICeTAl HOVOV
TO OTTOQPOPTIOPEVO TUAKO TOU CUCCWPEUTH,
0 CUCOWPEUTAG EVOEXETOI VO apXioel va
KPUOTOAAOTTOIEITAI OTO €va TPITO TTOU POPTICEl
aKOUN. ZTn OUVEXEIQ, QUTO TO PEPOG TOU
OUCOWPEUTH Ba axpnoTeUBEi Povipwg.
Mnv atropopTieTe TO CUGOWPEUTH TTANPWG.
Oa TTPETTEl VA POPTICETE TO CUCCWPEUTA HOAIG
TTapaTNPACETE OTI EAATTWVETAI N 10XUG TNG
péyioTng TaxUTNTag TTEPIOTPOPNG. Edv ouveyioeTe
Va XPNOIYOTTOIEITE TO TPUTTAVI KAl O CUGCWPEUTAG
aTroQOPTIOTEl TTANPWG, EVOEXETAI VO TTPOKUWEI TO
Aeyopevo “@aivépevo evaAAayng Twv ToAwv”. H
TTONIKOTNTA TOU CUGCWPEUTH Ba avTioTpagei. To V
Ba yiver-’ kai 1o -’ Ba yiver+’. Otav cupBei autd, n
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TTOAIKOTNTA TOU B0 TTOPANEIVEl AVTIOTPAPMEVN KOTA
Tn didpKela TNG POPTIONG, Kal auTd Ba TTPOKAAEDE!
MovIUN BAGRN OTO CUCCWPEUTH.

Edv 1o TpuTT@VI Hg CUCOWPEUTH eV
XPNoIJoTTroINBEi £TTi peyaAAo xpovikd diIdoTnua,
0 CUCOWPEUTAG Ba TTPETTEI TTPWTA VA POPTIOTEI
TANPWG. O CUCCWPEUTAG Ba TTPETTEN VO
QUAACTETOI POPTIOUEVOG.

5. 2 EPBIZKAI ZYNTHPHZH

®povTioTe va Pnv gival 1o pnxavnua otnv
TIpida, 6Tav KAVETE Epyacdia cuvTAPNoNG OTO POTEP.
Ta epyaAcia Tng £xouv oxediaaTei va Asitoupyouv
Y10 HEYAAEG XPOVIKEG TTEPIGDOUG PE EAAXIOTN
ouvtApnon. H ouvexng IKavoTroinTiKr A&iIToupia
eCaptdral amd TN CwoTH CUVTAPNON Tou
MNYXavAPATOG Kal TO TOKTIKG KaBdpioua.
KaBdpiopa
KaBaPIZETE TAKTIKA TO TTEPIBANMA TOU PNXAVANATOG
JE HOAOKO TTavi, KaTd TTPOTiuNon PETA aTTod
KGOe xpAon. AlatnproTe TIG OXIOUEG E€aePIOUOU
QAVOIXTEG KAl KABAPEG ATTO OKOVN Kal BPwHIA.
Av n Bpwpia &€ Byaivel, XpnoIPOTIOINOTE
HaAako TTavi, Bpeypévo o catrouvovepo. IMoTé
un xpnoiyotrolgite SIAAUTIKE, OTTwG Bevdivn,
OIVOTTIVEUNA, OUPwVia KATT. Ta SIOAUTIKG auTd
UTTOPEl VO KOTAOTPEWOUV Ta TTAQCTIKA PEPN.

ANitravon
To pnxavnua dev xpelddetal TTPOGOETN AiTTavon.

BAdBeg

Edv mpokuwel katrola BAGRN 17.X. Adyw Tng
@BopAag KATTOIOU EEAPTHNATOG, TTAPAKAAOUME
ETMIKOIVWVAOTE PE To KEVTPO ETTIOKEUWV

TToU avaypd@eTal oTnVv KApTa eyyunong. 10
TTiow PEPOG auToU TOU EYXEIPIBIOU UTTAPXEI

€va avatTuypévo didypauua, oTo OTToio
TTapoucIadovTal Ta EEAPTHMATA TTOU UTTOPEITE VO
TTAPAYYEIAETE.

mmm  [IgpIBaAAov
Ma va pnv méBel ¢nuid 1o pnxdvnua Katd
N METAPOPA, TTaPAdIOETAI HETQ O€ KAEIOTH
ouokeuaoia. Ta TTEPICTOTEPA OTTO T UAIKG
OUOKEUOTIag NTTOPoUV va avakuKAwBoUv.
MnyaiveTte autd Ta UAIKG oTa KATAGAAnya
onueia avkUkAwaong. Ta kUTTapa NiOd eival
QAVOKUKAWOIUA.
Eyyunon
O1 6pol gyylnong avaypa@ovTal GTNV EGWKAEINEVN
KAPTa £yyUNONG TTou dIaTiBETal EEXWPIOTA..
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FIG Description of part NO.|FIG Description of part NO
1. left-handed thread Screwnail 1 (26, Inner Gear Ring 1
2. Drill Chuck 1 (27. Powder Metallurgical Gear 3
3. Tapping Screw 3 |28, Middle star gear holder 1
4. | Enclosure of Torque Setting Ring | 1 [29. Plastic Gear 3
5. Tapping Screw 2 (30. Washer 1
6. Cover Board 131 Screwnail 2
1. Plate Spring 1 (32, Washer 2
8. Plastic Cover Board 1133 Gearbox Cover 1
9. Torque Setting Ring 134, Tapping Screw 3
10. Plastic Piyot Circle 135, Motor Gear 1
11. Compression Spring 1 |36. Motor 1
12. Washer 1 [37.| trim strip of Enclosure(lower) 1
13. Runner Axle 8 (38, Enclosure (lower) 1
14. Steel Ball 8 [39. Radiate pipe 1
15. Circlip 1 (40. Tapping Screw 8
16. Washer 1|41, Enclosure (upper) 1
17. Steel Ball 15|42.| trim strip of Enclosure (upper) 1
18. Washer 1 (43. Reversing Bar 1
19. Shaft Housing 1 (44, Switch 1
20. Gearbox 1 |45. LCD 1
21. Shaft 1 (46. Battery Pack 1
22 Runner Axle 2 |47, Electrode Tip Holder 1
23. Lock self core 1]48. Red Wire 1
24. Lock self circle 1 [49. Black Wire 1
25. Lock self star gear holder 1 |50. Resistance 2
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(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CriegHuTe
cTaHgapTu v pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagées que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

RAIDERVEEL
|PowersTools)

DECLARATION OF CONFORMITY
CORDLESS DRILL RD-CDL05

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasSu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBNSIEM,
4YTO AaHHOE U3genne CooTBETCTBYET
creaylowmM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMOBLLANbHIOTL 3asiBMsSieMO,
LL|o AaHe obnagHaHHS BLYNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTam | HopmaTmeam:

(GR) AnAwyvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPOKATW
KaVOVIOPOUG Kal TTPOTUTIA:

(MK) Hue nog Hawa nuyHa ogroBOpHOCT Aeka
0BOj NPOM3BO/, € BO COMMacHOCT CO CreAHuTe
cTaHzapav v perynaTtmeu:

(PL

-

2006/42/EC, 2004/108/EC

EN 60745-1:2009/A11:2010; EN 60745-2-1:2010; EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2006/A1:2009; EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

Place&Date of Issue:

'EUROMASTER
import

Sofia, Bulgaria Export LTD.
May 23, 2014 - Bxpor
Buigaria, Sofia !
248 Lomsko shosee D
2934 07 22

tax: +359
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless Drill
Brand: RAIDER

Type Designation: RD-CDL05

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery.

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December
2004 on the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility;

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

'EUROMASTER

- Export LTD.

import ofia 1231
Lomsko shose@ bivd.
tax: +3:59 2934 07 22

T W
Place&Date of Issue: % i€ € 7/

Sofia, Bulgaria Brand Manager:

May 23, 2014 Krasimir Petkov
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EO JEKAAPAIINA 3A CbOTBETCTBUIE

EBpomMmacmep Imnopm Ekcnopm OO/
Agpec: Codus 1231, Beazapus, ,,Aomcko woce,, 246.

IIpogykm: Akymyaamopna Bopmawmuna
3ana3zena mapka: RAIDER
Mogea: RD-CDL05

e npoekmupan u npousBegen 6 chomBemcm6ue csc caeganume gupekmubBu:

2006/42/EO na EBponetickust napaamenm u Ha Cr6ema om 17 maii 2006 2oguna
OMHOCHO MawluHUmMe

2004/108/EC na EBponeiickussi napaamenm u na CsBema om 15 gekem6Bpu
20042. 3a coaukabBane na 3akonogameacmBama na gnpzkaBume-unenku omnocno
eaekmpomaenumnama cs8Mmecmumocm;

u omaoBapﬂ Ha usuckBanusma na cAegHume cmaHgapmu:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

Mscmo u gama Ha usgaBane:
Codus, Beazapus Bpang menugzksp:
23 maii 2014 2 Kpacumup [Iemko8
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Mawwunute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 NpousBeaeHn CbrmacHo AeicTeawmte B Penybnuka Bbnrapus HopMaTuBHY JOKYMEHTW U CTaHAapTu 3a
CbOTBETCTBUE C BCUYKN U3NCKBAHWS 3@ 6E30MacHOCT.
CbabpxaHue 1 06XBaT Ha TbproBckaTa rapaHLms
TobproBckata rapaHums, kosto “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[] nasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e cboTBETHO: 3a nuua, 3akynunu
MallmnHa:
- 3a AomaluHa ynotpeba (4acTHu nuua) - 24 meceua.
- 3a npochecnoHanHa ynotpeba (topuanyecku nuua,3akynunu npoaykta ¢ daktypa) - 12 meceua. (Baxu 3a: nepcopatopu, kKbptauu, briownaiidu (180-
230MM), UMPKYNApU (PBYHW U HACTOSHK), GEH3VHOBM N €NEKTPUYECKN Pe3adkn U MUKCEpU 3a nenuna u pasTeopu).

TbproBckaTta rapaHUmMs € BanuaHa npy npegocTaBsHe Ha rapaHLMOHHa KapTa NonbIiHeHa NPaBUHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha MaluuHaTta v ouckaneH
kacoB 6oH unu chakTypa. MapaHUMoHHaTa kapTa TpsibBa fa CbAabpxa MOAEN, CEpUeH HOMEP, UMe MOANUC 1 NevaT Ha Tbprosela NpoAan MallvHaTa, noanuc
OT CTpaHa Ha KNMEeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLIMOHHUTE YCOBWA W JaTaTa Ha nokynkaTa. HenonbnHeHu unu noAnpaBeHu rapaHLMOHHM KapTy ca HeBanuaHu.
3a peknamauus ce npuemat camo A06pe NOYUCTEHN MALLMHN B OPUTMHANHA KYTWUS U MbIHA OKOMMnekToBkal

MatuHnTe TpsibBa fa ce U3NoNn3BaT camo no npeaHasHayeHne 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMSATa 3a ynoTpeba.
3a pa ce rapaHTupa GesonacHaTa paGota e HeoBXoaMMO KnueHTa Aa ce 3arosHae [06pe C MHCTPyKLWMTE 3a ynoTpeba Ha MaluvHaTa, npasunarta 3a
6e30MacHOCT npw paboTa C Hest U KOHKPETHOTO U NpeaHasHayYeHne. MalumHaTa u3ncksa NepuoanYHO NOYUCTBaHE U NOAXOASALLA NOAAPBXKA.

[apaHuusiTa He NokpuBa:
- M3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha MallnHaTa;
- 4acTu N KOHCYMATUBU, KOWTO NOANEXAT Ha U3HOCBAHE, MPUHMHEHO OT MOM3BAHETO KATO HANPUMEp: IPEC U MACrIo, YETKU, BOAAYM, ONOPHMU POMKM, TaMMOHH,
ryMEHU MaHLLOHU, 3aABWKBALLN PEMbBLW, CNIMPAYKK, akyMynaTopHu Gatepun, rbBKaB Ban C XWno, narepu, cemepuHrii, ByTano ¢ yaapHuK Ha Takepu v ap.;
- NOMBIIHATENHN aKcecoapy W KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYIHWK, Batepumn, KyTuu, 3apsaHu YCTPOCTBa, CBPEAna, AUCKOBE 3a psiaHe, cekaun
HOXOBE, BEPUTU, LLIKYPKW, OrPaHNyUTENN, NONMUp-wanbin, NaTpoHHULIM (3aXBaTh U bpKayun Ha PEXELLMAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa i camata kopaa
3a kocauku v ap.;
- CTOMSEMM eneKkTPUYEecK NpeanasnuTeni u KpyLIKu;
- MEeXaHU4HW NOBPEAM Ha KOPMyca 1 BCUYKM BBHLLUHU €MEMEHTU Ha U3[ENNETO, BKIIOYUTENHO AEKOPaTUBHY;
- NpeanasuTenit 3a 04K, NPeanasnTeny 3a pexeLLyt UHCTPYMEHTH, FyMUPaHU NNoYK, 3akonyanku, nuHeanu u ap.;
- 3axpaHBaLy kaben v wencen;
- LSANOCTHWTE NOBPEAU Ha UHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHM OT NPUPOAHN BeACTBUS, KaTo NoXapu, HABOAHEHUS, 3eMETPECEHNs 1 Ap.;
OTnagaHe Ha rapaHumsTa.
®dupma “EBpomactep WE” OO[] He e oTroBopHa 3a NOBPEeAW MPUYMHEHW OT TPeTu nuua, kato ,EnekTpocHabauTtenHn gpyxectsa’, noBpean OT BbHLUEH
XapakTep, KaTo TOKOBM yapu, HeCTaHAapTHN 3axpaHBaLLV HaNPEXeHWs 1 MMa NPaBOTO Aa OTKaxe rapaHLMOHHO obcnyxsaHe npu:
- HECbLOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbLIHEH) CEPUEH HOMEP Ha W3AENUETO C TO3M NOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;
- 3anuyeH Unu NUNcBaLly MHAETUMUKALIMOHEH ETUKET Ha MalLMHATa;
- NoBpeAN Bb3HUKHANM NPU TPAHCMOPT, HENPaBUITHO CbXPAHEHUE N MOHTaX Ha MallnHaTa;
- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOpU3NpaHa CepBK3Ha Hameca B HeyNbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;
- NoBpeAu, KOUTO Ca NPUYMHEHW B CNEACTBUE Ha HenpaBurHa ynotpeba (HecnaseaHe UHCTPYKLMATA 3a eKcnnoaTaums) Ha MallinHaTa oT cTpaHa Ha knueHTta
Wnn TpeTn nuua;
- NOBPEAV NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha U3NON3BaHETO Ha MalLMHaTa B Apyra cpea OCBeH npenopbyaHaTa oT Npou3BoaAnuTens
(BNaXHOCT, TemnepaTtypa, BEHTUNaLMs, HanpexeHue, 3anpalieHocT u ap.);
- noBpeau, NPUYUHEHW OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MallnHaTa;
- NoBpeAu, NPUYNHEHM B CNEACTBUE Ha HeBpexHO GopaBeHe ¢ MalLMHaTa;
- MoBpeAa Ha PoTOp WNK CTaTop, M3passiBalla ce B CrienBaHe Mex/ay TsX, CNeAcTBUe Ha CTOMABaHe Ha W3onauuuTe, NPUYMHEHO OT MPOABLIKNTENHO
npeToBapBaHe;
- noBpeAa Ha POTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBAPBAaHE UK HapyLLeHa BEHTUNAaLMS, U3pa3siBallia ce B NPOMsiHA Ha LiBETa Ha KOMNEKTopa Ui HaMOTKUTE;
- NUNCBAT 3alUMTHU [WUCKOBE, OMOPHW NIIOTOBE WMW APYr KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKLUMSTA Ha WHCTPYMEHTa M ca npeaHasHadeHn 3a
ocurypssBaHeTo Ha 6esonacHata My 1 NpaBuriHa ekcrnoaraums;
- 3axpaHBalLUAT kaben Ha UHCTPYMeHTa e yAbixaBaH UNn NOAMEHSIH OT KIIMEHTa;
- nospeAata e npuinHeHa oT NPeToBapBaHe UM INNCa Ha BEHTUNALMA W HEJOCTaTb4YHO CMa3BaHe Ha ABWKeLUTE Ce KOMNOHEHTH;
- W3HOCBaHe nnn BrokupaHy narepu nopaau npetosapeaHe, NPoAbKUTENHa paboTa unu npax;
- pasbuTa narepHa BTYSKa;
pa3buTo narepHo rHeszo OT BrokupaH narep unu pasbuTta BTyNKa;
- HapyllaBaHe LienocTTa Ha 3b6uTte Ha 3b6HW NpeaaBky (CHYNEHW, N3HOCEHN);
Pa3bunTo LUNOHKOBO UMK Pe3BOBO CheaNHEHNE;
noBpe/a B eN.KIoY UMW eNeKTPOHHO ynpaBneHne NpuyuHeHa oT Npax Unu cHynBaHe;
- nospefeHa peaykTopHa KyTusi (rnaBa) NPUYNHEHO OT 3acTONOPSIBALLNA MEXaHU3bM;
- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay 6yTano n UMNUHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NpoAbMKUTENHa paboTta unu npax;
- 3aTaraHe mexay GyTano ¥ LMNUHABLP B pe3ynTaT Ha npeTosapBaHe, NpofbkUTenHa paboTa unu npax;
- MOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMeNo 1 crimpayka (MPOMEeHeH LIBAT) — Ib/ku ce Ha paboTa ¢ GriokupaHa cnvpauyka;
CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETW B CEpBM3a MALLMHW € B paMKUTe Ha eauH Mecel.
CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MalLUHU, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHNULIUTE UM €ANH MECEL, Crefl 3aKOHHWS CPOK 3a PEMOHT!
3akoHoBaTa rapaHLus e CbrnmacHo usncksaHusTa Ha 33[M1.
HesaBucumo oT Thprosckata rapaHums nNpoAaBaybT OTroBapsa 3a nuncata Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata cToka ¢ orosopa 3a npopaxba cbrnacHo
rapaHumsaTa no un. 112 — 115.
Yn. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba noTpedbutenaT nma npaso Aa NpeasBu peknamaums, kato noucka ot
npoaasaya Aia Npuee/e cTokaTa B CbOTBETCTBUE C 10rOBOpa 3a Npoaax6a. B To3u cnyyaii noTpebutenaT mMoxe Aa u3bupa Mexay 13BbplLUBaHe Ha PEMOHT Ha
cToKaTa unu 3amsiHaTa i ¢ HoBa, OCBEH ako TOBA € HEBB3MOXHO UK M3BPAHNSAT OT HEro HauYMH 3a 0Ge3LLETEHNE e HENPOMOPLMOHANEH B CPaBHEHWE C APYTUS.
(2) CmsTa ce, Ye AafieH HaunH 3a obeslleTsiBaHe Ha NoTPeGUTenNs e HenponopLMOHaneH, ako HEroBOTO M3MON3BaHe Harara pasxoau Ha NpoAasaya, kouTto B
CpaBHeHuWe C Apyrus HauunH Ha obesLleTsBaHe ca HepasyMHW, KaTo ce B3emaT nNpeasna;
1. cTollHOCTTa Ha NoTpebuTerickata cToka, ako HAMalle N1nca Ha HeCbOoTBETCTBUE;
2. 3HAaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTa 12 Ce NPEANoXN Ha NoTpebuTens Apyr HaunH Ha obeslueTsBaHe, KOTO He e CBbP3aH CbC 3HaUNTENHN HeyaoBCTBa 3a Hero.
Yn. 113. (1) KoraTo notpeGutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha A0roBopa 3a npoaaxba, NpoaaBadbT € ANbXeH Aa A NpuBeae B CbOTBETCTBME C A0roBopa
3a npopaxba.
(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTta cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba Tpsbsa Aa ce U3BLPLIM B pamMKuUTe Ha eauH Mecel, CYUTaHo oT
npeasiBABaHeTo Ha peknamauusTa ot noTpebutens.
(3) Cnen uaTnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensT uma Npaso fa passani orosopa 1 Aa My Gbae Bb3CTaHOBEHa 3annateHata cyma Wnu aa ucka
HamansBaHe Ha LieHaTa Ha notpebuTenckara ctoka cbrnacHo un. 114.
(4) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CLOTBETCTBME C AoroBopa 3a npoaaxba e GesnnaTHo 3a notpebutens. Toit He AbIXW pasxoau 3a
ekcreaupaHe Ha notpebuTtenckata CToka Unu 3a MaTepuanu 1 TpyA, CBbP3aHu C PEMOHTa i, 1 He TpsBBa Aa noHacs 3HaunTenHN HeyaobeTsa.
(5) MoTpebuTensT Moxe Aa ucka v obeslieTeHne 3a NpeTbpreHnTe BCneaCcTBUe Ha HECbOTBETCTBUETO BPEAM.
Yn. 114. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cTtoka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u Korato NOTpPebUTENsT He e YAOBNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha
peknamaumsTa no y4n. 113, Toit ma npaBo Ha U36op Mexay eaHa OT CNeAHUTE Bb3MOXHOCTU:
1. pa3BarnsHe Ha [10roBopa 1 Bb3CTaHOBSBaHE Ha 3anriateHarta OT Hero cyma;
2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.
(2) MoTpebuTenaT He MoxXe fja NpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBSBaHE Ha 3annaTeHaTa Cyma Unu 3a HamarsBaHe LeHaTa Ha CTokata, Korato TbproBelbT ce
cbrnacu fa 6bae W3BbpLIEHa 3aMaHa Ha noTpebuTenckarta CToka C HOBa UMM Aia ce fonpasK CToKaTa B pamMKWUTe Ha eauH Mecel| OT npeasssBaHe Ha
peknamauusta ot notpebuTens.
(3) MoTpe6uTenaT He MoXe fja NpeTeHaMpa 3a pasBassiHe Ha A0roBOPa, ako HECLOTBETCTBUETO Ha NoTpebuTenckaTa CToka C I0roBopa e He3HauuTerHo.
Un. 115. (1) MoTpebuTensT Moxe Aa ynpaxHW NpaBoTO CY MO TO3W paszaen B CPOK A0 ABE rOAUHU, CHUTaHO OT JOCTaBsSHETO Ha noTpebuTenckaTa cToka.
(2) CpoksT no an. 1 cnupa fja Tede nNpes BpemeTo, Heo0BXOAMMO 3a NonpaskaTa Uik 3aMsHaTa Ha noTpebuTenckarta cToka Uk 3a NocTUraHe Ha cropasymeHue
Mexay npoaasaya v notpebuTtens 3a pellasaHe Ha cnopa.
(3) YnpaxHsBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKaKbLB APYr CPOK 3a NpeasBsBaHe Ha WCK, pasfninyeH oT cpoka no an. 1.
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GARANTNI LIST

SERIJSKI BROUJ.......cocovriririiicnnaenns

GARANCIJSKI ROK........

PRODAVAC

IME/FIRMA......

ADRESA

DATUM I PECAT .....

DEKLARACIJA

Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10

ZEMLJA POREKLA: KINA

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem iz-
boru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, ¢etke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oste¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oc€i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, u¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
B
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Bormasina Cu Acumulator
Trademark: RAIDER

Model: RD-CDL05
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind
compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

%{/' eth”
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
May 23, 2014 Krasimir Petkov
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“RAIDER” Power Tools are designed and manufactured in accordance with the Balgarian regulations and standards
for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Warranty

The warranty period “‘EUROMASTER Import-Export Ltd. gives the territory of Bulgaria, respectively: for persons who
have purchased Instrument:

- For domestic use (private) - 24 months.

- Professional use (legal persons who have purchased the product with the invoice) - 12 months. (applies to:
hammers, hammers, grinders (180-230 millimeters), circular (handheld and desktop), petrol and electric cutters and
moto-cutters and mixers for adhesives and solvents)

The consumer is entitled to a free repair service in insured warranty period, if warranty is made to fill the signature
and stamp dealer, sold the instrument, signed by the customer that is familiar with the warranty conditions and fiscal
cash bond or invoice showing the date of purchase.

Repair and claim to only accept well-cleaning machine!

Removal of us recognized defect warranty is made as follows: at our option, we are free repair defective instrument
or replacing it with a new guarantee period is not renewed.

Instruments should be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation, the client should be well acquainted with the instructions for use of power tools, safety rules
when working with it and its particular purpose. The appliance requires regular cleaning and proper maintenance.
The warranty does not cover:

- Wear colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use, such as: grease, oil, brushes, guides, up rollers,
drive belts, shaft with a flexible core;

- Additional accessories and consumables such as: handles, batteries, cases, chargers, drills, disc cutters, chisel
knives, chains, sandpaper, limiters, polished-washers, chucks, cord reel and a cord for lawn itself and others.;

- Hot melt electrical fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the body of the device or decorative elements on it, eye guards, guards on cutting tools,
rubber plates, fasteners, linear, power cord and plug;

- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Dropping out of warranty

“And EUROMASTER / E Ltd has the right to refuse warranty service in cases where:

- Inconsistent (or blank) serial number of the device with that of the completed warranty card;

- Indetifikatsionniyat label of the product is deleted or completely missing one;

- Is the attempt to unauthorized interference with unauthorized service maintenance center;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer or third parties;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, which is designed to clumping between them, due to melting of the insulation caused by
prolonged congestion;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, as evidenced by a uniform darkening of the
collector or coils;

- No protective discs, load bearing panels and other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- Power cord of the instrument is extended or replaced on the client;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear on bearings due to overloading or prolonged work;

The deadline for otremontirane adopted in the service of power within a month.

Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the legal time frame for repairs!
Regardless of the commercial warranty, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods with
the contract under LCP.

The manufacturer or importer shall not be liable for any injury to the user or material damage. The manufacturer or
importer does not provide compensation for losses caused by any failure of the machine.
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¢7 Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik <
7N\ blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o.. N
7 SERVISER: TOPMASTER d.o.o. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena <
2 A X navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Raéun skupaj z garancijskim listom je pogojza ¥ A \
3 < A uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije. N 9 7

1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanijkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podalj$ali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izrocéitve blaga. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in
bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega
vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuéi iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer
preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali
zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzroc¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi
nepravilnega delovanja naprave.
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U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3ewmja Ha notekno: KuHa

YBo3Huk: BeH Tpeja JOOEN,

yn. ,,Kayanuuku MNat“ 66 - Busberoso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 cpakc: 02/2656 843
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EnekTpnyHute anapatu “Pajoep” ce gu3ajHupaHun 1 nponsBeneHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTWN 1 CTaHAAPAM BO COrMacHOCT co cute bapara 3a 6e36eqHOCT LWTO ce npumeHyBaar.

CoppxuHaTa u ondaT Ha rapaHuujarta

Ycnosu Ha lMapaHumjata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHUOT NUCT W BaXk1 Of AATyMOT Ha KynyBake Ha Npov3BOAOT.
KynyBayoT/KopuCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaart npaeo Ha GecnnaTHv nonpasku Ha ypenot
[OKOIKY MCTUOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, AOKOSKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOMHETH CO
noTNUC 1 NeyYaT of cTpaHa Ha NPoAaBayoT Koj ro NpoAdan ypeaoT, NOTMLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa [eka e 3ano3HaeH Co YCIoBWTE Ha rapaHumjaTta u co guckanHa cMeTka unm akTypa koja ro noTepaysa 4aTymoT
Ha KynyBatse Ha enieKTpUYHNOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6Guaat NpUMeHV camo A06PO NCHUCTEHU MaLLMHK!

MonpaBkaTa Ha AedeKkTU NpU3HATU OA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CriefHUoT
HauvH: No Haw 136op rv nonpasame AedeKkTHUTE ypean 6eannaTHo Uy rm MeHyBamMe 3a HOBU [OKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKONKY HE € MOXHO CepBUCUpatbe.

Ypenot Tpeba Aa ce KOpUCTX CTPOro Mo ynaTcTeaTta v NponucuTe NponuviaHum Bo ynaTcTBoTo.

3a 6e3beHO paboTetbe CO ENeKTPUYHNOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npep Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36enHOCT npu
paboTa v fa ro KOpMCTU YpeaoT 3a Toa LITO € HaBe[eHo BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa neproanyHo
YNCTEHE U afEeKBaTHO OAPXYBaH-E.

[apaHuujaTta He ondaka:

- l'y6ere Ha 6ojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepwujanu Koj nognexar Ha aberbe npu ynotpeba, kako LTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOANYM, Barbauu, POrKM, NOAMOLLKM, NMOFOHCKW peMeru, dhnekcnbunHo BpaTuno,

narepw, CEMepvHru, knun, paboTHo Tpkarno u ap.

- Onpema 1 mMatepujanu kako LWTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, goaaToum 3a HanojyBawe, Byprim, AUCKOBY 3a ceyetbe,
HOXEBW NMaHLM, LWUMUPIIW, FPaHUYHULIN, KOHEL, 3a ceverse 1 Ap.

- CTONEHW enekTpUYHN OCUTypyBaym 1 3alTUTH

- MexaHu4kmn owwTeTyBarkba Ha TenoTo Ha ypeaoT, AEKOPaTUBHU eNEMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a Cedere, NyMUpaHu NIoYKK, 3aTBapayv, Mepvna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo owiTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako NocneanLa of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec v chl.

MoHuwTyBake Ha rapaHuujaTa

[MpaBoTo Aa ce NOHWLITK nonpaskaTa (PEeMOHT) BO paMKUTe Ha rapaHTHUOT NEPUOL e BO CrefHuBe crnyvaun:
- CepuckmjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co CepuUckujoT 6poj Ha malumHaTa .

- HanenHuuara 3a ngeHtudukaumja 3aneneHa Ha npoussofoT e usbpuiiaHa unu e ncyesHarta.

- [loKonKy Apyro nuue Koe He e OBMacTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaeat ypenor.

- [lokonky He ce MnojaBu Kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa yrnoTpeba Ha ypeaoT (He cneam rm MHCTpyKuunuTe
HaBe[ieHW BO yNaTCTBOTO) OA CTpaHa Ha KymyBayoT Unu Apyro nuue.

- [lecbKTOT € Nnpeamn3BMKaH of HeBHMMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwrTeTyBaka nNpeansBukaHn of paboTa co A4oTpajaHu (Unu OO NOCTaBEeHU) ENEMEHTY 3a Cevetbe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHare Kako nocrneauua Ha TONeHweTo Ha usonauujata
npean3BUKaHo off MPeKyMepHO KOpUCTEHe Ha anaparToT.

- OwreTryBarara Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe UM OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauuja koja ce MaHudecTMpa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH€e Ha KONMEeKTOPOoT UM HamoTKaTa.

- He,qocmraaT 3alTUTHUTE ANCKOBW, NN Opyrn AerioBu Kou ce en o4 cocTaBHaTa ornpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e3beamn 6e3benHo paboTerbe CO ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBumHoO.

- EJ'IeKTpVNHVIOT kaben Ha MalLnHaTa e NpOAOIMKEH UNU 3aMeHn o4 CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT o NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTUNaumja v o He[oBOMHO NoAMaYKyBak-e Ha NOABWKHUTE AEeNoBU
- OwTeTeHn narepy nopaau NpeonTosapyBawe Unn fonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha briokupan narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXuLLTe

- OwreTtyBara BO eneKkTpukaTa 3a Kny4oT Kako pesynTaTt Ha npalimHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedykuuoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of, MEXaHW3aMOoT 3a 3aKIyvyBarbe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nNabaBoOCT MOMEry KMUMOT 1 LIMAMHAAPOT Kako pesynTar Ha
npeonTtepeTyBatbe, AONroTpajHa ynotpeba vnv npatumHa

- 3aTerHaTtocT NoMery KnmnoT 1 LMAMHAAPOT Kako pe3ynTar Ha npeonTtepeTyBake npekyMmepHa ynorpeba
UK npatuvHa

- OWITETEHO LIEHTPanNHOTO TpKarno 1 koyHuuaTta(npomeHeta Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6nokvpaHa Ko4YHuua

KpajHuoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npumeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOT CEPBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eneH
MeceL| Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POk 3a nonpaska Ha MalumHaral
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E¢ouoia »RAIDER” £xel oxed100TEl KOl KATAOKEUAOTEI oUP@Wva pe Tn AnupokpaTia Tng BouAyapiag oTtoug
KOVOVIOUOUG KAl Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOP@WOTN PE OAEG TIG ATTAITACEIG QOPAAEING.
Mepiexdpevo Kal TeEdio EQAPPOYNAG TNG EMTTOPIKAG €yyUNong

Eyyonon
H repiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag gival 24 prjveg.
XpAoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeoia emdIOPOwoNg ac@ANoPEVOg TTEPIOSOU £yyUNaNg, £€pOTOV N KAPTA
€yyunong oupTTANPwOEi owoTd ETIAYPEVO PE UTTOYPA®N Kal a@payida avTITpOowTro, TTWANCE TN Yovada, n oTroia
UTTEYPA®N aTTo TOV TTEAGTN OTI €XEI ETTIYVWON TWV CUVBNKWY £yyUnong Kal OPOAOYIKK) TAUEIAKA UNXavr) atmodeign n
TIHOAOYIO avaypAPETal N NUEPOUNVIa TNG ayopPag.
Emiokeur kal EToTpo@ég yivovtal dekTEG povo kabapidovTal unxaveg!
Katdpynon avayvwpidetal ammd eAGTTwPa £yyUnan Pag, Xel wg €§AG: KATA TNV KPion Hag, EipaoTe EAEUBEPOI ETTIOKEUN
€AATTWHATIKWY 6pYyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, OTTwG n eyyunaon Oev avavewveTal.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAI OVO KATAAANAG Kol OUPQWVA PE TIG ODNYiEG.
MNa va e§aoc@alioTei N ao@aAng AeiItoupyia €ival UTTOXPEWON TwV TTEAATWV Va €ival EE0IKEIWPEVOG PE 0dNYIES yia TN
XPAON Twv Kavovwy ac@aAeiag 1I0X0G Tou epyalgiou, OTav acgyxoAouvTal ue autd Kal KUpiwg o okoTrég TnG. H povada
atraitei TepI0dIKOGG KABAPIOWAG Kal N waoTr) oUVTAPNON.
H eyyinon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpwHATOG TWV EPYAAEiwY
- AvTOAAGKTIKG Kal avoAwaoIya, Ta oTroia UTTOKEIVTal 0€ @Bopd TTou TTpoKaAgiTal atrd Tn Xpron, oTwg: Aitrn, Adadia,
VENQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta PAGIAGPIA, OI KIVATAPION INAVTEG, EUKOUTITO dfova oUpua, POUAEUAY, OPPAYidES,
TOTOVI PE £Va OQUPT GUPPATITIKA, KATT.
- Afeooudp kai avoAwaoipa OTwg: AaBEG, Tn PUTN, PTTOTAPIEG, TTEPITITWOEIG, QOPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiOKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, aAucideg, yuaAdxapto, oTdoeig, diokol yia aTiABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYAAEIO KOTTAG) yia va
TPOXWV KaAWdIO TO iB10 KAAWDIO yIa uNXavEéG KOUPEUATOG YKAGOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOQAAEIEG KOI AAUTTEG
- Mnxavikiy BAGBN oT1o KUTOG Kal OAa Ta eEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEURG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV SIAKOOUNTIKWY
- AogpdaAeieg PATI aOPAAEIEG EpYaAEia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn {nuia o€ TTpdagelg TTou TTPOKARBNKav atré QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupan atd Tnv eyyinon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTAPOXT UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:
- AouveTtAg (A kevo) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auTou Pe Pia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa ) evreAwg Agitrel Eva
- MpooTaBei va aveiTpeTTn TTApéPBaacn otV Tapdvoun KaTaokAvwon Baong utrpeaia
- Znui€G TTou TTPOKARBNKav Adyw KaKAG XPong (Un odnyieg) TNG CUGKEURG aTTé TOV TTEAATN I O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTPOKaAEiTal AOyw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEURG
- BA&BNn oto otpoeio i oTdTn, TTOU amoTeAEiTal ammd 1o déoIYo PETALU Toug, Adyw TNG TAENG Twv POvVWaONg TTou
TTIPOKAAOUVTAI ATT® TN GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN o010 aTpo@Eio f aTATN TTOU TIPOoKaACUVTal OTTé UTTEPPOPTWAN 1) dlaTapayr aePIoHOU, EKPPAZETal OTNV aAAayn
TOU GUAAEKTN A TTEPIENIGEIG
- Aev umrdpxel TTpooTaTEUTIKG dioKol, TTAAKEG OTAPIENG 1 GAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG SOMNAG TOoU
HETOU Kal £XOUV WG OTOXO Va EA0@aAiTEl TNV a0PAAR Kal CWOTA AEIToupyia Tou
- To KaAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VO OVTIKATAOTAOET aTTO TOV TTEAGTN
- Znuiég TTou TTPOKARBNKaV atrd uTrepPOpTWaON f N €AAEIYPn agpIoPOU Kal AveTTapkr] AiTravan Twv KIVOUPEVWY
eCapTNUaTWVY
- PouAepdv @Bopd A ptrAokapioTei Adyw utrep@dpTWOnNG, cuvexr Aeitoupyia i og okévn
- Broken @épel KoAGpo
- AayBavovtag oTraouéva oTpaToTTEd0 PWAIG UTTAOKAPEI i} GTTACPEVO KOAGPO
- NapaBiaon Tng akepaidTNTAG TV SOVTIWV TWV GAIEUTIKWY EPYOAEiWV (OTTOONEVA, PBAPUEVA)
- Broken shponkovo 1 yaduwv
- El.klyuch Mapd&Aeiyn ) nAekTpoviké auoTnua eAéyxou Trou TTpokaAoUvTal aTré Tn okovn A pAgn
- Broken kiBwtio TaxuTATWYV (TO KEPAGAI) TTOU TTPOKAAEiTaI aTrd TNV KAEIDAPIA unXavioud
- H eppdvion aguoikn atméotaon petagl euBdAou Kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEOUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN
AeiToupyia i o€ oKOVN
- Z00@ign peTagu euBOAou kal TOu KUAIVOPOU, WG ATTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AEITOUpyia | 0€ OKOVN
- KateoTpappéva QuyoKevTpeg TPOXO Kal PPEVO (OTTOXPWHATIOUOG) - TTOU OQEIAETAI OTNV £pyaTia KATd TO SECUEUPEVO
Ppévo
H 1rpoBeapia yia éva avakaivioPEvo eyKpiBnke To NAEKTPIKO UTTNPETIa gival JEoa o€ €va urva.
EpyaoTipia ev eivar utrelBuvor yia Ta epyaleia, alitnta aTmé TOoug IBIOKTATEG TOUG €va PAVA PETA TNV VOMIUNG
TpoBeoiag yia emokeun!
AvegdptnTa ammd TNV E€UTTOPIKA €yyunon, o TWANTAG eival utrelBuvog yia Tnv EAAEIYn CUUPOPPWONG TwV
KOTAVOAWTIKWY ayaBwv e Tn oluBaacn yia Tnv TTwAnon ato TrAaioio Tng ZEX.
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